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TOVARIŠA TITA, 65-LETNICI NJEGOVEGA 
REVOLUCIONARNEGA DELA 

IN 40-LETNICI NJEGOVEGA PRIHODA 
NA ČELO PARTIJE 

S Titovim imenom je zaznamovano eno najbolj dramatičnih in gotovo najslav-
nejših obdobij v zgodovini naših narodov, obdobje, v katerem so si pod vodstvom 
Komunistične partije Jugoslavije z revolucionarnim bojem v surovih razmerah druge 
svetovne vojne priborili zmago nad premočnimi tujimi osvajalci ter domačimi mrač-
nimi in kontrarevolucionarnimi silami in vzeli usodo v lastne roke ter stopili na pot 
svobodnega in neodvisnega življenja, gradeč in braneč svojo enotno in bratsko 
mnogonacionalno samoupravno socialistično skupnost — Jugoslavijo. 

(Nadaljevanje na 2. strani) 



Tito je simbol in sinonim tega obdobja, vseh naših zmag in našega odpora — 
simbol revolucionarnosti, moči in hladnokrvnosti v težavah, celo v navidez 
brezizhodnih položajih; simbol neomahljivosti in zbranosti pred pritiski, naj so bili še 
tako nevarni in naj so prihajali od kogarkoli; simbol humanosti, modrosti in treznosti 
v zmagah; simbol naše države. In ne samo naše države in naših narodov. Njegovo 
ime se je preneslo tudi čez meje Jugoslavije, na vse kontinente sveta, povsod tja, 
kjer se je bil in se bije boj za človeško dostojanstvo, za nacionalni, družbeni in člo-
veški obstoj. 

Josip Broz Tito je vse svoje življenje, od kar je stopil v socialistično gibanje in 
postal revolucionar — marksist, vso svojo osebnost nesebično tkal v neštete bitke 
delavskega razreda in vseh delovnih ljudi naše države, v graditev in preroditev 
Komunistične partije Jugoslavije, ki jo je, potem, ko je prišel na njeno čelo, uspo-
sobil za voditeljico naših narodov v osvobodilni vojni in revoluciji ter v graditvi naše 
samoupravne socialistične družbe. 

Kot borec revolucionar — z neomahljivostjo v rušenju sveta izkoriščanja, zati-
ranja, podrejenosti in vsakršnih krivic, za mir, za bratstvo narodov, za nov in bolj 
human jutrišnji dan — je del vseh nas, del naše preteklosti, sedanjosti in prihodno-
sti. Njegov celotni lik komunista, ideologa in voditelja osvobodilnega in proletar-
skega gibanja naših narodov je z zlatimi črkami pisan v zgodovino naših narodov. 

Ljudstvo, delovni človek, delavski razred — to so viri Titovih akcij, Titove misli. 
To so njegovi »kabineti«, »inštituti«. Kot revolucionar — marksist je dojel smotre 
boja delavskega razreda in delovnih ljudi ter sam postal izjemni soustvarjalec ene 
najslavnejših revolucij v zgodovini človeške družbe, ena od osebnosti, ki zares delajo 
zgodovino, ne s ponavljanjem tistega, kar je in kar je že bilo, marveč z graditvijo no-
vega, še nevidnega, nedoživljenega. Zato je postal, ker je dojel, da se pogoji za revo-
lucionarna dejanja ne ustvarjajo sami po sebi, mimo zavestne aktivnosti ljudi, mar-
več, da jih v skladu z objektivnimi težnjami družbenih gibanj ustvarja revolucionarna 
aktivnost zavestnih subjektivnih sil. S povezovanjem objektivnih faktorjev in oko-
liščin z revolucionarno opredelitvijo in komunistično ideologijo subjektivnih sil se je 
gradila pot prihodnosti jugoslovanskih narodov. Tako je nastajala linija Komunistič-
ne partije s Titom na čelu leta 1937, pa 1941, pa 1948 in tudi leta 1950 in 1971. 
Zato tudi tisto REVOLUCIONARNO jugoslovansko, čeprav odprto do vseh izkušenj, 
nikoli ni bilo suženj dogmam, receptom in avtoritetam. 

Tito je izhajal iz naših izkušenj, razmerij in možnosti. Izhajal je iz zgodovinskih in 
neposrednih interesov našega delavskega razreda in revolucionarne marksistične 
opredelitve ne zato, da bi. po vsej sili bili izvirni, marveč zato, ker je edino tako mogo-
če uresničevati pravo revolucijo. Samo taka revolucija lahko postane v vsej svoji 
globini in širini last najširših ljudskih množic in le taka more v resnici pomagati 
k boju za osvoboditev delavskega razreda v svetovnih razsežnostih. Odtod neomeje-
no zaupanje delavskega razreda v Tita, v Komunistično partijo Jugoslavije, v sociali-
zem. 

Titova opredelitev za revolucijo nikoli ni pomenila, da bi revolucijo in nekatere 
njene posebne, tako imenovane višje interese in smotre postavljali pred interese, 
težnje ali nad nje, nad življenje njenih nosilcev — ljudi. Bistvena značilnost Titove 
osebnosti in dela je njegova usmerjenost k delavskemu razredu in delovnemu člove-
ku sploh. Delovni človek je bil in tudi danes ostal za Tita poglavitna ustvarjalna sila 
in subjekt socializma, hkrati pa tudi temeljni smisel in namen vseh družbenih priza-
devanj in vsega socialističnega gibanja. 

Izbor misli in idej, s katerimi se je Tito v minulih desetletjih obračal do delovnih 
ljudi in delavskega razreda Jugoslavije, ne more zajeti, pa naj bi bil še tako temeljit, 
vse te globine in širine Titove povezanosti z ljudskimi množicami. Ne more zatega-
delj, ker sta vse Titovo življenje in delo v svojem bistvu nepretrgana in neraztrgljiva 
vez z množicami. Tega ne bo mogel narediti tudi najboljši biograf ali znanstveni 
delavec. To bo naredila in ocenila zgodovina sama. Vendar je ta izbor del tistih Tito-
vih misli, ki so v zadnjih desetletjih odpirale nove poti jugoslovanskim narodom. To 
so pozivi v boj za obnovitev in graditev, za delavsko in družbeno samoupravljanje, za 
bratstvo in enotnost, za mir in socializem. To so odkrite, realne, kritične, humane in 
odgovornosti polne besede in misli. To so besede in misli revolucije. 

Stane Dolanc, sekretar izvršnega biroja 
predsedstva CK ZKJ, 25. maja 1972 



NAPORI NASPROTNIKOV, 
DA NAS ZLOMIJO IN VRŽEJO 
Z OBČINE, KONFINACIJA ŽUPANA 
IN ENEGA ODBORNIKA V BILECl 
TER RAZREŠITEV OBČINSKEGA 
ODBORA 

1. KID in policija na delu 
Takratnega stanja v tovarni KID in 

našega položaja na občini ni mogoče ločiti. 
Boj za zboljšanje razmer v tovarni je po-
menil tudi zboljšanje položaja občine in 
obratno. V tej luči moramo gledati tudi po-
spešeno delovanje KID, da nas vrže na 
cesto prav ob času, ko smo prišli na občino. 
KID je predlagala odvzem delavskozup-
niških mandatov med drugimi tudi Kralju 
in meni. Predlog za mojo razrešitev je po-
slala 23. januarja 1937 in jo obširno 
obrazložila. Banska uprava nas je 6. marca 
1937 razrešila zaupniških dolžnosti, čez 
nekaj dni pa je KID Kralja in mene po-
stavila na cesto. To pa še ni bilo dovolj. 
Najti je bilo treba še kaj, da nas naženejo 
še iz občine. 

Zato so budno spremljali naše delo in 
registrirali po svojih ovaduhih vsako našo 
besedo. Generalni direktor C. Noot je v 
svojem poročilu z dne 1. februarja 1937 
poročal predsedniku upravnega sveta KID 
Avgustu VVestnu o izidu volitev delavskih 
obratnih zapunikov. Med drugim je poro-
čal tudi tole: 

»V prilogi vam pošiljam poročilo našega 
zaupnika, iz katerega bodete razvideli, na 
kateri višini, kakor trdi gospod Leskošek, je 
zborovanje potekalo! Zanimivo je tudi to, 
da Perko ni govoril kot delavec, temveč kot 
Župan občine Koroška Bela in da s strani 
policije ni bilo nič ukrenjeno, ko je bilo 
govora o Španiji itd. Morda pa je s strani 
Banovine dan kak nalog, ki je v prvi vrsti 
zainteresirana, (podčrtal pisec) dobiti 
vzrok za razpustitev občinskega odbora na 
Koroški Beli. Policijsko poročilo vam poš-
ljem takoj, ko tega prejmem.« 

Toda dovolj utemeljenega vzroka za raz-
pust niso mogli najti. Vedeli smo, kaj 
nameravajo, zato smo bili pri svojem delu 
na občini zelo previdni, a zato nič manj 
odločni v političnem boju za pravice 
delovnega človeka in za samoupravo 
občine. Ker pri našem delu niso mogli najti 
osnove za odvzem mandatov, so morali 
Poiskati drugo pot. 

Meni so hoteli podtakniti kaznivo de-
janje proti državi. Za pričo, ki naj bi moj 
Prekršek dokazala, je bil določen plačani 
ovaduh KID vratar Dežman. Zjutraj 25. 
Junija 1937 sem se odpeljal s prvim vlakom 
v Ljubljano po službenih opravkih. Bil sem 
na banovini zaradi odobritve proračuna, 
načrta za šolo in drugih zadev; na želez: 
niški direkciji pa zaradi ureditve poti ob 
železniški postaji na Javorniku.,V Dobrinje 
Pa sem šel zaradi enega naših ubožcev, ki je 
oil v takmajšnji ubožnici. Običajno sem 
taka službena potovanja izkoristil seveda 
tudi za politično delo. Tako sem to pot 
izkoristil za sestanek s sekretarjem KPS 
Francem Leskoškom. Govorila sva o 
Političnih razmerah, predvsem pa, kako se 

VENCELJ PERKO 

na Jesenicah vključujemo v naloge, ki jih 
je postavil ustanovni kongres na Cebinah. 
V knjigarni sem kupil Erjavčevo proti-
komunistično knjigo »Komunizem in ko-
munistična Rusija«. Na Javornik sem se 
vrnil z večernim vlakom, ki je pripeljal 
okrog 20.30. Ko sem stopil z vlaka, sta 
pristopila k meni agent in stražnik poli-
cijskega komisariata z Jesenic in mi sporo-
čila, da želi z menoj govoriti policijski 
komisar dr. Wohinz, zato naj sedem nazaj 
na vlak in se odpeljem na Jesenice. Na moj 
odgovor, da sem utrujen in da se bom 
oglasil pri komisarju naslednji dan, nista 
odnehala. Zato sem jima odločno povedal: 
»Ce moram iti, pomeni to, da sem aretiran, 
potem ne grem z vlakom temveč peš, da 
bodo občani videli, kaj policija dela z njiho-
vih županom.« 

Na komisariatu me je čakal komisar 
Wohinz in me začel zasliševati. Povedal mi 
je, da i imajo podatke in pričo, da sem se 
tega dne ob četrt na pet zjutraj peljal skozi 
Jesenice s kolesom, da sem imel na prtljaž-
niku zavoj, v njem pa ilegalno literaturo. 
Vedeli so, kako sem bil oblečen, kakšno 
kolo sem imel in da je to noč nekdo prinesel 
komunistično literaturo preko meje, jaz pa 
sem vse to odnesel v Ljubljano. Zasliševal 
me je štiri ure, šele ob eni ponoči so me 
spustili domov. O tem postopanju je raz-
pravljal na svoji seji 6. julija občinski 
odbor in ostro obsodil ravnanje policije ter 
sprejel naslednje sklepe: s 

»1. Da pošlje protest na bansko upravo. 
2. Da vloži ovadbo na državno pravd-

ništvo v Ljubljani zaradi zlorab uradne 
oblasti zoper policijskega komisarja Mila-
na Wohinza, policijskega nadzornika 
Jesiha in ostale prizadete policijske organe, 
kateri so sodelovali pri nezakoniti aretaciji 
župana. 

3. Predlog banski upravi, da se obdol-
žene suspendira in da v disciplinsko pre-
iskavo. 

4. Da se krivce po ugotovljeni krivdi 
premesti z Jesenic.« 

Za te sklepe je glasovalo od 17 prisotnih 
odbornikov 12, 5 opozicijskih odbornikov 
pa se je glasovanja vzdržalo. • 

Ti sklepi so med občani, posebno pa 
med delavci naleteli na širok odmev. Poli-

cija je reagirala tako, da me je 8. julija po-
novno aretirala, napravila na domu in v 
občinski posarni hišno preiskavo ter me 
pridržala v zaporu. Zaplenili so mi tudi 
večjo količino osebnega arhiva. Med 
drugim tudi Erjavčevo knjigo Komunizem 
in komunistična Rusija, ki je imela na na-
slovni strani Leninovo sliko in komuni-
stično zastavo. Agent jo je hlastno pogra-
bil, misleč, da je dobil pravo komunistično 
literaturo. To knjigo sem pozneje zahteval 
v zapor in jo prebral. Zasliševali so me štiri 
dni zaporedoma. Očitali so mi isto kot 25. 
junija. Ker je policija trdil 
sem zahteval soočenje s tq 
vratar KID Dežman, za 
deli, da je ovaduh in agent| 
Ta mi je v obraz trdil, da 
njenega dne in da se je* ceT 
z menoj. Zabrusil sem mu, Če ga ni sram, da 
je tako umazan kruh. 

Zaprt sem bil v vlažnem kletnem pro-
storu na komisariatu, ležal pa sem na 
golem lesenem pogradu. Slutil sem, da ho-
čejo za vsako ceno nekaj iztisniti iz mene 
in ker sem hotel razkriti to provokacijo, 
sem stopil v gladovno stavko. Policija mi je 
prinašala hrano iz »tovarniške kazine«, 
moje sestre pa od doma. Hrano sem nedo-
taknjeno vračal. Ljudje so se začeli raz-
burjati zaradi tega in zahtevali, da me 
izpustijo. Policija je še vedno upala, da ji 
bo uspelo; zbala pa se je javnega mnenja in 
me zato poslala v zapore ljubljanske poli-
cije. 

Ker sem z gladovno stavko nadaljeval 
tudi v Ljubljani, mi je partija sporočila čez 
dva dni preko dr. Stempiharja, da 
preneham s stavko, ker bom kmalu iz-
puščen. Tako sem po štirih dnevih pre-
nehal z gladovno stavko. Petnajstega julij« 
me je policija izpustila brez kakršnega '̂ 
dokaza krivde. Provokacija KID ir 
se ni posrečila. 

Med tem, ko sem bil zaprt, so' 
občini začeli s Široko akcijo za moje 
stitev. Partijska organizacija je med 
ci in drugimi občani pojasnjevala nastali 
položaj, naši na občini pa so o tem obvestili 

(Nadaljevanje na 4. strani) 

IZ NAŠIH BOJEV 
V OBČINI 



vse občine radovljiškega okraja z nasled-
njimi sporočilom: 

»Občinski upravi... 
V pregibu Vam pošiljamo prepis dveh 

nujnih predlogov člana uprave naše občine 
odbornika Ignacija Kralja z vsemi opisa-
nimi utemeljitvami, ki jih je na naši zadnji 
občinski seji dne 6. julija 1937 občinski 
odbor odobril v svrho zaščite naših občin-
skih predstavnikov ter vseh na ozemlju 
naše občine bivajočih prebivalcev in za-
poslenih delavcev. 

Obenem Vam sporočamo, da je policij-
ski komisariat na Jesenicah dne 8. julija 
t. 1. ponovno aretiral našega župana 
g. Venclja Perka. Zaznali smo, da je bil 
predlog druge aretacije dne 8. julija t. 1. isti 
kakor dne 25. junija t. 1. G. župan se danes 
še vedno nahaja v policijskih zaporih. 
V znak protesta, ker se čuti popolnoma 
nedolžnega, izvaja gladovno stavko. Poli-
cijski komisariat nam noče povedati niti 
tega razloga, zakaj je bil g. župan aretiran, 
kar bi, če že ni po zakonu, njemu samemu 
kot osumljenemu moral povedati. Prav 
tako tudi odklanja vsak sprejem člana 
uprave naše občine z izgovorom, da je šef 
prezaposlen. 

Naše globoko prepričanje je in tudi 
točno vemo, da je bil dne 25. junija ob pol 
5. uri zjutraj g. župan še doma in da je šele 
po tej uri vstal ter se odpeljal po sklepu 
občinske uprave uradno v občinskih za-
devah na kralj, bansko upravo in 
železniško direkcijo v Ljubljano. 

Mnenja smo, da je začela neka sicer 
nam znana stran velikopotezno in prera-
čunljivo akcijo v denuncijacijah, da bi s 
tem onemogočila zakonito, pošteno in do-
sledno delovanje voljenega občinskega od-
bora in njegove uprave ter da bi ustvarila 
razlog za razpust občinskega odbora od 
strani nadzorne oblasti. V pojasnilo naj bo, 
da so naši zadnji sklepi dvignili pri gotovih 
krogih precej nervoznosti, za kar imamo 
tudi dokaze in je zelo verjetno, da je bilo 
vse to tudi velik korak k zakonsko 
nedopustni in neutemeljeni aretaciji. 

Prosimo, da se da to naše sporočilo 
vsem odbornikom Vaše občine v razprav-
ljanje. 

Za-iupana: Anton Noč s. r.« 
Tako je bil « o tem dogodku obveščen 

precej širok krog javnosti in policija ni 
mogla zavlačevati svojega nezakonitega 
postopka To je tudi pomagalo, da so me 
izpustili. t)a bi se zavarovali proti dru-
gim provokacijam, je moj namestnik Anton 
Noč poslal sreskemu načelstvu naslednje 
obvestilo: 

»Občinski urad na Koroški Beli 
sporoča, sp. naslovu, da je bil dne 8. t. m. 
popoldne ponovno aretiran naš župan 
g. Vencelj Perko in prepeljan v policijske 
zapore policijskega komisariata na Jeseni-
cah. Obenem se je izvršila v njegovi pisarni 
preiskava, ki je bila negativna. 

Kakor se doznava, je razlog aretacije 
isti kakor dne 25. junija 1937. G. župan je 
pričel v znak protesta aretacije, ker se čuti 
popolnoma nedolžnega, z gladovno stavko. 
Tukaj prevladuje mnenje, da je pravi raz-
log aretacije precej v tem, ker se je na 
zadnji občinski seji dne 6. julija t. 1. raz-
pravljalo tudi o razmerah v tovarni KID 
na Javorniku in o aretaciji g. župana dne 
25. junija 1937, kakor je razvidno že iz 
poslanega zapisnika iste seje. Po vseh virih 
godeč, ki jih dobivajo posamezni občinski 
odborniki, pripravlja neka stran preračun-
ljivo podlago, ki naj bi vsaj na videz 
ustvarila razlog za nastop nadzorne oblasti 
proti sedanjemu voljenemu občinskemu 
odboru in njegovi upravi. G. župan se na-
haja danes še vedno v zaporu. Začasno vrši 
županske posle podžupan g. Anton Noč. 

Prosimo okrajno glavarstvo, da blago-
voli ukreniti vse potrebno v svrho zaščite 
g. župana. 

Za župana: Anton Noč s. r.« 

Sreski načelnik je na to obvestilo odgo-
voril na ta način, da je dne 15. julija 1937 
izdal odločbo št. 7147/2, s katero je sklepe 
občinskega odbora z dne 6. julija zadržal od 
izvršitve. Proti tej odločbi smo šli na 
upravno sodišče v Celje, ki je z razsodbo 
z dne 3. avgusta, R 41/37-3, ugodilo naši 
pritožbi in odločbo sreskega načelnika raz-
veljavilo. 

V ilustracijo navajam glavni del obraz-
ložitev, zakaj se je sodišče tako odločilo. 

»Sploh se pa morajo sklepi po paragrafu 
125 zakona o občinah zadržati le radi jav-
nega interesa. Ni pa ogrožen prav noben 
javni interes, če se prijava predloži. Saj so 
po paragl-afu 89 kazenskega postopka vsa 
oblastva in njih organi dolžni naznaniti 
državnemu tožilstvu kazniva dejanja, ki 
jih opazijo sami ali se jim naznanijo ali za 
katera zvedo kako drugače in ki se prega-
njajo po službeni dolžnosti. Če je prijava 
vložena malomarno ali celo namenoma na-
pačno, je ovaditelj za to odgovoren po 
kazenskem zakonu. Zato tudi ni mogoče 
govoriti o prekoračenju delokroga občine. 
Sicer pa mora občina tudi po zakonu 
o občinah skrbeti za javno, osebno in imo-
vinsko varnost, moralo, red in mir v občini. 
Ne more se ji torej odrekati pravice, da se 
obrača na druga oblastva, v kolikor smatra 
to v tem oziru za potrebno. 

Iz navedenega izhaja, da ko v paragrafu 
125. zakona o občinah mišljeni le sklepi, ki 
so nasprotni veljavnim upravnim zako-
nom. Le-tu ima zadrževanje to posledico, 
da pravni učinek nameravanim sklepom ne 
more nastopiti. 

Da je to stališče pravilno, izhaja točno 
iz paragrafa 126 zakona o občinah, nad-
zorna oblastva prepreči z zakonitimi prisil-
nimi sredstvi izvršitev sklepov občinskega 
odbora, ki so po pristojni poti proglašeni za 
nične ali za katere ni pribavljena odobri-
tev, kakršno ta zakon zahteva. 

Pripominja se, da je upravno sodišče na 
Dunaju na podlagi istega določila zakona 
že z odločbo od 12. marca 1885 Bud. 2449 
zavzelo to stališče. < 

Upravno sodišče, kot tolmač zakonitosti 
prve stopnje, je spoznalo sklep sreskega na-
čelnika in odločitev bana za nezakonito, 
priznalo pa, da je občina pravilno posto-
pala. To poudarjam zato, ker je upravno 
sodišče, kot bomo pozneje videli, ponovno 
razveljavilo tak sklep sreskega načelnika in 
odločitev bana, sicer v drugi zadevi, pa je 
ban še tretjič kršil zakonite pravice in sklep 
občinskega odbora vzel kot razlog za nje-
gov razpust. 

Z razsodbo upravnega sodišča pa ta spo-
pad še ni bil končan. Državni pravdnik ni 
začel postopka proti policijskim organom, 
kakor je predlagal občinski odbor, pač pa 
proti Ignacu Kralju kot predlagatelju skle-
pov občinskega odbora proti policiji. Kot 
tožitelj je nastopil komisar Wohinz, mene 
pa je predlagal kot pričo. Kralj je bil obto-
žen za klevetanje uradnih oseb po para-
grafu 302/2 K. z. Razprava je bila na 
okrožnem sodišču v Ljubljani 7. aprila 
1938. Kralj je bil obsojen na 20 dni zapora 
in 300 din globe. 

Po moji aretaciji 8. julija so bili krajev-
ni JRZ gospodje prepričani, da nam je od-
zvonilo in da je prišla njihova ura. Ko me 
je policija vodila, sem dvakrat srečal kap-
lana Duhovnika, ki sem mu kar bral na 
obrazu, da je o vsem dobro informiran ter 
da je prepričan, da bo on sedaj gospodaril 
na občini. 

Med tem, ko sem bil v zaporu, so se na 
občini sestali kaplan Duhovnik, pomožna 
administratorka Zabkarjeva in drugi ter se 
vedli tako, kot da se že pripravljajo za pre-
vzem občine. Zato sem ob povratku na 
občino poklical občinskega tajnika in mu 
odkrito povedal, da nas nič ne briga, kakš-
no je njegovo politično prepričanje, toda 
dokler bomo mi na občini, bo tako delal, 
kakor bomo mi določali. 

V juliju 1938 so imeli v Martuljku za-
grebški in ljubljanski študentje tabor, ka-

terega je organiziralo napredno akademsko 
društvo »Triglav« iz Zagreba. Naš pesnik in 
pisatelj Tone Čufar je bil povezan z njimi. 
Povabil je dr. Štempiharja in mene, da bi 
študentom govorila o borbi jeseniških kovi-
narjev. Ta razgovor sva imelp 22. julija 
1938. Jaz sem govoril o naši borbi predvsem 
s političnega vidika o naši usmeritvi k de-
lavski enotnosti in ljudsko-frontovskem 
gibanju ter o našeiji delu na občini. 
Dr. Štempihar pa je govoril o našem pravd-
nem boju proti nezakonitim postopkom 
KID in oblasti. 

Ker je policija budno pazila, kam zaha-
jam in s kom se družim, sem pot v Martu-
ljek povezal s tem, da sem šel po sklepu 
občinskega odbora v Gornjesavsko dolino 
zaradi nabave drv za občino. Med potjo 
sem se ustavil pri lesnem trgovcu in hote-
lirju Rabiču v Mojstrani in še pri nekaterih 
kmetih. Kljub moji previdnosti je oblast 
zvedela za ta sestanek. Sreski načelnik me 
je kaznoval s 500 din globe in s tremi dnevi 
zapora, češ da sem imel v Martuljku nepri-
javljen sestanek. Z grupo študentov pod 
nazivom »Vrščaj Ingo in tovariši« me je 
državni tožilec obtožil prekrška po členu 
ena zakona o zaščiti države. Zaradi po-
manjkanja dokazov je bilo kazensko posto-
panje ustavljeno, upravna kazen pa zaradi 
»alibija« — nabave drv — razveljavljena. 

Jeseni 1939 je na pobudo KPS večje šte-
vilo naprednih in vplivnih političnih, kul-
turnih ter drugih javnih delavcev Slovenije 
podpisalo in objavilo mimo cenzure javni 
poziv z naslovom »Vsemu delovnemu ljud-
stvu« in »Kaj hočemo«. Za jeseniški revir 
sva podpisala ta poziv dr. Štempihar in jaz, 
za bohinjski kot pa Tomaž Godec. Poziv je 
bil objavljen v obliki letaka. V njem so va-
bili vse napredne in svobodoljubne Slo-
vence, da se združijo v enotnem delavsko 
kmečkem gibanju, in objavili program, za 
kaj se bomo borili. 

V duhu manifesta ustanovnega kongre-
sa KPS smo v letaku zahtevali široke de-
mokratične svoboščine za vse delovne lju-
di, nacionalno enakopravnost, odpravo so-
cialnih krivic, boj proti fašizmu in vojni ter 
za priznanje Sovjetske zveze. 

Moj podpis na tem pozivu je policija 
izkoristila za ponoven postopek proti meni. 
Dva policijska agenta sta 17. novembra na-
pravila pri meni na domu in v pisarni na 
občini preiskavo. 

Na domu nista našla ničesar, čeprav 
sem imel v skrivnem predalu pisalne mize 
važne ilegalne materiale. Pisalno mizo s te-
mi predali je napravil mizar, komunist Jo-
han Bertoncelj. Miza se sedaj nahaja kot 
eksponat v muzeju Železarne na Jesenicah. 
Predali so bili napravljeni tako mojstrsko, 
da sem bil povsem gotov, da jih policaja ne 
bosta odkrila. Zato sem Jesiha celo spodbu-
jal, naj ja dobro pregleda pisalno mizo. Ker 
mi je Jesih zložil perilo iz omare, sem po 
končani preiskavi zahteval, da mi ga zloži 
nazaj, kar je tudi storil, čeprav nerad. 

Preiskavi na občini sem se uprl z moti-
vacijo, da je za občino nadzorna oblast sre-
ski načelnik, ne pa policijski komisar. Na 
to dejstvo sem opozoril tudi občinske 
uslužbence in jim rekel, da bodo priče tega 
nezakonitega postopka policije. Ko me je 
Jesih v imenu zakona trikrat pozval, da mu 
izročim ključe pisalne mize in blagajne, 
sem mu odgovoril, da jih v imenu zakona 
ne dam. Ta je že mislil, da imam v pisalni 
mizi tisto, kar bi tako radi dobili. Zato je 
odhitel dvajset minut daleč po ključavni-
čarja, da bi mizo nasilno odprl. Agent Pav-
letič pa je ostal v pisarni in se je ves čas 
preiskave pasivno obnašal. Po odhodu Je-
siha je celo dejal, da ta dela neumnosti. 
Zato sem odklenil mizo in mu pokazal vse 
predale, da je lahko videl, da nimam niče-
sar takega. Nato sem mizo zopet zaklenil. 
Jesih se je vrnil s ključavničarjem, ki je pri-
nesel šop vitrihov. Ta je mizo nasilno 
odprl, Jesih pa je dobil dolg nos. Zanimivo 
je, da agent Pavletič ni povedal Jesihu, da 
sem mu predale že pokazal. 



Rudolf Arh: Groblarjev kozolec 

Občinski odbor na Koroški Beli je na 
seji dne 22. novembra 1939 po poročilu ob-
činskega odbornika komunista Edvarda 
Giorgionija razpravljal o hišni preiskavi 
v občinski pisarni in o moji aretaciji in 
sklenil: 

»1. da protestira proti postopanju orga-
nov policijskega komisariata na Jesenicah 
in uprave policije v Ljubljani, h kateri je 
bil predsednik občine odveden, češ da je 
njihovo postopanje bilo nezakonito; 

2. da zahteva, da se predsedniku občine 
vrne takoj osebna svoboda, glede vseh 
odgovornih organov policije pa takoj 
odredi suspenzija z njihovih službenih po-
ložajev in uvede sodno kazensko in discip-
linsko postopanje zaradi zlorabe oblasti, in 

3. da občinska uprava sporoči poročilo 
Edvarda Giorgionija, protest občine in 
njeno zahtevo predsedniku HSS dr. Vladku 
Mačku, predsedniku SDS Srdjanu Budi-
savljeviču in ministru za notranje zadeve 
Stanoju Mihaldžiču.« 

Kot običajno je sreski načelnik tudi ta 
sklep občinskega odbora zadržal. Občinski 
odbor se je proti temu pritožil. Upravno 

> sodišče v Celju pa je s svojo odločbo 
R 25/39-6 na razpravi 9. februarja 1940 od-
ločbo sreskega načelnika razveljavilo. Po 
9 dneh policijskega zapora sem bil z dru-
gimi aretiranci — podpisniki letaka iz-
puščen. 

Policija nas je imela pod stalno kon-
trolo. Strogo je pazila, kam hodimo, s kom 
se sestajamo itd. Tudi našo pošto je hotela 
cenzurirati. Poslovodkinji javorniške pošte 
Antoniji Koželj je prinesel policijski nad-
zornik Jesih seznam oseb, katerih pošto naj 
bi dajala policiji v cenzuro. Ta se je odloč-
no uprla tej zahtevi. Bila je naš simpatizer 
in nas preko Antona Čopa (Jurčka) opo-
zarjala na take stvari. Zaradi tega so jo 
premestili na Jesenice. 

Policijski nadzornik Jesih je kupoval 
otrokom bombone, da bi pazili name in mu 
povedali kaj zanimivega o meni. Nekoč je 
svetoval brezposelnemu delavcu Alojzu 
Cofu, naj gre k meni in me vpraša, kako bi 
prišel v Francijo in na kateri naslov naj se 
tam obrne. Potem pa naj pride o tem 
njemu poročat. 

Pri takem delu so sodelovali tudi zagri-
zeni pristaši JRZ, posebno pa kaplan Du-
hovnik. Tako so me denuncirali na sreskem 
načelstvu, da silim občinske uslužbence, da 
morajo ob državnih praznikih delati, da 
gozdnega čuvaja pošiljam samo v gozdove 
naših pristašev itd. 

Naša nepopustljivost in doslednost 
v boju za samoupravo in napredek občine, 
za pravice delovnega človeka in za poli-
tične svoboščine sta zbujali vedno večjo 
občudovanje in simpatije med občani. Celo 
tisti, ki so bili pod močnim vplivom vere, 
oziroma cerkve, so začeli zagovarjati naše 
delo, čeprav so nas naši nasprotniki napa-
dali, da smo komunisti. Na vsak način so 
nas hoteli onemogočiti pri delu in nas 
očrniti pred občani. Najprej so udarili po 
meni. Nekega jesenskega dne 1938. leta mi 
je prišel povedat policijski stražnik, da 
moram takoj na komisariat, kjer me čaka 
svetnik banske uprave gospod Svetina. Ta 
je prečital pritožbo proti meni, češ da zane-
marjam županske dolžnosti. V pritožbi je 
med drugim napisano, da silim občinske 
uslužbence, da morajo ob nedeljah delati 
in tako ne morejo k maši, da se kot župan 
ne udeležujem uradnih maš (ob državnih 
praznikih) in da ob državnih praznikih ne 
izobešam na svoji hiši državne zastave. 

Nasmehnil sem se in rekel svetniku, da 
mi teh očitkov ne bo težko pojasniti. Ne-
deljsko službo na občini so imeli že davno 
pred našim prihodom na občino. Uvedena' 
je bila na zahtevo občanov iz oddaljenih 
krajev (Javorniški Rovt), ki so prišli na 
Koroško Belo običajno le ob nedeljah k 
maši in hkrati opravili tudi svoje zadeve na 

k občini. Dežurno službo na občini ima ob 
^ nedeljah samo en uslužbenec in to od 9. do 

11. ure. Če hoče, gre lahko k prvi maši. 

Nadaljeval sem, da se res ne udeležujem 
uradnih maš in da je po ustavi veroizpoved 
svobodna, zato je to moja osebna stvar, ne 
pa stvar države. Ko sem kandidiral, me 
volivci niso obvezali, da bom moral hoditi 
v cerkev. Le oni bi to lahko zahtevali, kan-
didat pa ima pravico, da se taki zahtevi ne 
ukloni in se zahvali za zaupanje. 

Res je tudi, da ob državnih praznikih ne 
izobešam na svoji hiši državne zastave. To 
so dolžni storiti le hišni posestniki v me-
stih. Ovaditelju in banski upravi pa je do-
prav dobro znano, da sem brezposelni de-
lavec in to po zaslugi s&me banske uprave, 
ki mi je kot delavskemu zaupniku vzela po 
zakonu priznano zaščito pred odpustom. 
Ko bom toliko zaslužil, da bom kril svoje 
življenjske potrebe, bom lahko mislil tudi 
o nakupu državne zastave. 

Ko sem končal, se je nasmehnil tudi 
svetnik Svetina. Nič ni rekel, iz njegovih 
drobnih, žarečih oči pa sem bral, kako 
smešna in revna se mu zdi ta pritožba. 
Prav v tem času smo se pripravljali na 
državnozborske volitve. Predviden sem bil, 
da kandidiram na teh volitvah. Zato smo 
sumili, naj bi imela ta ovadba širši pomen. 
Pred volivci sreza so me hoteli prikazati 
kot zagrizenega nasprotnika vere in proti-
državnega elementa; to jim pa ni uspelo. 

Za avtorja te ovadbe so sumili kaplana 
Antona Duhovnika, četudi je bil v tem 
času že v Bohinjski Srednji vasi. Ta je bil, 
kakor bomo videli še pozneje, zelo priden 
ovaduh. 

Kaplan Anton Duhovnik je s svojim 
delovanjem stranki JRZ več škodoval kot 
koristil. To so začeli opažati tudi njegovi 
somišljeniki. Začeli so se prepiri in januarja 
1938 je bil Duhovnik premeščen v Bohinj-
sko Srednjo vas. Kronist, ki bo prebiral gla-
silo »Na mejah«, bo začudeno ugotovil, da 
je z odhodom kaplana prenehala tudi tista 
žolčna in prostaška gonja proti občinske-
mu odboru. List »Naš kovinar«, št. 8., i dne 
27. februarja 1938 je sicer v zbadljivem in 
na videz anonimnem sestavku »Tebi v slo-
vo« stvarno prikazal značaj tega človeka. 
V času stavbinske stavke delavcev »Slo-
grada« na Jesenicah in Javorniku je orga-
niziral stavkokaze in jim osebno podajal 
v roke krampe in lopate. Najtesneje je bil 
povezan s policijo in z njo sodeloval v pro-
tidelavskih akcijah. 

Bil je vnet zagovornik italijanskega fa-
šizma, hodil v Italijo, kjer se je sestajal s 
fašisti. Po nemški okupaciji so ga Nemci 
aretirali in ga zaprli v Begunjah. Tu sva se 
srečala po 22. juniju, ko so Nemci napadli 

SZ. Pripovedoval je, kako bo sedaj drugače, 
kako si bodo tu Nemci polomili zobe. 
Hvalil je Sovjetsko zvezo. Začudeno sem 
ga gledal. V tistih usodnih dneh bi bil 
človek res verjel tem izjavam, misleč, da se 
je vendar tudi v takih ljudeh prebudila 
zavest o pripadnosti k lastnemu ljudstvu. 
Mnoge je usodna dilema: ali z okupatorjem 
ali z lastnim ljudstvom pripeljala na pravo 
pot, četudi je bila njihova preteklost 
povsem drugačna. Toda kaplan Diriumniin 
ni bil tak. Nisem mu mogel verjd$ty|lip!l| 
sem molčal. 

Po odhodu iz zapora leta 1941^'ftpii® 
nekaj časa v Gorici pri svojih starih|pMpra| 
cih. Povezan je bil z belogardistično*®o!fa^ 
nizacijo in se je vneto boril proti članom 
OF, zlasti pa proti komunistom, ki jih je 
ovajal beli gardi in okupatorju. 

O tem je pri zaslišanju na Rupnikovem 
procesu izpovedal bivši upravnik ljubljan-
ske policije in eden od vodilnih belogar-
distov dr. Lovro Hacin tole: 

»Tudi že preje v Jugoslaviji sem spoznal 
v neki družbi na vrtu v Unionu Duhov-
nika, ki je bil duhovnik v Bohinju. L6ta 
1943 je prišel k meni, tedaj sem mu naročil, 
kako naj dela. Res je pridno delal in je 
prinašal še najbolj konkretne stvari. 

Direktno nase sem navezal 10 zaupni-
kov, ki sem jih navedel že v prejšnjih zasli-
šanjih. Smatram pa za možno, da sem imel 
še koga in da se bom spomnil še katerega. 
Od teh je Duhovnik imel vezanih precej 
informatorjev, edino on je bil nekaj vreden 

in bi ga edinega obdržal, pa se je preselil, 
kot vem, v Gorico. Duhovnik je dobil od 
mene nagrado 5—6 krat po 5000 lir. 

Duhovnik mi je dajal največ slučajev 
komunistov, oziroma mi je signaliziral 
razne sumljive sestanke. Tako smo na 
podlagi poročil aretirali na nekem sestanku 
v Trnovem decembra 1943 10—12 ljudi. Ne 
vem točno, kaj se je z njimi zgodilo, vem le, 
da smo jih nekaj poslali v Nemčijo, nekaj 
na delo. Duhovnik je začel z menoj delati 
oktobra 1943. Pridobil sem ga v teku razgo-
vora nekoč, ko je bil pri meni. Delal je z 
menoj do avgusta 1944, ko je odšel v 
Gorico. Največ je on delal v predmestu 
Šiške in Trnovo.« 

Fašizem, ki mu je bil vnet privrženec, ga 
je tudi pokončal. Proti koncu vojne so ga 
Nemci aretirali in odgnali v taborišče 
Mauthausen. Tam je bil leta 1945 usmrčen 
in sežgan. 

Posluževali so se vseh mogočih načinov, 
da bi ovirali naše delo in nas kompromi-

('Nadaljevanje na 6. strani) 



(Nadaljevanje s 5. strani) 
tirali pred občani. Na vsak način so nas 
hoteli odtrgati od baze, da bi nas tako laže 
pognan z občine. Nadzorna oblast je take 
negativne in celo nezakonite akcije naših 
zagrizenih nasprotnikov in zapeljancev 
podpirala. Tudi ona se je trudila, da bi 
dosegla razdor med občinskim odborom in 
občani, tako je, na primer, sreski načelnik 
podpiral kljubovanje nahujskanih gasilcev 
glede gradnje gasilskega doma in jih s tem 
navajal na kršenje gradbenega reda. 
Upravno sodišče v Celju je tak postopek 
sreza obsodilo kot nezakonit. 

Težave smo imeli tudi z odvozom 
materiala z gradbišča pri gradnji nove šole. 
Material smo odvažali na desni breg po-
toka Bela na zemljišče Antona Lipovca. Z 
njim so se že prej sporazumeli. Lastnik 
zemljišča na levem bregu Pavel Šoberl pa 
je temu nasprotoval. Kljub ugotovitvam 
uradne strokovne komisije, da odvažanje 
zemlje na ta kraj ne more imeti nobenih 
posledic, je sreski načelnik branil neupra-
vičeno in nezakonito nasprotovanje Šober-
la, a v škodo splošnega interesa. Upravno 
sodišče je tudi to stališče sreza spoznalo za 
nezakonito. 

Na osnovi gradbenega zakona smo' 
sprejeli za Javornik in Koroško Belo 
regulacijski načrt, s katerim je bil določen 
način zazidave naselja. Banov osebni prija-
telj in režimski veljak gradbenik Boštjan 
Belcijan je hotel graditi mimo zazidalnega 
reda občine. Občina mu kjub njegovim 
zvijačam ni izdala gradbenega dovoljenja. 
Tudi tehnični izvedenec banske uprave, ki 
je sodeloval pri komisijski obravnavi, je 
nasprotoval njegovim zahtevam. Sreski 
načelnik pa se je postavil na njegovo stran 
in mu sam izdal gradbeno dovoljenje. 

Tudi take mahinacije jim niso poma-
gale.,^.? so nas hoteli pognati z občine, so 
morali najti nekaj bolj učinkovitega in 
brez možnosti posegov upravnega sodišča. 
To jelfz nekaterimi svojimi razsodbami v 
našorkorist že močno prizadelo avtoriteto 
sreskega načelnika in bana. Ban Natlačen 
je našel bolj učinkovit in tudi nezakonit 
način ter nas pognal z občine. 

2. Policija aretira in izžene župana in 
občinskega odbornika v internacijo v 
Bilečo 

V začetku leta 1940 so se notranjepoli-
tične razmere v državi še poslabšale. Vlada 
Cvetkovič-Maček se je čedalje bolj odkrito 
opirala na fašistične sile, da bi ji po potrebi 
pomagale dušiti odpor lastnega ljudstva. 
Po vzoru Hitlerjeve Nemčije in Mussolini-
jeve Italije je pripravljala taborišča in 
druge ukrepe proti vsem naprednim 
borcem, predvsem pa proti komunistom, ki. 
so stali na čelu borbe proti porajanju 
fašizma pri nas, se borili za enakopravnost 
jugoslovanskih narodov, za svobodo in 
pravice delovnega človeka ter za naslonitev 
na ŠZ. Da bi legalizirala svoj brezpravni 
postopek proti ljudstvu, je vlada izkoristila 
krvave študentske demonstracije v Beo-
gradu in 15. decembra 1939 razširila že 
tako oster zakon o zaščiti države. Dodala 
mu je nov člen 12-a, na podlagi katerega je 
lahko policijska oblast neposredno/in brez 
vsake sodbe ali dokazov pregnala vsakogar 
v določen kraj in ga tam zaprla, oziroma 
konfinirala. 

V takem vzdušju smo poleg drugega 
družbenega delovanja opravljali svoje 
naloge tudi na občini. Prve dni februarja 
1940 je začela z delom kolavdacijska ko-
misija za prevzem izvršenih del — prve 
faze izgradnje nove šole. V komisiji smo bili 
iz občinskega odbora Kralj, Gerdej in jaz, z 
banske uprave ing. Cernivec, od izvajalca 
del pa Tkale, Vižintin in Bore. Pri delu 
komisije ni bilo soglasja, ker so izvajalci 
zahtevali povišanje cene za okrog 100.000 
dinarjev, kar so utemeljevali s tem, da 
imajo okrog 90.000 din izgube. 

Podjetniki so na licitaciji oddaje del 
dali 7,2 % popusta na uradni predračun 

stroškov. Kmalu smo ugotovili, da so si ta 
popust hoteli prislužiti s slabšo kvaliteto 
del in s slabšim materialom ter na račun 
podražitve. Poostrili smo nadzor nad izva-
janjem del. V začetku sem to kontrolo 
opravljal sam, pozneje pa ing. Oswald, ki 
smo ga v tem času sprejeli v občinsko 
službo. Večkrat smo jih zalotili, ko so v be-
tonsko mešanico dajali znatno manjšo 
količino cementa, kot bi ga sicer po pogodbi 
morali. Ker so v zidove dajali slabšo opeko 
(soliter), smo zahtevali, da jo zamenjajo. 
Zahtevali smo tudi popravilo betonske 
plošče nad telovadnico. Ploščo so delali v 
zimskem času. Zmrznila je, ker je niso 
zavarovali proti zmrzali, čeprav smo jih na 
to opozorili takoj po končanem delu. 
Odklonili smo zahtevano vsoto 100.000 din 
za povišanje cen in zahtevali, da se 
popravijo pomanjkljivo opravljena dela na 
stroške podjetnikov. Na sestanku komisije 
6. februarja se je ta spor zelo zaostril in 
nismo prišli do sporazuma. Stavbenik Bore, 
ki je bil dober prijatelj bana Natlačena, je 
začel groziti, da bomo že videli, kaj bo. S 
tem sestankom smo končali okrog 18. ure 
in se dogovorili, da ga bomo nadaljevali 
naslednji dan zjutraj. 

Šestega februarja je bil pustni torek. 
Zvečer sem še na pustovanje v Delavski 
dom pri Jelenu na Savi. Nameraval sem 
tam ostati samo do jjolnoči, ker sem hotel 
biti svež za delo prihodnjega dne. Veselo 
sem se zabavat v krogu svojih prijateljev, s 
katerimi sem preživel že mnogo lepih, pa 
tudi težkih dni. Opolnoči sem se poslovil in 
odšel domov, ne da bi slutil, da se s temi 
svojimi sodelavci ne bom dolgo videl. 
Zjutraj me vrže policija iz postelje. Policij-
ski agent mi izroči odločbo komisarja 
VVohinza in napove aretacijo. Z odločbo 
komisarja, datirano s, 6. februarjem 1940, 
Pov. št. 188/1 in odprto na zloglasni člen 
12-a zakona o za,ščiti države, so mi odredili 
začasen kraj pod oblastnim nadzorstvom v 
Bileči, srez v Hercegovini. V svoji odločbi 
ni komisar navedel niti enega konkretnega 
prekrška, navedel je le pavšalno trditev: 
»ker motite red in mir«. Imel sem le pol ure 
na razpolago, da sem si vzel najnujnejše 
stvari, nato so me odpeljali na železniško 
postajo na Jesenicah. 

Tja so pripeljali tudi komunista Franca 
Benedičiča, krojača z Jesenic. Tik pred 
odhodom vlaka je policija pripeljala še 
Ignaca Kralja. Ta je bil na pustni zabavi 
pri Konjiču na Javorniku do jutra. Policija 
ga je našla še z rdečim fesom na glavi in v 
zelo veselem razpoloženju. V tem vzdušju 
ni verjel, da je resnica, mislil je, da je to le 
Šala. 

Kljub rani uri se je na postaji nabralo 
nekaj ljudi in se poslovilo od nas. Tudi na 
javorniški postaji se je zbralo precej ljudi, 
med njimi tudi občinski tajnik Adolf 
Jakhel in gospodinjska učiteljica Mara 
Rupena. Pozdravljali so nas s komunistič-
nim pozdravom — s stisnjeno pestjo. 
Policija nas je odpeljala v Ljubljano v 
šentpetrsko kasarno (policijski zapori), 
kjer smo že našli več drugih borcev, ko-
munistov iz Slovenije. 

Naslednji dan so nas vklenjene po dva 
in dva skupaj odpeljali na železniško 
postajo Zalog in od tam naprej proti Bileči. 
Tja smo prišli 10. februarja, kjer so že bili 
tovariši iz Makedonije, Črne gore in Srbije. 
Med njimi vodilni komunisti Moše Pijade, 
Ivan Milutinovič in Ivo Lola-Ribar. 

Proti odlokom prvostopne oblasti o 
konfiniranju smo se po svojih zastopnikih 
pritožili .na bansko upravo. Odloke o 
zavrnitvi naše pritožbe z navedbo konkret-
nih razlogov za našo konfinacijo je prejel 
naš pravni zastopnik dr. Ivo Štempihar 
šele 9. maja 1940. Ker odločba na mojo 
pritožbo najbolje karakterizira ničnost 
pravnih argumentov in brezobzirnost 
oblasti ter njen namen, da nas za vsako 
ceno izolira od množic, navajam ta odlok v 
celoti. 

»Kraljevska banska uprava dravske 
banovine. 

II/2. št. 1660/3 
Ljubljana, 6. maja 1940 
Gospod 
Perko Vencelj, hišni posestnik 

Javornik št. 102. 
v roke zastopnika dr. Štempiharja Iva-

na, advokata na Jesenicah. 
Z odločbo z dne 6. februarja 1940. 

Pov. št. 188/1 Vam je policijski komisariat 
na Jesenicah odredil na osnovi paragrafa 
2. uredbe o spremembi in dopolnitvi 
zakona o zaščiti javne varnosti in reda v 
državi z dne 15. decembra 1939 (Službeni 
list št. 641/101-1939) začasen kraj bivanja 
pod oblastvenim nadzorstvom v Bileči, srez 
Bileče, ker motite red in mir. Proti tej 
odločbi policijskega komisariata na Jese-
nicah ste vložili pravočasno pritožbo na 
kraljevsko bansko upravo. 

Kraljevska banska uprava je pregledala 
navedbe pritožbe in napadene odločbe, 
kakor celi razpravni spis ter na osnovi pa-
ragrafa 122, točka 5 zakona o občnem 
upravnem postopku pozivno na predpis 
točke 2, paragrafa 2 citirane uredbe o spre-
membi in dopolnitvi zakona o zaščiti javne 
varnosti in reda v državi 

odloča, 
da se pritožba odbije, napadena odločba 

pa se potrdi kot v zakonu osnovana. 
Razlogi: 
V teku postopka policijskega komisari-

ata na Jesenicah je ugotovljeno, da motite 
red in mir. 

Ta okolnost je glede Vaše osebe 
ugotovljena v sledečih dejstvih: 

Sopodpisali ste letak »vsemu delov-
nemu ljudstvu Slovenije« in »Kaj hoče-
mo«, ki je bil v mesecu novembru 1939 
izdan kot program za ustanovitev politične 
stranke pod imenom »Zveza delovnega 
ljudstva«, ki ni odobrena od ministrstva 
notranjih poslov in ki naj bi bila po svojem 
programu v bistvu komunistična ali temu 
blizu stoječa stranka. Razširjanje tega 
letaka je zabranilo državno tožilstvo v 
Ljubljani z odločbo z dne 14. novembra 
1939 K. št. 3/80/39, in to iz razloga, ker ta 
letak vsebuje po členu 1/1, čl. 3 in 4 zakona 
o zaščiti javne varnosti in reda v državi 
kazniva dejanja. 

S podpisom tega letaka ste jasno doka-
zali, da ste solidarni s kršilci javnega reda 
in miru, ki so ta letak izdali. 

Radi tega ste bili prijavljeni držav-
nemu tožilstvu pri državnem sodišču za 
zaščito države v Beogradu, kateri je v smi-
slu paragrafa 33, odst. 1 zakona o državnih 
sodiščih za zaščito države to prijavo odsto-
pil državnemu tožilstvu v Ljubljani v 
svrho kazenskega postopanja proti Vam 
radi krivde dejanja iz čl. 3, 4 in 5 zakona 
o zaščiti javne varnosti in reda v državi 
iz čl. 69 zakona o tisku. 

25. marca 1937 Vas je policijski komi-
sariat na Jesenicah kaznoval po paragrafu 
23 zakona o društvih, shodih in posvetih 
na 500 din globe. Dne 23. februarja 1938 ste 
bili kaznovani po čl. 1 naredbe kraljevske 
banske uprave iz leta 1932 na 300 din globe. 
Dne 15. oktobra 1938 ste bili kaznovani po 
čl. 3 cestne uredbe na globo 50 din, dne 
9. januarja 1939 pa ste bili kaznovani po 
čl. 74 zakona o notranji upravi na globo 
500 din. 

S podpisom navedenega letaka je ugo-
tovljeno, da ste širili miselnost, ki je v na-
sprotju s sedanjim socialnim in državnim 
redom ter tvori kaznivo dejanje po zakonu 
o zaščiti javne varnosti in reda v državi. 
To dokazuje tudi dejstvo, da so pod Vašim 
vodstvom kot predsednika občine Koroška 
Bela nekateri občinski funkcionarji širili 
omenjeno miselnost in delovali v smeri, ki 
je važnim državnim interesom škodljiva. 
Vsled tega so bili radi kaznivega dejanja po 
zakonu o zaščiti javne varnosti in reda 
v državi aretirani in prijavljeni državnemu 
tožilstvu pri državnem sodišču za zaščito 
države sledeči: pomožni občinski tajnik 



občine Koroška Bela Jakhel Adolf, ki je bil 
aretiran 19. februarja 1940. V zvezi z njim 
je bila dne 16. februarja 1.1. aretirana uči-
teljica gospodinjske šole Rupena Mara, 
zaposlena v občini Koroška Bela. Dne 
13. februarja 1940 je bil na Slovenskem Ja-
vorniku aretiran pogodbeni inženir ome-
njene občine. Drugi član občinske uprave 
Kralj Ignac je pa bil iz istega razloga dne 
7. februarja konfiniran v Bileču. 

Radi., kaznivih dejanj po zakonu o za-
ščiti javne varnosti in reda v državi pa je 
oblast že tudi v prejšnjih letih morala proti 
Vam ponovno postopati. Ponovno so mo-
rale biti pri Vas izvršene hišne preiskave. 
Ponovno ste bili aretirani in v preiskavi, 
tako n. pr. v letu 1935, v mesecu marcu 
1936, v mesecu juliju 1937, 

Kot svoječasni predsednik podružnice' 
strokovne organizacije SMRJ na Jesenicah 
ste delovali v nasprotju z interesi organiza-
cije ter državnimi interesi, tako da je bil 
odbor podružnice v mesecu novembru 1936 
leta po centralnem odboru SMRJ v Beo-
gradu razpuščen. 

Navedena dejstva so zadosten dokaz, 
da ste motili red in mir, kakor ga ima v mi-
slih paragraf 2 navedene uredbe o spre-
membi in dopolnitvi zakona o zaščiti javne 
varnosti in reda v državi. 

Radi tega je policijski komisariat na 
Jesenicah pravilno uporabil zakon, ko Vam 
je odredil kraj za začasno bivanje pod 
oblastvenim nadzorstvom, o čemur presoja 
Policijsko odnosno upravno vodstvo po 
svobodni oceni. 

Iz navedenih razlogov je kraljevska 
banska uprava morala pritožbo zavrniti in 
napadeno odločbo potrditi. 

Proti tej odločbi v smislu paragrafa 114 
zakona o občnem upravnem postopku ni 
dopustna nadaljna pritožba. 

Taksa v znesku din 30 je plačana ter na 
Pritožbi v taksnih znamkah pravilno raz-
veljavljena. 

Po pooblastilu bana, 
načelnik upravnega oddelka: 
dr. Hubad 1. r.« 

Proti odloku banske uprave sem vložil 
tožbo na upravno sodišče. 
3. Akcija občinskega odbora in odmev ter 

reagiranje prebivalstva na naš izgon 
v Bilečo. 
Zaradi našega izgona v Bilečo se je pre-

bivalstvo razburjalo. Le redki so bili, ki 
liso obsojali oblasti proti nam. To je bil za 
las in za Partijo tudi izpit, koliko so obča-
1i naše delo na občini in delo na splošno 
sprejeli za svoje. Razpoloženje ljudi nas je 
Prepričalo, da pri našem delu nismo osam-
ljeni. Da bi bili občani točno informirani 
o naši konfinaciji, je partijska organizacija 
izdala več letakov in v njih tolmačila neza-
konitost postopka oblasti, značaj njenih 
fašističnih metod proti naprednim borcem 
jih obveščala o našem položaju. Pri tem 
delu so se posebno izkazali Adolf Jakhelj, 
Mara Rupena, Edi Giorgioni. Napetost 
"arašča. Trinajstega februarja aretira poli-
cija ing. Oswalda, 16. februarja Maro Ru-
Pena in 19. februarja občinskega tajnika 
V.akhlja. Odpeljali so jih v Ljubljano, kjer 
Jih je policija zasliševala o tem, kakšne 
jjaloge sem jim dajal, o našem političnem 
delu in o tem, s kom imamo zveze. Policija 
Je vedela, da so to naši ljudje in da marsi-
kaj vedo, zato je hotela dobiti čimveč gra-
diva in z njim stvarne opore za svoje posto-
panje proti meni. Posebno so pritiskali na 
Maro Rupena. V zapor je policija pripe-
ljala celo njenega brata, ki jo je nagovarjala 
!Jaj vse prizna in bo potem izpuščena. Toda 
Mara ni klonila in na vprašanje, zakaj je 
bila tako pogosto z menoj, se je izgovarjala, 
da sva se imela rada. 

Po več ko enem mesecu preiskovalnega 
Napora so bili omenjeni tovariši izpuščeni, 
{Je da bi jim bila mogla policija dokazati 
kaj kaznivega. 

Anton Noč, moj namestnik, je 15. fe-
bruarja sklical sejo občinskega odbora, na 
kateri je obravnaval Kraljevo in mojo kon-
finacijo ter stanje, ki je v tej zvezi obsta-
jalo na občini. Občinski odbornik Edi Gior-
gioni je podal obširno poročilo o naši areta-
ciji, o nezakonitosti postopanja policije, 
o razburjenosti prebivalcev in o našem po-
ložaju ter hišnem redu v taborišču v Bileči. 
Hišni red je določal hujši režim kot v za-
poru. Proti eventualni naši nepokorščini je 
dopuščal tudi uporabo vročega orožja. 

Takoj po prihodu v Bilečo smo bili se-
znanjeni s hišnim redom. Tovariši, ki so bili 
že pred nami tu, pa so nam povedali, da 
uprava taborišča in žandarji ta red izva- • 
jajo. Stražili so nas noč in dan. 

Ogorčenje, ki je zajelo širok krog prebi-
valcev občin Koroška Bela, Jesenice in 
drugod, so komunisti usmerili v organizi-
rano akcijo proti novemu nasilju. Organi-
zacije in društva, posamezniki in svojci so 
pošiljali na forume in na nosilce oblasti 
protestna pisma in brzojavke. Policija je 
začela preganjati in kaznovati tiste, ki so 
protestirali. Drugi del protestne akcije je 
šel uradno preko občinskega odbora. Ko so 
nas pripeljali v taborišče, so naši srbski 
tovariši, ki so jih prignali v Bilečo pred 
nami, že organizirali kanal, po katerem so 
pošiljali pošto. Zato sem lahko že drugi dan 
poslal prepis hišnega reda taborišča svoji 
sestri, da ga izroči Giorgioniju. Bil je hujši 
kot hišni redi za kazenske zapore. Tudi 
o tem, kako postopajo z nami, smo naše 
sproti obveščali. Moj namestnik Anton 
Noč je sklical sejo občinskega odbora, ki je 
bila 15. februarja. Na tej seji je odbornik 
Edi Giorgioni podal obširno poročilo o are-
taciji in odgovoru ter o našem položaju 
v Bileči. Prebral je tudi hišni red taborišča 
in ga imenoval kot simbol nasilja. Ta inter-
ni akt oblasti je bil tako prvič tolmačen 
v javni razpravi pred občani. Pod težo teh 
argumentov ter pod vtisom splošnega raz-
položenja občanov je občinski odbor so-
glasno sprejel protestno resolucijo, s ka-
tero je ugotovil: 

»1. a) da sta župan Perko Vencelj in 
član občinske uprave in blagajnik Kralj 
Ignacij proti njuni lastni volji odsotna od 
te seje, ker sta bila v družbi s krojačem 
Benedičič Francem z Jesenic dne 7. fe-
bruarja 1940 z odredbo policijskega komi-
sariata na Jesenicah odgnana prisilnim 
potom, kakor se doznava v Bileči v Zetski 
banovini, češ da jima je določeno po uredbi 
z dne 15. decembra 1939 iz razloga, ker 
motita javni red in mir, prisilno bivališče 
pod oblastvenim nadzorstvom v Bileči (glej 
odločbo političnega komisariata na Jese-
nicah z dne 6. februarja 1940 Pov. števil-
ka 188/1). 

b) da župan Perko Vencelj in občinski 
blagajnik Kralj Ignacij nista po priobčitvi 
konfinacijske odredbe imela niti toliko svo-
bode, da bi lahko pred odhodom z Jesenic 
oddala svoje občinske posle, zlasti blagajno 
in ključ in sta bila v dejanskem stanju 
aretacije brez navedbe, da se to godi po 
zakonu. 

c) da ne župan Perko Vencelj ne občin-
ski blagajnik Kralj Ignacij nista niti pred 
16. decembrom 1939, ko je stopila uredba 
o konfiniranju oseb, ki motijo javni red in 
mir, niti po 16. decembru 1939 storila nobe-
nega dejanja, iz katerega bi bilo mogoče 
sklepati, da sta nevarna javnemu redu in 
miru in da tudi oblast, t. j., policijski ko-
misariat na Jesenicah, o lionfinacijski od-
redbi ni povedal, s čim motita navedena 
naša funkcionarja javni red in mir. 

č) da je za prisilno bivališče v Bileču 
predvideno skupno, t. j., taboriščno prebi-
vanje s prisilnim delom in s hišnim redom, 
čigar določila dovoljujejo uporabo strel-
nega orožja tudi takrat, kadar se oblastve-
nim organom zdi, da je konfiniranec nepo-
slušen, pri čemer velja za neposlušnost celo 
odklonitev hrane, najsi bi za dotične ne 
bila primerna (glej odločbo čl. 15 in si. kuč-
nog reda za konfinirance v Bileču). 

d) da ne obstoja niti proti županom 
Perku niti proti občinskem blagajniku 
Kralju Ignacu nobena sodna ali admini-
strativna odločba z ugotovitvijo, da sta 
zagrešila prekršek, s .katerim sta motila 
javni red in mir v času po 16. decembru 
1939, kljub temu se bosta morala za nedo-
gleden čas podvreči režimu, v katerem ži-
vijo kaznjenci. 

2. smatra, da ni bilo v uredbi predpi-
sanega pogoja za uredbo prisilnega biva-
lišča županu Perku in občinskemu blagaj-
niku Kralju. 

3. sklenil, da pozove 
a) Dragiša Cvetkoviča, predsednika 

kraljeve vlade v Beogradu, 
b) dr. Vlatka Mačka, podpredsednika 

kraljeve vlade v Beogradu, 
c) notranjega ministra Stanoje Mihal-

džiča v Beogradu, 
č) bana dravske banovine dr. Marka 

Natlačena v Ljubljani, 
d) župansko zvezo v Ljubljani, 
e) župansko konferenco radovljiškega 

okraja v Radovljici, 
f) banski svet dravske banovine na se-

stanku v Ljubljani, 
da v okviru svoje oblasti, pristojnosti 

ali področja izposlujejo nemudno revizijo 
odredbe policijskega komisariata na Jese-
nicah z dne 6. februarja 1940, Pov. št. 18811 
njeno razveljavljenje in svoboden povratek 
župana Perka in občinskega blagajnika 
Kralja Ignacija iz Bileča domov in v svrho 
nemotenega prevzema poslov in njunega 
koristnega dela v občini Koroška Bela.« 

Omenil sem že, da je bil ta sklep soglasno 
sprejet. Na tej seji je bil prisoten le eden 
odbornik z liste JRZ, in sicer Franc Rav-
nik. Ker je 22. februarja potekla preizkus-
na doba pomožnega tajnika Adolfa Jakhla, 
je občinski odbor že na tej seji ugodno oce-
nil njegovo delo in soglasno sklenil, da se 
ga sprejme v stalno službo. S tem so hoteli 
preprečiti, da ga ne bi odpustili v primeru, 
ko nas ne bilo na občini. 

Tudi naši tovariši na Jesenicah so pred-
lagali občinskemu odboru na Jesenicah, da 
pošlje banu Natlačenu prošnjo, da čim hi-
treje reši naše pritožbe in jim ugodi. Na seji 
je ta odbor z JRZ večino zavrnil ta predlog 
s 14 glasovi proti in z 8 za. 

V petek, 23. februarja, je policija areti-
rala tudi občinskega odbornika Giorgionija 
in ga odvedla v zapore ljubljanske policije. 
Njegov nastop in vpliv sta bila prenevarna, 
zato ga je bilo treba oplašiti. Policija je 
hotela zvedeti, kje je dobil »hišni red tabo-
rišča«. Čudno se jim je zdelo, da so bili naši 
ljudje tako hitro obveščeni o razmerah ta-
borišča. Naslednji dan je bil Giorgioni 
izpuščen. 

Sklep občinskega odbora z dne 15. fe-
bruarja o resoluciji je sreski načelnik s svo-
jim odlokom z dne 23. februarja 1940 
št. 2127/2 prepovedal izvršiti. Tako je storil 
kljub temu, da je upravno sodišče že v 
prejšnjih primerih tako njegovo presojo oz-
načilo kot nezakonito in ugotovilo, da ima 
občinski odbor zakonito pravico in dolž-
nost, da se lahko pritoži tudi proti orga-
nom državne oblasti, če misli, da so ti neza-
konito postopali. Tudi proti tej odločbi 
sreskega načelstva se je občinski odbor pri-
tožil na bana, oziroma na upravno sodišče. 
O tem je občinski odbor sklepal na seji 
7. marca. 

4. Ban razreši občinski odbor, sreski na-
čelnik imenuje začasno občinsko upravo. 

Ban pritožbi občine ni ugodil, poslal jo je 
v presojo upravnemu sodišču, izdal pa je 
odločbi s katero je razrešil občinski odbor 
občine Koroška Bela. 

Citiram: 
»Kraljevska banska uprava dravske 

banovine. 
Pov. II%2 št. 1974/5. 

Ljubljana, dne 9. marca 1940 

(Nadaljevanje na 8. strani) 



ODLOČBA 
Na osnovi paragrafa 130 zakona o obči-

nah razrešujem občinski odbor občine Ko-
roška Bela. 

Zoper to odločbo je dopustna pritožba 
na ministrstvo za notranje posle, ki bi jo 
bilo vložiti pri tuk. oblastvu v 15 dneh po 
dnevu prejema te' odločbe. 

Razlogi: 
Na seji z dne 22. novembra 1939 je ob-

činski odbor na predlog odbornika Giorgio-
nija Edvarda z vsemi proti enemu glasu 
sklenil oster protest proti postopanju, ki ga 
je bil policijski komisariat na Jesenicah 
oziroma policijska uprava v Ljubljani 
uvedla proti predsedniku te občine Perku 
Venclju zaradi sodelovanja v akciji, naper-
jeni proti državnemu in družbenem redu. 
V tem protestu zahteva občinski odbor, da 
se Perku Venclju brez odloka vrne osebna 
svoboda in proti vsem poslujočim in odgo-
vornim organom omenjenih policijskih 
oblastev odredi takojšnja suspenzija od 
službenega mesta in uvede sodno kazensko 
in disciplinsko postopanje. Ta sklep je 
občinska uprava takoj izvršila, še preden je 
nadzorno oblastvo moglo zanj zaznati in 
izvršitev prepovedati. Zoper sklep je glaso-
val občinski odbornik Svetlin Jožef. 

Na seji z dne 15. feruarja 1940 je občin-
ski odbor na predlog odbornika Giorgionija 
Edvarda soglasno sklenil resolucijo, naper-
jeno proti postopanju, ki ga je bil policijski 
komisariat na Jesenicah uvedel proti pred-
sedniku občine Perku Venclju in proti dru-
gemu članu občinske uprave Kralju Ivanu 
(mišljen je Ignac — op. pisca) po uredbi 
o konfiniranju oseb, ki motijo javni red in 
mir, posebej proti odločbi policijskega 
komisariata z dne 6. februarja 1940., Pov. 
št. 188/1, s katero je bilo imenovanima 
določeno bivališče pod oblastvenim nad-
zorstvom v Bileči. V tej resoluciji ozna-
čuje občinski odbor svoj sklep za »poizkus, 
da se preprečijo neumestne zlorabe, 
tozadevnih zakonov in uredb«, označuje 
torej omenjeno odredbo policijskega ko-
misariata za zlorabo zakonov in uredb 
ter zahteva razveljavljenja. Tudi ta sklep 
je občinska uprava takoj izvršila, s tem da 
je resolucijo takoj odposlala na razne oseb-
nosti in organizacije. 

S tema sklepoma je občinski odbor v 
Koroški Beli dvakrat posegel v posle držav-
ne policije, obakrat na nedopusten način 
nastopil proti organom državnih policij-
skih oblastev in grobo grajal njihove odred-
be, izdane proti poedincem radi prepreče-
vanja rušenja državnega in družbenega 
reda, torej v stvareh, v katerih so bistveno 
prizadeti splošni državni interesi. S tem po-
seganjem v posle državne policije, kakor 
tudi s svojim nastopom proti opisanim od-
redbam državnih policijskih oblastev, s ka-
terimi niti malo niso bile niti niso mogle 
biti prizadete pravice ali neposredni interes 
občine same, je občinski odbor daleč pre-
koračil svoj stvarni delokrog, prekoračil pa 
v smeri, ki je važnim splošnim državnim 
interesom škodljiva. S cit. sklepom je torej 
občinski odbor podal izjavi, ki sta škodljivi 
važnim splošnim državnim interesom v 
slu paragrafa 130 zakona o občinah. 

Kralj, banska uprava ni takoj po prvem 
sklepu uporabila ostrega sredstva paragra-
fa 130 zakona o občinah, pričakujoč, da se 
tak sklep, na katerega nezakonitost je bila 
občina z zadržanjem izvršitve dovolj opo-
zorjena, ne bo več ponovil. S ponovitvijo 
nezakonitosti v sklepu z dne 15. februarja 
1940 pa je občinski odbor dokazal, da se ne 
zna držati mej, ki mu jih postavljajo zako-
ni in uredbe, in da se mu ne more več 
zaupati. Nobenega jamstva ni, da ne bi 
odbor v njegovi sedanji sestavi v kratkem 
zopet zagrešil dejanja, kakor sta gornja 
dva. Zato je bila to pot dolžnost kralj, 
banske uprave, da uporabi cit. predpis in 
ves odbor njegovih dolžnosti razreši. 

O odločbi se obveščata: 
1. občina Koroška Bela, 
2. Sresko načelstvo v Radovljici. 

BAN: Natlačen 1. r.« 
Odločbe ni poslal ban vsakemu občin-

skemu odborniku, kot sta to določala pred-
pis in dotakratna praksa, pač pa je poslal 
odločbo samo v enem izvodu na občino in 
še to preko policijskega komisariata na 
Jesenicah. N>-

Dva dni kasneje je sreski načelnik izdal 
odločbo o postavitvi začasne občinske 
uprave. Citiram: 

»Sresko načelstvo v Radovljici, dne 
11. marca 1940. 

Pov. štev.: 350/1. 
Občina Koroška Bela - postavitev za-

časne občinske uprave. 
Odločba 
Z odločbo kraljevske banske uprave 

v Ljubljani Pov. 11/2 štev. 1974/5 z dne 
9. marca 1940 je razrešen občinski odbor 
občine Koroška Bela. 

Na osnovi paragrafa 133 zakona o obči-
nah z dne 14. marca 1933 postavljam na 
dobo do prevzema poislov po novem občin-
skem odboru naslednjo začasno občinsko 
upravo: 

1. Erlah Janez, posestnik in tovarniški 
delavec iz Slovenskega Javornika, št. 20, 
kot predsednik začasne uprave. 

2. Šoberl Rafael, posestnik in tovar-
niški delavec preddelavec iz Koroške Bele 
št. 115, kot član začasne uprave. 

3. Smolej Valentin, tovarniški delavec, 
Koroška Bela št. 17, kot član začasne 
uprave. 

4. Onič Maks, tovarniški nameščenec iz 
Slovenskega Javornika št. 11, kot član za-
časne uprave. 

5. Zavelcina Franc, posestnik na Koro-
ški Beli št. 26, kot član začasne uprave. 

6. Noč Albin, posestnik in ' tovarniški 
nameščenec v Javorniškem Rovtu št. 3, kot 
član začasne uprave. 

Novoimenovana občinska uprava naj 
takoj prevzame občinske posle. 

Po paragrafu 134 zakona o občinah 
se omejuje pristojnost začasne občin-
ske uprave na opravljanje tekočih po-
slov. Ta ne sme občine zadolžiti, niti 
njene imovine odsvojiti niti uvesti 
novih naklad niti zvišati obstoječih, 
prav tako na nastavljenih stalnih 
občinskih uslužbencev, (podčrtal pisec). 

Sreski načelnik: Dr. Vrečar 1. r.« 
Kot bomo videli pozneje, se začasna 

uprava ni držala omejitev po paragrafu 134 
in je predpis grdo kršila. 

Nevzdržnost takega postopanja oblasti, 
tako z moralnega kot s pravnega vidika, 
nam razkriva pritožba, ki jo je v imenu 
razrešenih odbornikov poslal dr. Ivo Štem-
pihar na notranje ministrstvo. 

Citiram samo bistveni del: 
»3. 
Napadena odločba gospoda bana šteje 

obč. odboru v zlo: 
1. Sklep z dne 22. novembra 1939, s ka-

terim se je obč. odbor pritožil proti urad-
nemu postopku policijskega komisariata 
na Jesenicah in uprave policije v Ljubljani 
proti županu Perku Venclju, ki je bil po 
hišni preiskavi na njegovem stanovanju 
in v občinskem uradu odveden v zaporu 
upravne policije v Ljubljani, zahteval žu-
panovo izpustitev na svobodo in naznanil 
pritožbo vodilnim političnim osebnostim 
v vladajoči vladi in gospodu notranjemu 
ministru, ki je brez vsakega dvoma vrhovni 
predstojnik policijskega komisariata na Je-
senicah, kot tudi uprave policije v Ljub-
ljani, in s katerim je obč. odbor zahteval 
tudi zakonito predvidene ukrepe proti 
organom obeh državnih oblastev, namreč 
suspenzije, uvedbo sodno-kazenskega po-
stopka in disciplinskega postopka. 

2. Sklep za dne 15. februarja 1940, s ka-
terim je občinski odbor ugotovil njemu 
znane dejanske okolnosti tako, kakor so 
mu bile znane, se pritožil proti konfinaciji 
dvgh svojih vodilnih članov, namreč župa-

na Perka Venclja in obč. blagajnika Kralja I 
Ignacija (false: Ivana), ker ta ukrep niti od ; 
policijskega komisariata na Jesenicah, ki je j 
konfinacijo odredil, ni bil obrazložen po 
razlogih, in sklenil, da zahteva pri pristoj- j 
nih oblasteh razveljavljanje ukrepa, za 
podporo pa obvestil tudi nekatere polura-
dne činitelje, vse v namenu, da utemelji i 
prizadevanje po čimprejšnji osvoboditvi | 
konfiniranih svojih udov. 

1. dvakrat posegel v posle državne po- ; 
licije, 

2. obakrat na nedopusten način na- j 
stopil proti organom državnih policijskih 
oblastev in njihove odredbe, izdane proti i 
poedincem radi preprečevanja protiprav- j 
nega rušenja državnega in družabnega 
reda, grobo grajal. 

3. daleč prekoračil svoj delokrog s tem 
poseganjem v posle državne policije, pri 
čemer niso niti bile, niti mogle biti niti 
malo prizadete pravice ali neposredni 
interes občine same, dočim so bile z njima 
bistveno prizadeti splošni državni interesi. 

4. prekoračil svoj delokrog v smeri, ki je 
važnim splošnim državnim interesom na-
sprotna, oziroma škodljiva; 

5. podal izjavi, ki sta škodljivi istim 
interesom. 

Odločba gospoda bana še posebej pou-
darja, da banska uprava ob prvem sklepu 
še ni posredovala, temveč šele pri ponovit-
vi s sklepom z dne 15. februarja 1940, to pa 
zaradi tega, ker ji je znana ostrina sredstva 
paragrafa 130 z. o. in ker je bila v 
pričakovanju, da se tak sklep, na čigar 
nezakonitost je bila občina z zadržanjem 
izvršitve po nadzornem oblastvu (t. j., z za-
držanjem izvršitve sklepa z dne 22. no-
vembra 1939) dovolj opozorjena, kajti 
občinski odbor je pokazal, da »se ne zna 
držati mej, ki mu jih postavljajo zakoni in 
uredbe, in da se mu ne more več zaupati. 
Nobenega jamstva ni, da ne bi odbor v 
svoji sedanji sestavi v kratkem spet za-
grešil dejanja, kakor sta zgornja dva. Zato 
je bila dolžnost. ..« 

Razčlenitev zgoraj popisanih razlogov 
napadene odločbe do gospoda bana pouči 
prav hitro, da se vzpenjajo razlogi po lest-
vici zelo zamotane in navidezne logike do 
tistega mesta, kjer naj bi se ustvarila 
ugotovitev, ki ustreza prepisu paragrafa 
130 z. o. Pritožitelji bodo dokazali, da je 
stavba razlogov napadene odločbe nespo-
sobna prenesti najmanjši sunek resnične in 
pravniške logike. 

ad 1 . . . je dvakrat posegel v posle 
državne policije. Kdor prebere to ugotovi-
tev, ne da bi bil preje prebral predstoječi 
opis v razlogih napadene odločbe gospoda 
bana, si mora predstavljati, da je občinski 
odbor, oziroma so občinski odborniki in 
odgovorni člani občinske uprave poslovali 
kot organi državne policije, bodisi s tem, da 
so oni aretirali župana Perka Venclja, mu 
napravili hišno preiskavo na stanovanju in 
v občinskem uradu in ga izročili, upravi 
policije v Ljubljani, bodisi da so dne 7. fe-
bruarja 1940 zjutraj ob sedmi uri (prav: 
ob 6. uri. op. p.) aretirali istega župana in 
občinskega blagajnika Kralja Ignacija na 
njunih stanovanjih, jih odvedli na jeseniški 
kolodvor in od tam v Ljubljano, od koder 
so jih potem organi uprave policije odvedli 
v Bilečo, bodisi da so tega dne ali istega dne 
v novembru na en ali drug način onemo-
gočili poslovanje policijskih organov, pre-
prečili odvod in nastop konfinacije. 

Tako početje občinskih odbornikov bi 
edino ustrezalo določitvi: so posegli v posle 
državne policije. Toda napadena odločba 
ne zatrjuje takega početja. Iz razlogov je 
razvidno, da niso občinski odborniki niti 
z dne 14. novembra 1939 niti dne 7. februar-
ja 1940 v nobenem oziru preprečili izvršitev 
ukrepov, ki so bili ukazani policijskim 
organom, temveč da so šele dne 15. februar-
ja 1940 sklepali o pritožbi zoper poslovanje 
policijskih oblastev in uradov, hkrati pa — 
seveda — tudi omenjali, zakaj se s takim 
predmetom pečajo. 



Tako dokazujejo sami razlogi napadene 
odločbe gospoda bana po svoji lastni vse-
bini, da občinski odbor niti pri prvi niti pri 
drugi priložnosti v nobenem oziru ni pose-
gel v posle državrie policije in da ozname-
njuje napadena odločba gospoda bana po 
smislu povsem drugačno dejanje, ki sploh 
ni sposobno biti poseg v posle državne poli-
cije, za to dejanje. Glavni očitek, ki ga upo-
rablja napadena odločba gospoda bana, 
torej sploh ni to, za kar ga oznamenjuje 
odločba. 

ad 2. . . . je obakrat na nedopusten 
način nastopil proti organom državne po-
licije in grobo grajal njihove odredbe, iz-
dane proti poedincem radi preprečenja pro-
tipravnega rušenja državnega in družab-
nega reda. 

Ta ugotovitev gospoda bana vsebuje 
dva dela. Prvi del se peča s tem, da je obč. 
odbor z obema sklepoma nastopil na nedo-
pusten način proti organom državnih poli-
cijskih oblastev. Ker meri odločba s tem na 
vsebino sklepov obč. odbora, je jasno, da 
šteje to vsebino za nedopustno izvedeni 
način nastopa. 

Ali pozitivni pravni »državni in dru-
žabni red« zatrjuje drugače. Predvsem po-
stavlja veljavna ustava vodilo pravnosti 
v državi, vodilo pravne države, v kateri je 
gospodar zakon. Pri takem osnovnem vo-
dilu je po sebi umevno, da ima vsakdo, ki 
misli, da je uradovanje državnih organov 
proti njemu ali komurkoli drugemu neza-
konito, pravico, da to nezakonitost ugotovi 
in utemelji, zakaj tako misli, ter se pred 
nezakonitostjo brani. Obstoječi »državni in 
družbeni red« pravi nadalje, da ni zakon to, 
kar pravi slučajna oblast, ali kakor si za-
kon razlaga slučajna oblast, temveč je 
tisto, kar se pred pristojnimi forumi do-
končno. ugotovi kot pravilna razlaga in 
uporaba zakona. Uprav zaradi tega, ker 
imajo organi oblasti v rokah silo, pozna isti 
»državni in družbeni red« v pravo varstvo 
državljanov pred nezakonito izrabo oblast-
vene sile sankcije, kakor suspenzija od 
službenega mesta, sodno-kazensko posto-
panje zaradi zlorabe oblasti in disciplinsko 
postopanje proti odgovornim krivcem. Po 
členu 14 ustave pa ima vsakdo še povrhu 
neomejeno pravico prošnje. 

Občinski odbor je tedaj z obema skle-
poma izrabil samo pravice, ki mu pristoje 
iz splošnih poroštev »državnega in družbe-
nega reda«. Tod obč. odbor ni samo izrabil 
teh pravic, temveč se je držal tudi sploš-
nega pristojnega okvira iz uvodnega dolo-
čila paragrafa 67 z. o. Čeprav je torej res 
obč. odbor z obema sklepoma nastopil proti 
organom državnih policijskih oblastev, ni 
tega storil na nedopusten, temveč na v 
skladu z zakonom in s svojo splošno pri-
stojnostjo skladen način. Še več: obč. 
odbor s temi sklepi ni storil samo svoje pra-
vice, temveč tudi svojo dolžnost. Brž ko je 
bil prepričan, da so se izvršile nezakonito-
sti, je bil kot javnopraven činitelj prisiljen 
opažanje nezakonitosti sporočiti na mesta, 
ki jih šteje za pristojna, po zakonu 89 za-
konika o sodno-kazenskem postopku z dne 
16. februarja 1929, SL. Nov. št. 33/XVI. 
Na to dejstvo je že enkrat opozorilo tudi 
gospoda bana Upravno sodišče v Celju, ko 

'V podobnem primeru ni hotel razveljaviti 
odločbe okrajnega glavarstva v Radovljici 
o tem, da se sklep istega občinskega odbora 
zadrži!!! 

Zato je gornja ugotovitev napadene 
odločbe gospoda bana sama v nasprotju 
z »državnim in družbenim redom« in po-
vsem svojevoljna. To stoji tembolj, ker je 
imel gospod ban klasično priložnost doka-
zati občinskemu odboru neutemeljenost 
njegovih sklepov na ta način, da bi pred-
logom in zahtevam preprosto ugodil, koli-
kor je bilo to v njegovi pristojnosti. V ta-
kem primeru bi namreč prišla celotna za-
deva pred neodvisno kazensko sodišče, ki bi 
s svojo razsodbo samodejno tudi povedalo, 
ali je bilo poslovanje organov državnih 
policijskih oblastev v danih primerih zako-

nito ali ne, z drugimi besedami, ali je bilo 
mišljenje obč. odbora o njem pravilno ali 
ne. Nadalje bodi opozorjeno, da leži pred 
gospodom banom pritožba konfiniranih 
članov obč. odbora in da je treba to pri-
tožbo samo rešiti, pa se bo s tem tudi poka-
zalo, vsaj za podstavo pred upravnim sodi-
ščem, kakšno je bilo v drugem primeru po-
slovanje organov policije, oziroma policij-
skega komisariata samega. 

Drugi del te ugotovitve ocenjuje sklepe 
obč. odbora kot grobo grajanje odredb, iz-
danih radi preprečenja protipravnega ruše-
nja državnega in družbenega reda. »Gro-
bost« ali neotesanost je lastnost, ki se je po 
navadi ne zaveda tisti, ki jo ima. Nikjer ni 
zapisano, da se ne bo nekoč isto reklo o raz-
logih napadene odločbe gospoda bana, ker 
kaže določeno čustvenost, ki v pravniški 
jezik ne spada. Ce bi tudi bili sklepi obč. 
odbora »grobo« izraženi, se ne da iz tega 
sestaviti škodljivost važnim splošnim 
državnim interesom, temveč so proti temu 
sredstvu na povsem drugem področju. Pri-
tožitelji mislijo tu na občinske tečaje, ki jih 
vodi županska zveza, na to zvezo pa ima 
brez dvoma upravno oblastvo druge stop-
nje prav odločilen vpliv, saj prispeva preda-
vatelje. 

Pritožitelji pa zanikajo, da bi bili sklepi 
z dne 22. novembra 1939 in 15. februarja 
1940 »groba graja« odredb, in razpolagajo 
celo z za gospoda bana obveznim dokazi-
lom, na katero se povrnejo pri obravnavi 
ničnosti napadene odločbe. Omenjeni skle-
pi so brez dvoma graja odredb, toda graja, 
katero je obč. odbor skušal omejiti strogo 
na nečustven opis njemu znanih dejanskih 
okolnosti. Ni pa krivda obč. odbora, če je 
tudi tak opis napravil na prizadete činitelje 
občutek grobosti, temveč je to nasledek 
pravega lica poslovanj prizadetih. 

ad 3. . . . je daleč prekoračil svoj delo-
krog s poseganjem . . . pri čemer niso bile 
prizadete koristi ali pravice občine same, 
pač pa splošni državni interesi... 

Že v prejšnji ugotovitvi poudarja napa-
dena odločba, da so bile izpostavljene od-
redbe, izdane proti poedincem. S tem hoče 
očitno reči, da se občina ne sme brigati za 
tisto, kar kakega posameznika zadene, ker 
nastopa policijska oblast proti njemu. S 
tem poudarkom pa ni pridobila napadena 
odločba gospoda bana prav nobenega bolj 
zakonitega lica. Saj sama priznava, da sta 
bila tista dva poedinca hkrati župan in 

drugi član obč. uprave. Ko je po sebi umev-
no, da morejo zadeti policijski ukrepi fizič-
no samo fizične osebe, ki so seveda »poe-
dinci«, izgubi poudarek te okolnosti v luči 
njihovih lastnosti v obč. odboru vsakteri 
pomen in preostaja samo še vpliv ukrepov 
proti njima za redno poslovanje obč. odbo-
ra, kateremu sta bila nenadno in brez mož-
nosti predaje poslov — odtegnjena, v kate-
rem pa sta vršila važne posebne naloge. 
Brez vsakega nadaljnjega razlogovanja je 
jasno, da je bil obč. odbor upravičen in 
pristojen, da je ocenjeval okolnosti, zaradi 
katerih je bilo dvema vodilnima članoma 
onemogočeno izvrševati zaupani mandat. 
V ta namen bi niti ne bilo treba določila 
paragrafa 58/1 z. o. Iz tega pa nujno sledi, 
da sta bila sklepa obč. odbora napravljena 
v poslu, ki se tiče interesov obč. skupnosti, 
torej v skladu s pristojnostjo po paragrafu 
76 z. o. Ker so interesi občin in države — 
saj morajo biti taki! — med seboj skladni 
in ne med seboj nasprotni, kakor pravno-
zmotno zagovarja napadena odločba go-
spoda bana, je občinski odbor s svojim »po-
seganjem« naravnost ščitil splošne državne 
interese, ki so bili prizadeti ravno po priza-
detih interesih obč. skupnosti. 

Kar se tiče mnenja napadene odločbe 
gospoda bana, da je občinski odbor daleč 
prekoračil svoj delokrog, mislijo pritožite-
lji, da povsem zadošča opozoritev na to, da 
po obstoječem pravnem redu ne obstaja 
veliko ali majhno ali srednje prekoračenje 
delokroga, temveč je vsako prekoračenje 
delokroga — prekoračenje brez prilastka 
ali pa ni prekoračenje. 

ad 4. . . . je prekoračil svoj delokrog 
v smeri, ki je važnim splošnim državnim 
interesom škodljiva . .. 

Dočim uporablja napadena odločba 
najpreje oznamenilo, da je občinski odbor 
obsežno, t. j., daleč prekoračil svoj delo-
krog, ko je napravil dotična dva sklepa, 
opazi, da ta obsežnost po zakonu ne obsta-
ja, ker obstaja samo prekoračenje samo ali 
pa ga ni, in se loti sedaj smeri prekora-
čenja, torej nekakšne poti prekoračenja. 
Napadena odločba gospoda bana pa samo 
določi to pot, ne da bi pojasnila, zaradi 
katerih znamenj v sklepih je njena določi-
tev pravilna. Ugotovitev napadene odloč-
be, ki jo pritožitelji tukaj napadajo, se raz-
glasi samo za sredstvo za ugotovitev pod 5., 

(Nadaljevanje na 10. strani) 
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ki naj utemelji uporabo paragrafa 130 z. o. 
Kajti kar je pod 4. prilastek smeri, je pod 5. 
oznamenilo vsebine. Tako se vzpne razlo-
govanje napadene odločbe do zadnje stop-
nice zahtev paragrafa 130 z. o. z ugotovit-
vijo, da ad. 5. je obč. odbor podal izjavi, 
ki sta važnim splošnim državnim interesom 
škodljivi. 

Preden preidejo pritožitelji v nadaljnja 
izvajanja proti napadeni odločbi in tisti 
njeni ugotovitvi, v kateri se nahaja prilago-
ditev dejanskemu stanju z zahtevami para-
grafa 130 z. o., ugotavlja pritožitelj Perko 
Vencelj, da izve šele iz napadene odločbe 
gospoda bana, da je bil novembra 1939 are-
tiran in odveden »zaradi sodelovanja pri 
akciji, naperjeni proti državnemu in dru-
žabnemu redu«. Doslej tega ni vedel, če-
prav je bil več tednov v policijskih zaporih, 
ker mu tega nihče ni povedal. Pritožitelj 
misli, da je njegova ugotovitev potrebna, 
ker sama za sebe pojasni, da ne obstoja 
proti njemu nobena pravnomočna sodba 
kazenskega sodišča zaradi zločinstva po 
členu 1. zakona o varstvu javnega reda in 
varnosti v državi, samo taka sodba pa sme 
po obstoječem »državnem in družbenem 
redu« opravičiti obdolžitev, da je kdo sode-
loval pri zgoraj opisani akciji. 

Sklepna ugotovitev napadene odločbe 
gospoda bana je sicer v smiselnem nasprot-
ju z ugotovitvijo pod 4., vendar bodo to 
razvijali pritožitelji pozneje. Tukaj pride 
v poštev ocena, ali se sklepna ugotovitev 
o podanih izjavah, ki sta škodljivi važnim 
splošnim držaynim interesom, ujema v de-
janskem in pravnem oziru z zahtevami 
paragrafa 130 z. o. 

Po paragrafu 130 z. o. sme ban razrešiti 
občinski odbor, občinsko upravo ali pred-
sednika občine (župana) zaradi takih reši-
tev ali izjav, ki jih je nadzorno oblastvo 
zadržalo, češ da so važnim splošnim držav-
nim interesom škodljive. Pogoj za dopust-
nost razrešitve je okolnost, da je nadzorno 
oblastvo zadržalo dotične sklepe ali izjave 
iz navedenega razloga. Ker je po paragrafu 
121 z. o. nadzorno oblastvo izključno 
okrajni glavar (sreski načelnik), mora torej 
po paragrafu 130 z. o. tista rešitev, ki je 
razlog razrešitve, biti predhodno po nad-
zornem oblastvu, t. j., sreskem načelniku 
spoznana za tako, da škoduje važnim 
splošnim državnim interesom. 

Napadena odločba se dobro zaveda te 
neobhodne potrebe za izpolnitev pogojev 
uporabe paragrafa 130 z. o. Ona nam — 
sicer nejasno omenja, da je bil baje občin-
ski odbor z zadržanjem sklepa z dne 22. no-
vembra 1939 dovolj opozorjen na njegovo 
nezakonitost, čeprav trdi v prvem odstav-
ku razlogov o istem sklepu, da ga je občin-
ska uprava takoj izvršila, še preden je 
moglo nadzorno oblastvo zanj zaznati in 
izvršitev prepovedati. 

Ali, naj velja prva ali druga obrazlo-
žitev (veljati mora samo ena od njih, ker 
sta protislovni), napadena odločba pa ne 
ugotavlja glede sklepa z dne 15. februarja 
1940 ničesar o takem zadržanju po nad-
zornem oblastvu. Zaradi tega glede dru-
gega sklepa občinskega odbora po samem 
navajanju napadene odločbe gospoda bana 
ni zakonitega razloga, oziroma pogoja za 
uporabo paragrafa 130 z. o. Odločba, koli-
kor se ozira na drugi sklep občinskega 
odbora, je torej zaradi bistvene pomanj-
kljivosti razlogov in zaradi nepravilne upo-
rabe paragrafa 130 z. o. nezakonita. 

Kaj so tisti »važni splošni državni inte-
resi«, paragraf 130 z. o. ne pojasni. Ker pa 
odreja, da je tudi proti predhodni odločbi 
nadzornega oblastva po paragrafu 130 z. o. 
o zadržanju rešitve ali izjave zaradi škod-
ljivosti važnim splošnim interesom države 
dovoljena pritožba na notranjega ministra, 
ne sme nadzorno oblastvo gradiva, iz ka-
terega sestavlja škodljivost važnim sploš-
nim državnim interesom, ocenjevati po 
prostem preudarku, temveč je dolžno 

utemeljiti vse okolnosti, zaradi katerih 
prihaja do takega sklepa. 

Obstaja pa še eno važno dokazilo na to, 
da kaj je zakonodajalec mislil pri izrazu 
»škodljivost važnim splošnim državnim in-
teresom«, če bi že ne bilo na dlani, da so to 
interesi, ki so zvezani z osnovnimi temelji 
državne zgradbe, med katere pa nedotak-
ljivost državnih policijskih oblastev in njih 
organov natorično ne spada. Občinski 
zakon je bil uveljavljen v času, ko je bil 
zakonodajalec sestavljen politično iz pri-
padnikov JNS, vsaj kolikor gre za narodno 
predstavništvo. Isti činitelj pa je leta 1938 
čutil potrebo, da taksativno pretolmači 
pojem in pomen »škodljivosti važnim 
splošnim državnim interesom«. To je storil 
v paragrafu 52, 3. odstavek, finančnega 
zakona za leto 1936/37, Slovenski Narod, 
št. 75/XVIII /171, z določilom, da je treba 
razumeti paragraf 130 z. o. tako, da sme 
ban razrešiti občinske organe, če so 
naperjene njih odločbe ali izjave zoper 
dinastijo, državno in narodno enotnost, 
obstoječi družbeni red ali so vobče izrečno 
nasprotne osnovnim določbe ustave. Ce 
se to tolmačenje primerja s prvotnim bese-
dilom paragrafa 130 z. o., se potrdi, da se 
vežejo »važni splošni državni interesi«, 
samo na najvišje organizme države, kar je 
tudi po sebi umevno. Res je, da paragraf 52 
finančnega zakona za leto 1936/37 ne velja 
več od 1. aprila 1938 dalje (glej paragraf 46, 
točka 5, finančnega zakona za leto 
1938/39), vendar je s tem zakonodajalec 
samo izrazil voljo, da je izraz »važni 
splošni državni interesi« sam za sebe tako 
razločno zvezan z najvišjimi organizmi 
države, da ga ni treba posebej tolmačiti. 
Ostalo pa je določilo dovoljenosti pritožbe, 
torej nima upravna oblast prostega 
preudarka. 

Ker glede drugega sklepa občinskega 
odbora v razlogih napadene odločbe ni 
podatkov, da bi bil predhodno zadržan, 
temveč omenja odločba to samo glede 
sklepa z dne 22. novembra 1939 na dvore-
zen in protisloven način, velja oceniti, 
kako je s tem sklepom in z njegovim zadr-
žanjem. Značilen pri omenitvi zadržanja 
tega sklepa je za napadeno odločbo gospo-
da bana vtis, da razlogi nočejo povedati 
važnih dejstev, ki so pa morala biti 
gospodu banu znana, ko je izdal napadeno 
odločbo. 

Sklep občinskega odbora z dne 22. no-
vembra 1939 je bil po nadzornem oblastvu 
v resnici zadržan. Toda zadržan pa ni bil 
po paragrafu 130 z. o., češ da je škodljiv 
važnim splošnim državnim interesom, 
temveč je bil zadržan z odločbo okrajnega 

glavarstva v Radovljici z dne 30. novem-
bra 1939, št. 13.633, na podstavi paragrafa 
125 z. o., češ da je občinski odbor z njim 
prekoračil svoj delokrog. Vse to je gospodu 
banu prav dobro znano. 

Sklep občinskega odbora z dne 22. no-
vembra 1939, glede katerega navaja napa-
dena odločba gospoda bana vsaj približno 
nekaj o pogoju za uporabo paragrafa 130 
z. o., torej ni bil zadržan iz takega razloga, 
ki dovoljuje uporabo paragrafa 130 z. o. 
Toda to še ni vse, kar bi bilo v zvezi s 
sklepom občinskega odbora z dne 22. no-
vembra 1939. 

Pritožitelji opozarjajo na nadaljnjo 
okolnost, ki je bila in morala biti gospodu 
banu znana v času, ko je izdajal napadeno 
odločbo. Proti odločbi okrajnega glavar-
stva v Radovljici z dne 30. novembra 1939, 
št. 13.633, je vložil občinski odbor pritožbo 
v smislu paragrafa 125/III z. o. na gospoda 
bana dravske banovine. V smislu paragrafa 
125 z. o. je imel gospod ban spričo vložene 
pritožbe samo dve možnosti: ali da odločbo 
okrajnega glavarstva v osmih dneh po 
prejemu pritožbe razveljavi ali pa, da jo v 
istem roku odstopi upravnemu sodišču in o 
tem obvesti občino. 

Gospod ban je takrat izbral drugo 
možnost, tj., odstopil je stvar Upravnemu 
sodišču v Celju. To sodišče je z odločbo z 

dne 9. februarja 1940, R 25/39-6, odločilo: 
Pritožbi (občine Koroška Bela) se ugodi in 
napadena odločba (okrajnega glavarstva v 
Radovljici z dne 30. novembra 1939, št. 
13.633) se razveljavi radi nezakonitosti. Ta 
odločba je bila vročena gospodu banu 
najpozneje dne 26. februarja 1940, ker jo je 
tega dne prejela tudi nasprotna stranka: 
občina Koroška Bela. 

Kar se tiče sklepa z dne 22. novembra 
1939, ni bila občina, kakor pravi napadena 
odločba gospoda bana, dovolj opozorjena l 
odločbo nadzornega oblastva o zadržanju 
izvršitve na nezakonitost sklepa, temveč 
sta bila gospod ban in okrajno glavarstvo 
v Radovljici z dokončno odločbo Upravne-
ga sodišča v Celju obveščena, da je bila ' 
odločba okrajnega glavarstva v Radovljici 
o zadržanju sklepa, ne pa sklep tisto deja-
nje, ki ga je bilo treba razveljaviti, ker je 
bilo nezakonito. 

Po teh pojasnilih postane razumljivo, 
kakšne in kako važne okolnosti zamolčuje 
napadena odločba gospoda bana. Te 
okolnosti pravijo, da je trditev napadene 
odločbe o zadržanju sklepa z dne 22. no-
vembra 1939 objektivno in subjektivno 
neresnična, ker je dotična odločba v času 
izdaje napadene odločbe že ugasnila (in 
sicer zaradi lastne nezakonitosti), temveč 
je v skladu z resnico postal sklep občinske-
ga odbora dokončno veljaven kot zakonit 
in obvezen tudi pred očmi gospoda bana; 
torej sklep z dne 22. novembra 1939'ne 
glede na vse drugo, preje navedeno, ne 
more služiti za razlog po paragrafu 130 z.o-

Ze to zadošča za ugotovitev, da napade-
na odločba o razrešitvi občinskega odbora 
občine Koroška Bela nima niti trohe zako-
nitosti v sebi. Manjkajo ji pogoji, katerih 
sama ne navaja glede sklepa z dne 15. fe-
bruarja 1940, torej ta sklep ne more' biti 
razlog razrešitve. Navaja sicer zadržanje 
sklepa z dne 22. novembra 1939, toda ta 
sklep ni bil zadržan po paragrafu 130 z.o., 
temveč po paragrafu 125 z.o., in še ta od-
ločba nadzornega oblastva je bila progla-
šena za nezakonito. 

Popolnost pritožbe zahteva, da se prito-
žitelji ne oklevajo povedati okolnost, da je 
bila v resnici tudi glede sklepa z dne 15. fe-
bruarja 1940 od nadzornega oblastva 
izdana odločba o zadržanju. Značilno pa 
napadena odločba gospoda bana o tem, na 
zunaj za njo ugodnem dejstvu tudi molči. 

Tudi v primeru tega sklepa je okrajno 
glavarstvo v Radovljici izdalo odločbo z 
dne 23. februarja 1940, št. 2127/2. Tudi ta 
sklep je nadzorno oblastvo zadržalo zaradi 
prekoračenja delokroga, tj., po paragrafu 
125 z. o. in ne zaradi škodljivosti važnim 
splošnim državnim interesom po paragrafu 
130 z. o. Proti odločbi nadzornega oblastva 
pa je občinski odbor dne 7. marca 1940 
veljavno sklenil, da vloži pritožbo na 
gospoda bana dravske banovine, in je 
občinska uprava ta sklep izvršila pred 
razrešitvijo občinskega odbora. Zadevni 
spis je bil odposlan nadzornemu oblastvu 
dne 9. marca 1940 tako, da ga je nadzorno 
oblastvo v času, ko je prejelo napadeno 
odločbo gospoda bana, že prejelo. Nad-
zorno oblastvo je kljub vednosti, da ima 
gospod ban spričo po paragrafu 125 z. o. 
vložene pritožbe izključno samo dve mož-
nosti, namreč ali sklep občinskega odbora 
potrditi ali pa stvar odstopiti upravnemu 
sodišču, je dne 13. marca 1940 izvršilo 
razrešitev občinskega odbora, namesto, da 
bi g. bana opozorilo, da ta razrešitev ni tre-
nutno izvedljiva, ker se opira na dejanje 
občinskega odbora, o katerem more 
dokončno presoditi samo druga oblast, če 
ga gospod ban noče odobriti. 

Tako razložijo okolnosti, o katerih 
napadena odločba gospoda bana molči, 
čeprav so z razlogi razrešitve v bistveni 
zvezi in gospodu banu znane, da se opira 
razrešitev občinskega odbora Koroška Bela 
na sklep občinskega odbora, ki je zaradi 
pravomočne dokončne odločbe Upravnega 1 



sodišča v Celju tudi za gospoda bana 
obvezno veljaven in zakonit, in na sklep 
občinskega odbora, čigar veljavnost je sicer 
še sporna, toda ne pred gospodom banom, 
ker ga sme ta samo potrditi, ne pa tudi 
razveljaviti. 

Razrešitev občinskega odbora je torej v 
celem obsegu nezakonita, in sicer že samo 
iz tega razloga, če bi drugih ne bilo. 

Odločba okrajnega glavarstva postavlja 
za člane začasne občinske uprave na prvih 
treh mestih osebe, ki so bile v razrešenem 
občinskem odboru udi in ki sprejemu 
sklepov z dne 22. novembra 1939 in z dne 
15. februarja 1940 niso nasprotovale, kakor 
je to glede sklepa z dne 22. novembra 1939 
ugotovljeno v prid občinskega odbornika 
Svetlina Jožeta. 

Postavitev teh treh začasnih članov 
občinske uprave, namreč Erlaha Janeza, 
Šoberla Rafaela in Smoleja Valentina se 
protivi prepovedi iz paragrafa 132 z. o. in je 
zaradi tega nična samo iz tega razloga. 

Oni namreč po gornjem določilu ne 
smejo biti pri naslednjih volitvah kandi-
dati in izvoljeni, po paragrafu 133 z. o. pa 
ne smejo take osebe biti imenovane v 
začasno občinsko upravo.« 

Iz pravne obrazložitve se jasno vidi, da 
je imel ban samo dve možnosti: ali da naši 
pritožbi ugodi ali da jo odstopi upravnemu 
sodišču v presojo. Prve ni hotel, druge 
možnosti pa se je bal, ker bi po vseh 
verjetnosti upravno sodišče odlok sreskega 
načelnika spoznalo za nezakonitega, kot v 
prejšnjih dveh primerih. Temu se je hotel 
ban ogniti tako, da upravno sodišče pri-
tožbe spjoh ne bi obravnavalo. Zato smo 
domnevali, da se v tem smislu vršil pritisk 
na sodišče. Sodišče je (kar ni bilo običajna 
praksa) vprašalo začasno občinsko upravo, 
če občina še vztraja na pritožbi, ali jo 
umika. Z umikom pritožbe bi se upravnp 
sodišče znebilo neljube zadeve, ban pa bi 
tako imel bolj proste roke Za svoje neza-
konite postopke. 

Vsa dogajanja ob aretacijah in razre-
šitvi občinskega odbora so dobila širši 
odmev ne samo na območju radovljiškega 
sreza, ampak tudi v precejšnjem delu Slo-
venije. Celo beograjska »Politika« je dne 
20. marca 1940 pod naslovom »Uprava 
obštine Koroška Bela razrešena je dužno-
sti« objavila poročila o teh dogodkih. Ker 
je bilo poročilo nepopolno, sva s Kraljem 
poslala iz Bil^če podrobno pojasnilo s 
prošnjo, da to objavi. Ce je »Politika« to 
objavila, mi ni znano. 

Naša borba za občino je bila sestavni 
del borbe za demokratične svoboščine, za 
pravice delovnega človeka, za naprednejši 
družbeni sistem in zato smo imeli široko 
podporo napredne javnosti. 

DELO ZAČASNE OBČINSKE 
UPRAVE IN NJENI PRVI UKREPI 

V začasno občinsko upravo so bili ime-
novani ljudje, ki so bili preizkušeni in 
predani privrženci režima ter nasprotniki 
naprednega političnega gibanja, zlasti pa 
zagrizeni nasprotniki kopiunistov-nosilcev 
tega gibanja. Zaradi tega smo lahko skle-
pali, da bodo pri delu na občini dajali 
prednost političnim interesom protiljudske 
in demokratične stranke JRZ pred interesi 
občine. 

Ze prvi ukrepi te začasne uprave so naše 
mnenje kmalu potrdili. Na prvi seji 
14. 3.1940 so sprejeli naslednje sklepe: 

— Razrešili so šolska odbora na 
osnovni šoli Koroška Bela in v Javorni-
škem Rovtu ter imenovali nova; 

— od banske uprave so zahtevali, da 
nemudoma pošlje revizorja, da pregleda 
delo razrešenega odbora; 

— da se na srezu poizve glede tajnika 
Adolfa Jakhelna:kje je zaprt,ali ga morajo 
vzeti nazaj v službo, če je na srezu njegova 
pogodba o službenem razmerju; 

— da se izplača honorar in nagrada za-
pisnikarjem pri državnozborskih volitvah 
11. 11.1938. 

Kot je sreski načelnik pri imenovanju 
začasne občinske uprave upošteval le 
strankarski interes JRZ in imenoval v 
upravo le privržence režima, tako je občin-
ska uprava imenovala v oba šolska odbora 
ljudi iz svoje sredine in iz svojih pristašev. 
Kako bo odslej na šolah, nam je zgovorno 
pokazal že sam primer kaplana Duhovnika 
ob našem prevzemu leta 1936. Naj opo-
zorim še enkrat na Šolsko kolonijo v Ja-
vorniškem Rovtu. Postala je kolonija štu-
dentov-pristašev JRZ, ne pa kolonija šol-
skih otrok te občine. Kdo je bil v koloniji 
na račun občine, kakšne nagrade so se iz-
plačale in koliko je sploh kolonija stala, 
tega ne boš našel v nobenem zapisniku sej 
začasne občinske uprave. 

Vedeli so, da je bil tajnik Jakhel naš 
človek, zato so se ga hoteli znebiti, pa niso 
vedeli, kako bi to storili. Čeprav začasna 
uprava po zakonu ni imela pravice nastav-
ljati stalnih uslužbencev in analogno temu 
tudi ne odpuščati. Sreski načelnik pa je dal 
vseeno soglasje za odpust Jakhelna. To je 
storil kljub opozorilu, ki ga je dal z odložbo 
o imenovanju začasne uprave, da ta takega 
pooblastila po zakonu nima. Na seji 8. 
maja 1940 je začasna uprava sklenila, da se 
Jakhelnu s 15. majem odpqve, službeno 
razmerje pa preneha 30. junija 1940. Ta 
skltp je nekoliko olajšal tudi sam, ker je po 
izpustu iz zapora psimeno vprašal gerenta 
Erlaha, če se lahko vrne v službo. Za 
tajnika občine je začasna uprava postavila 
človeka brez potrebne izobrazbe, mežnarja 
in organista Ferdinanda Zidarja. 

Spor glede honorarja zapisnikarjem 
pri državnozborskih volitvah sem že ome-
nil. Strankin dolg zapisnikarjem je morala 
plačati občina. 

Gospodinjski tečaj ni mogel zaradi 
nekaterih ovir obdelati vse snovi v dolo-
čenem času. Poleg tega so tečajnice želele, 
da bi se na tečaju obravnavala še dodatna 
snov s področja gospodinjstva. Vodstvo 
tečaja je zato prosilo začasno upravo, 
da odobri podaljšanje tečaja. Na seji, 14. 
aprila 1940, je uprava sklenila, da se proš-
nja zavrne, češ da občina nima sredstev. 
Zahtevala je, da se takoj po zaključku 
tečaja pripeljejo na občino preostala drva, 
ki so jih rabili na tečaju za kuhanje. Na 
seji, 6. julija, pa je začasna uprava sklenila 

in predlagala sreskemu načelniku, da se 
proti gospodinjski učiteljici Tatjani Zem-
ljič uvede disciplinski postopek, ker ni 
vrnila ključa od lokala, v katerem je bil 
tečaj, in ker še ni naredila obračuna stro-
škov tečaja. Kakšna nestrpnost! Ker je bil 
tečaj v prostorih delavskega društva 
Enakost in ker sta ga vodili napredno 
usmerjeni učiteljici, je moral tečaj pre-
nehati z izgovorom, da ni sredstev. Če je 
uprava našla sredstva za druge stvari, ki 
niso bile predvidene po proračunu, bi jih 
lahko našla tudi za tečaj, če bi uprava 
gledala na tečaj kot pomoč občanom za 
njihovo izobraževanje. Lahko pa so našli 
sredstva za nekatera komunalna dela, za 
katera so bili oni sami osebno zaintere-
sirani. Popravili so most pri Ivanu Erlahu, 
posuli cesto po kateri je hodil Maks Omič, 
napravili so kanalizacijo pred hišo Valen-
tina Smoleja itd. Da delavsko kulturno 
društvo Enakost ja ne bi dobilo nekaj 
bukovih polen, ki so ostala od gosp 
skega tečaja, so jih prepeljali na občin 
so sklepali o podpori kulturnim druš 
so odobrili 1.500 din Katoliškemu pr 
nemu društvu, Fantovskemu odseku 
štvo slovenskih fantov) 1.000 din, 
skemu društvu 1.000 din in pe 
društvu Zora 500 din. Marksističnim orga-
nizacijam pa niso dali ničesar. Še pred to 
delitvijo je začasna uprava na seji, 24. 
marca 1940, sklepala o prošnji Društva 
slovenskih fantov in jim podelila denarno 
pomoč. Moral je biti precejšen znesek, ker 
ga niso upali zapisati v zapisnik seje, kar bi 
sicer morali. Društvo slovenskih fantov ni 
bilo kulturna organizacija, pač pa udarni 
odredi slovenskega dela JRZ in smo jih 
zato imeli za fašistično organizacijo. 

Zemljičeva ključa ni mogla izročiti, ker 
je ta prostor uporabljalo društvo Enakost 
za svoje potrebe. Ko bi začasna uprava 
dobila ključe, bi tako lahko brskala po 
društvenih zadevah. 

Posebna skrb začasne uprave pa je bila 
naša pritožba proti odloku o zadržanju 
sklepa občinskega odbora, s katerim je 
sprejel in poslal resolucijo o moji in Kra-
ljevi aretaciji in izgonu v Bilečo. V občini 
se je javno govorilo, da je šel na upravno 
sodišče intervenirat župnik Matevž Zbon-
tar, ki je verjetno imel pooblastilo, da tam 
govori v imenu neke večje avtoritete. Bilo. 

(Nadaljevanje na 12. strani) 

Rudolf A rh: Gozdni polip 



kakor bilo, dejstvo je, da je upravno sodišče 
proti pravilom 28. marca vprašalo občino, 
če še vztraja pri sklepu o pritožbi občinske-
ga odbora, in ji je določilo osem dni roka za 
odgovor. Pismo, upravnega sodišča je prišlo 
na občino, gerent Erlah ga je prebral, nato 
pa se je brez sledu izgubilo. O pritožbi so 
sklepali prepozno, rok za odgovor sodišču 
je bil 5. april, sklepali pa so šele 10. aprila. 
Zaradi tega so se bali, da bo sodišče moralo 
presojati o pritožbi, ali je pismo Erlah 
zgubil namenoma, ker je bil pod močnim 
javnim pritiskom in se je bal posledic, ali 
pa je pismo zmaknil kdo od uslužbencev. 
Začasna uprava je zaslišala vse uslužbence. 
Toda pisma ni bilo. Ker ni znano, kdaj je 
šel župnik na upravno sodišče, lahko dom-
nevamo, da je šel le zato, da pojasni izgubo 
pisma in s tem zamudo odgovora. No, 
upravno sodišče kljub temu ni obravnava-
lo naše pritožbe in ban je laže branil razre-
šitev našega mandata na občini. Tudi poli-
cija, ki je bila vpeljana v jeseniškem revirju 
z glavno nalogo, da preganja napredne 
borce in duši boj za delavske pravice, je 
dobila v začasni upravi oporo. Že na drugi 
seji, 24. 3., je sklenila, da je pripravljena 
dati policijskemu komisariatu pisarniško 
moč in jo plačevati. Za to je občina imela 
denar. Pri sklepanju prošenj prosilcev iz 
drugih občin je začasna uprava ravno tako 
odločala po političnih vidikih. Jegličevemu 
akademskemu domu v Ljubljani je 
odobrila (6. 7. 1940) 200 din, stavbni 
zadrugi Slomškov dom pa (9. 8. 1940) 
1.000 din podpore. Obe ustanovi sta zdru-
ževali režimu privržene pristaše. Proti-
tuberkulozni ligi za otroško okrevališče na 
Ukancu (9. 8. 1940) in Legiji koroških 
borcev (borci za severno mejo 14. 4. 1940) 
pa je odklonila prošnjo za pomoč z moti-
vacijo, da občina nima sredstev. Prav tako 
so često reševali tudi prošnje brezposelnih 
in ubožne podpore, če je šlo za ljudi, ki niso 
spadali v njihov tabor. 

Velik problem začasne uprave je bila 
gradnja nove šole. Priznati pa moramo, da 
se je za reševanje tega problema zelo pri-
zadevala. Čeprav se ga je lotila šele po 
dveh mesecih po prevzemu poslov, pa je 
pozneje zelo pogosto obravnavala to vpra-
šanje na svojih sejah. 

Od petindvajsetih sej svojega delovanja 
je kar na dvanajstih sejah bila na dnevnem 
redu gradnja šole. Prvo fazo izgradnje šole 
je uspešno speljal razrešeni občinski odbor. 
Le kolavdacijska komisija še ni opravila 
svojega dela, ki je bilo prekinjeno z našim 
izgonom v Bilečo. Brez prevzema del pa se 
ni mogla začeti gradnja druge etape. Zaradi 
zastoja gradnje je nastala velika škoda za 
občino. Gradnjo šole in njen zastoj so 
občani prizadeto spremljali in kritično oce-
njevali delo začasne uprave. Zato je 
postala gradnja šole za upravo stvar pre-
stiža. Ključ za rešitev pa je bil v rokah 
baftske uprave, toda po sredi so bili podjet-
niški interesi. Takratna politika oblasti, 
zlasti pa ravnanje bana Natlačena, je bra-
nila predvsem interese kapitala. Začasna 
uprava ni dobila glede tega potrebne 
pomoči od tistih, ki so jo postavili. Veliko 
pisem je poslala na banovino, mnogo oseb-
nih intervencij je bilo narejenih. Večkrat 
so bili tudi pri banu Natlačenu. Z njim so 
se vse lepo pogovorili, obljubil je, da bo 
storil vse, kar bo v njegovi moči. Te moči 
pa ni hotel uporabiti, ker je stal na strani 
svojih političnih in razrednih prijateljev, 
Borca in drugih izvajalcev del na šoli. 
Začasna uprava je že na seji, 8. maja 1940, 
sklenila, da bana opozori na škodo pri 
gradnji šole. Valentin Smolej je na seji, 
6. julija 1940, resignirano predlagal, da se 
ponovno zahteva od banske uprave, da 
glede šole vendar nekaj stori, ker občinska 
uprava dobiva očitke, da se za to premalo 
zanima. Na banski upravi so nato pred-
lagali kompromis, s tem da stroške za 
zamenjano zidno opeko riosi občina sama. 

Zidarski mojstri pa so odklonili vsak zahte-
vek občine, rekli so, da ne bodo izvršili 
nobenih popravil in tudi drugih del ne, za 
katera smatra občina, da niso oprav-
ljena. Začasna uprava je sklenila, da bo 
terjatev proti zidarskim mojstrom sodno 
zavarovala. Kolavdacija del prve etape, 
oziroma spor med občino in izvajalci del pa 
ostane nerešen vse do vojne, po zaslugi 
banske uprave in po krivdi začasne občin-
ske uprave. Zaradi tega je imela občina 
preko milijon dinarjev škode, to je, za eno-
letni občinski proračun. 

Medtem je začasna uprava oddala delo 
druge etape. Zidarska dela je dobil zopet 
banov politični prijatelj Boštjan Belcijan. 
Ta je že pri prvem obračunu del zahteval 
za nekatere (pesek, apno) znatno višjo 
ceno, kot je bila določena po pogodbi. Začel 
se je nov spor. Tudi tega je reševala banska 
uprava in prisilila občino, da mu je plačala 
nekaj višjo ceno. Belcijan je bil znan po 
nesolidnosti in bahavosti. Pred licitacijo 
druge etape se je hvalil, da bo imel tu lahko 
delo, ker so na občini »naši ljudje«. Ti 
ljudje pa so morali tako plesati, kot so 
igrali ofti, ki so jih postavili. Zanimivo je, 
da je banovina ponovno zahtevala, da se 
na osnovni šoli ukine en razred, da tudi 
intervencija župnika Zbontarja in člana 
šolskega odbora na banovini ni uspela. 
Občina se ja nato pritožila na ministrstvo 
v Beogradu. 

Banska uprava je občini odobrila pro-
račun za leto 1939/40 Šele 12. decembra 
1940, zato je morala začasna uprava 

poslovati le s krediti prejšnjega proračuna. 
Nič manj nehvaležnosti za dobre usluge 
začasne uprave je pokazala tudi KID. 
Odklonila ji je brezplačno nabavo cevi za 
vodovod. Kako grenak občutek so morali 
imeti ti ljudje! Znašli so se v praznem 
prostoru. Proti njim je bila velika večina 
občanov, njihovi gospodarji pa so jih 
poznali le tedaj, ko so jim pomagali braniti 
njihove interese in dušili napredno 
stremljenje delovnih ljudi. Tako usodo 
doživijo po navadi tisti, ki se ne zavedajo 
svojih korenin. 

Začasna uprava je bila orodje državne 
oblasti, ki je bila vklenjena v nacional-
socialistični-fašistični tok, zato njeni člani 
niso mogli drugače ravnati. Ni bilo 
slučajno, da so istočasno (13. 3. 1940), ko je 
policijski komisar dr. Milan VVohinz izjavil 
v zvezi z našo konfinacijo v Bileči, da »za 
komuniste ni nobene zakonitosti«, člani 
začasne uprave sklenili, da umikajo 
pritožbo občinskega odbora na upravno 
sodišče, da jim pa ni bilo treba sklepati 
o varstvu zakonitosti pravic občine in po-
sredno s tem tudi o varstvu pravic nas 
internirancev-komunistov. Drugače pa so 
ravnali prenekateri občani iz njihovega po-
litičnega kroga, ki so podpisali poleg drugih 
občanov peticijo, s katero so protestirali 
proti konfinaciji in zahtevali našo vrnitev. 

Občani so spregledali, da je bilo naše 
delo na občini v splošno korist delovnih 
ljudi in da s svojim delom nismo v ničemer 
motili njihovih verskih čustev. Z odgovo-
rom v Bilečo in z razpustom občinskega 
odbora naš politični vpliv ni upadel, na-
sprotno, še porastel je. Prav v tem je bila 
moč politične usmeritve KPS in na tej pod-
lagi smo na Koroški Beli gradili ljudsko-
frontovsko gibanje. 

NAŠ ODZIV NA VLOGO IN DELO 
ZAČASNE UPRAVE 

S tovariši doma sem imel redne zveze. 
Dopisoval sem si s svojci, dr. Štempihar-
jem, Giorgionijem in s svojim namestni-
kom na občini Antonom Nočem. Medse-
bojno smo se obveščali o vsem, kar je bilo 
važno za naše doma in za nas v Bileči. Med 
vrsticami smo si povedali tudi take stvari, 
katerih cenzura ne bi pustila, ko bi jih ra-
zumela. Bolj kompromitirana sporočila pa 
smo pošiljali po posebni zvezi mimo cen-

zure. To sem uporabljal tudi za zvezo z do-
mačo partijsko organizacijo. Tako smo bili 
o vsem sproti obveščeni, dogovarjali smo se 
tudi o posameznih akcijah. Obveščen sem 
bil, kaj,se dogaja na občini, kako se naši 
borijo za naš izpust iz taborišča in kaj dela 
in kako se obnaša začasna uprava na obči-
ni. Zmenili smo se, da bom napisal odprto 
pismo predsedniku začasne uprave, oni pa 
ga bodo razmnožili in v obliki letaka raz-
delili med občane. V začetku junija sem po-
slal Erlahu pismo, Giorgioniju pa prepis. 

Pismo navajam: 
»Cenjeni gospod Erlah Janez, upravnik 

občine Koroška Bela! 
Interesi občine, oziroma dolžnost do vo-

lilcev in javnega mnenja občanov mi na-
laga dolžnost, da Vam pišem to pismo, Vas 
opozorim na škodo, ki jo trpi občina radi 
Vaših ukrepov in na teptanje najosnovnej-
ših človečanskih pravic, od strani politične 
skupine, katere pristaš ste postali po tem, 
ko ste že dvakrat menjali svoje politično 
prepričanje. 

Znano Vam je, da sva bila z občinskim 
odbornikom Kraljem dne 7. februarja t.l. 
ob 6. uri zjutraj aretirana in kakor 
zločinca, vklenjena v verige, nasilno odve-
dena v koncentracijsko taborišče v nad 
1000 kni oddaljeno Bilečo, ne da bi nama 
omogočili, da urediva svoje zasebne stvari, 
in ne da bi nama omogočili, da izročiva 
občinske posle. 

Ker odloka o najini konfinaciji, proti 
zakonitim predpisom, nista navajala nobe-
nega konkretnega razloga, kateri bi upravi-
čeval konfinacijo, in radi dejstva, da je bila 
občina tako nasilno odtrgana od svojih 
predstavnikov, je občinski odbor na svoji 
seji 15. februarja t.l. sklenil, da protestira 
proti takemu postopanju in da o tem obve-
sti merodajne faktorje v državi. Ta sklep in 
tozadevno pritožbo proti okrajnemu gla-
varstvu, katero je izdalo prepoved izvršitve 
tega sklepa, je banska uprava smatrala za 
zadosten razlog, da razreši celoten občinski 
odbor in imenuje začasno občinsko upravo, 
seveda tudi nekatere izmed tistih občinskih 
odbornikov, ki niso glasovali proti omenje-
nemu sklepu občinskega odbora. Vi dobro 
veste, da je sličen primer imela občina leta 
1937, ko sem bil na podlagi ovadbe tovar-
niškega vratarja Dežmana aretiran in 
zaprt 8 dni, čeprav sem takoj dokazal, da 
sem bil v inkriminiranem času v Ljubljani 
na banski upravi in celo pri podbanu 
dr. Majcenu. Tudi takratni sklep je za-
držalo okrajno glavarstvo, proti kateremu 
je sklenil pritožbo občinski odbor in kateri 
je upravno sodišče v Celju v celoti ugodilo, 
še več, ono je reklo, da ni samo pravica 
občine ali posameznika, da protestira in 
vloži ovadbo proti kršenju osebne svobode, 
katera je po ustavi zajamčena vsem držav-
ljanom, ampak da je to celo dolžnost. 
Drugi tak primer se je dogodil v novembru 
lanskega leta, ko sem bil aretiran in zaprt 9 
dni radi podpisa znanega letaka, v katerem 
je bila tudi zahteva, da se vzpostavijo od-
nosi s sovjetsko Rusijo, torej sem bil zaprt 
zaradi predlaganega dejanja, katerega je 
sedanja vlada deloma že storila. Tudi ta-
krat je protestiral občinski odbor, tudi ta-
krat je okrajno glavarstvo zadržalo sklep 
od izvršitve, tudi takrat se je proti temu 
pritožil občinski odbor in tudi takrat je 
upravno sodišče stališču občine pritrdilo. 

Kljub temu ste vzeli razrešitev občin-
skega odbora kot zakonito za koristno in-
teresom in da vodi upravo občine uprava, 
proti kateri je večina javnega mnenja obči-
ne. To vaše zavestno dejanje pa potrjuje 
tudi vaš dopis, sicer po določenem roku po-
slani dopis upravnemu sodišču, da občina 
umika pritožbo proti odloku okrajnega gla-
varstva od 23. februarja t.l. S tem ste tudi 
uradno priznali, da odobravate in podpira-
te mojo in Kraljevo konfinacijo in da odo-
bravate razrešitev občinskega odbora, 
tistega odbora, ki je naredil v svoji poslovni i 
dobi ogromno dela in ki uživa splošno za-



upanje občanov, Še več, s tem ste tudi 
zadali glavni udarec naši obrambi. 

Toda vaše delo s tem še ni končano. Ko 
je g. Jakhel Adolf, občinski tajnik, moral 
dalj časa po nedolžnem sedeti v ljubljan-
skih zaporih, ste smatrali po tem, ko je bil 
izpuščen in vsake krivde oproščen, za po-
trebno, da mu odpoveste službo na občini. 
Razumel bi Vas, ako bi bil g. Jakhel nespo-
soben za to službo, ne morem pa preko 
tega, ker sem v kratkem času mogel spo-
znati njegove odlične sposobnosti, katere bi 
v sedanjih težkih nalogah občini ogromno 
koristile. S tem ste zadejali občini škodo, 
saj Jakhel na podlagi dekreta o nastavitvi 
lahko toži za odškodnino, ker nima občina 
razloga, da prekine z njim službeno raz-
merje. 25. februarja je imenovanemu po 
sklepu občinskega odbora nastopila stal-
nost in razmerje se ne more ukiniti, razen v 
primerih, ki jih predvideva zakon. Teh pa v 
teh primerih ni. 

Na podlagi tega morem domnevati, da 
je bil odpust Jakhelna samo in izključno 
političnega nagiba. Pri tem pa ste tudi pre-
koračili zakonita določila, katera pravijo, 
da začasno imenovana občinska uprava 
nima pravice nastavljati novih občinskih 
odbornikov, kar analogno sledi, da tudi ne 
odpuščati, posebno takrat ne, kadar ni raz-
logov za to. Občinski odbor, kateremu sem 
imel čast županovati, ni odpuščal usluž-
bencev niti takrat, kadar je imel zakonito 
možnost in kadar so to celo občinski intere-
si zahtevali. Saj je znano tudi vam, da ob-
činska uslužbenka Amalija Žabkar še 
zdaleka ni kos nalogam, ki jih stavi mo-
derna uprava občinskemu nameščencu. 
Kljub temu pa je občinski odbor ni odpu-
stil, čeravno bi za to plačo dobil dobro 
kvalificirano moč, in nam je bil zadosten 
samo socialni razlog, da smo jo obdržali 
v službi. 

Drugo vprašanje je nova šola. Vi veste, 
da je še 6. februarja zasedala kolavdacijska 
komisija, da bi se prva etapa likvidirala in 
razpisala nadaljnja dela. To nam je pre-
prečila najina konfinacija in razrešitev ob-
činskega odbora. Tega danes po štirih me-
secih še vedno ni in šola naj v sedanjem 
stanju propada. In sedanja uprava ne čuti 
toliko odgovornosti, da bi zadevo likvidi-
rala in začela z delom po sklenjenem pro-
gramu. Poleg škode, ki jo je občini priza-
dejala banska uprava s tozadevnim zavla-
čevanjem (ako upoštevamo, da se je grad-
beni material podražil od 30 do 40 odstot-
kov, ima občina škode samo na materialu 
okoli 500 do 700 tisoč dinarjev), se dela 
škoda še na samem poslopju, ker je nedo-
delano. 

Našteti bi Vam mogel še več drugih 
stvari, katere pa zaenkrat opustim. 

Tega pisma pa vam ne pišem kot občan 
in davkoplačevalec, ampak tudi kot zako-
nito izvoljen predstavnik občine. Saj še do 
danes nisva niti jaz niti Kralj dobila 
nobenega uradnega obvestila, da sva razre-
šena dolžnosti občinskih predstavnikov, 
torej mi pravico gornjega protesta nare-
kuje tudi uradna dolžnost. 

Kljub mojemu prepričanju, da veste kaj 
je vzrok moje in Kraljeve konfinacije, 
kateri je bil skovan v interesu Vaše poli-
tične skupine, vam iz previdnosti opišem 
formalne vzroke konfinacije, da ne boste v 
bodoče, kadar se bo ta stvar obravnavala 
na javni tribuni, mogli trditi, da vam vse to 
ni bilo nič znanega in da boste vedeli kaj 
podpirajo vaši sklepi. 

Banska uprava utemeljuje mojo konfi-
nacijo s tem, ker sem se leta 1937 kot de-
lavski zaupnik boril za boljšo in pravič-
nejšo kolektivno pogodbo, katere sadove 
naj bi uživali tudi Vi in Vaši tovariši v za-
časni upravi. Dalje zato, ker je celotni za-
upniški zbor delavstva KID, med njimi se-
veda tudi jaz in celo pristaši Vam blizu sto-
ječe skupine podpisali in izdali med delav-
stvo letak, v katerem smo pojasnjevali 

l nezakonito postopanje banske uprave 
' napram delavskim zaupnikom, kar nam 
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je tudi potrdil državni svet v Beogradu. 
Dalje, da sem bil kaznovan češ da sem 
vozil po levi strani ceste s kolesom, da se mi 
je izvršilo nešteto preiskav, katere so bile 
vse sicer negativne, in to, da sem bil med 
tem, seveda na podlo in neosnovano ovad-
bo, trikrat aretiran in zaptr, ne da bi se mi 
mogla dokazati najmanjša krivica. Vse oči-
tane kazni, razen one iz leta 1937, pa sploh 
ne eksistirajo, ker so jih višje inštance spo-
znale kot neosnovane in nezakonite. S siič-
nimi razlogi se utemeljuje tudi Kraljeva 
konfinacija. Poudariti pa moram dejstvo, 
da se vsi očitani prekrški nanašajo pred 
15. decembrom prejšnjega leta, ko je pro-
tiustavna uredba o konfinaciji dobila pol-
nomočje. 

Na podlagi navedenega mora vsak na 
prvi pogled spoznati, da ni bilo nobenega 
zakonitega razloga za konfinacijo, niti ne 
na osnovi te protiustavne uredbe. Ta ugo-
tovitev potriuje mišljenje, da je bila konfi-
nacija potrebna nekomu, ker je smatral, da 
mu naše delo, katerega je odobravala 
velika večina občanov, slabi politični po-
stojanki. Pravi razlogi so bili torej v tem, 
ker smo se, ne oziraje na lastno eksisten-
co, odločno borili za zboljšanje položaja 
delavstva, proti nasilju, ki se je vršilo na-
pram njemu; ker smo na občini kljub 
oviram od strani oblasti in Vaših političnih 
prijateljev uspeli močno dvigniti občinsko 
gospodarstvo in pri tem zmanjšati davčno 
breme občanov. Ti razlogi so se pokazali že 
takrat, ko smo mi sklepali o občinski tro-
šarini na električni tok in premog K.I.D., 
ko niste Vi glasovali za ta predlog in ko 
smo kljub temu uspeli, da je občina troša-
rino dobila in s tem povečali dohodek za 
dve tretjini občinskega proračuna iz leta 
1936/37 in ne da bi pri tem kaj obremenili 
ostale davkoplačevalce. Prav tako ste nare-
dili, ko smo postavili vprašanje družbenega 
davka K.I.D., katerega se nam je kljub vaši 
pasivnosti posrečilo dvigniti od 28 na 36 
odstotkov ali za približno 40 tisoč dinarjev 
letno. Ali je morda vzrok v tem, ker smo se 
borili za priznanje slovenskega jezika, ker 
smo se tudi preko občine borili proti raz-
meram pri K.I.D., ker smo se borili proti 
nezakonitemu postopanju oblasti, za 
progresivno obdavčitev, za brezplačne 
knjige in zvezke šolarjem, za njihovo 
podporo, za gradnjo šole itd. Jasno je, da 
smo se pri tem borili tudi proti neznosnim 
političnim razmeram, katere ne dajejo de-
lavskemu ljustvu nobene svobode, mu ne 
priznajo najosnovnejših človečanskih pra-
vic in katere mu stalno poslabšujejo njegov 

položaj. Morda so to tisti vzroki, ki so na-
rekovali najino internacijo. Ali niste s tem 
spoznali, da ni imel nikdo drugi pravice 
soditi kakor občani sami. Saj tu se ne gre 
samo za mojo osebno in Kraljevo 
vprašanje, tu se gre za več, za spoštovanje 
volje občanov, za najosnovnejše človečan-
ske principe. Ali Vas nič ne oblije rdečica 
sramu, ko stopate med občani, vas nič ne 
peče vest, ko vidite, kako se Kralju ruši 
družinsko življenje, mu propada komaj 
ustvarjena eksistenca? Ali vas ne peče vest, 
ko sem jaz moral pustiti težko bolano 
sestro doma, katera radi mojega prega-
njanja neprestano hira in se je bati naj-
hujšega, da tega ne bo mogla preboleti? 
Saj ji niti tega ne upam povedati, da je 
naše življenje hujše kot ječa, da se nas 
pretepa in da je naše življenje v stalni 
smrtni nevarnosti. Tisti, ki toliko govorijo 
o krščanski ljubezni, o družinskem živ-
ljenju, o brezmejni pravičnosti, tisti, ki 
Vam na raznih prireditvah pojejo sla-
vospeve, pri tem pa govorijo o nekih na-
mišljenih grozodejstvih, tisti naj bi rajši 
videli in spoznali ta dejstva. 

Ko sva nekoč šla skupaj po poti iz 
Javorniškega Rovta, ste dali priznanje na-
šemu delu in ste se zgražali nad ovirami, ki 
so se nam delale pri našem delu na občini. 
Pri tem ste pa tudi omenili neki znani 
volilni letak iz leta 1936, v katerem se Vas 
je napadlo v zvezi z nekim občinskim ce-
mentom. Priznali ste, da je bila Vaša čast 
pri tem zelo prizadeta in jaz sem Vam celo 
potrdil, da morda to res ni bilo prav. Toda 
ali Vam bo tokrat laže, ko se bo ta zadeva 
obravnavala na javni tribuni? Odgovor na 
to si dobite sami. * 

To pismo Vam nisem pisal zato, d 
Vas prosil kake milosti. Ne! Hotel sem 
le opozoriti na Vašo, za občino škodi 
politiko, Vam jasno predočiti objekt 
razloge moje in Kraljeve konfinacije ii 
vašo soodgovornost stanja, ki je s tem 
stalo. Naj se dela še tako nasilje nad n 
naj to nasilje terja od nas še večje žrtve, bo 
prišel dan, ko bo tudi tega gorja konec, ko 
bo tudi ponižanim in razžaljenim zasijalo 
sonce svobode, sreča in zadovoljstvo. Vsa-
kega nasilja je enkrat konec in bo tudi 
tega. Volji ljudstva se končno mora vklo-
niti še tako velika sila. 

Bileča, junij 1940. 
Perko Vencelj l.r.« 

(Nadaljevanje na 14. strani) 



Ta akcija je razgibala ljudi, ogorčeno so 
napadali člane začasne uprave, Se posebno 
pa Erlaha. Samozavest članov uprave je 
začela upadati, povečajo se skrbi pri grad-
nji šole. Na sejah in intervencijah se vse 
češče govori o nastali škodi. O tem so govo-
rili tudi za banom in ga prosili, da bano-
vina povrne škodo. Erlah ne vzdrži več in 
na seji 21. julija sporoči, da odstopa. V za-
pisniku je zapisano, da odstopa zaradi bo-
lezni. Pravega razloga niso marali napisati 
v zapisnik. Erlahove politične kariere je 
bilo tako konec in kako klavrn konec. 
Začel je kot socialistični občinski odbor-
nik leta 1911 in končal kot tretjič ime-
novani predsednik. Morda mu je moje 
pismo le pomagalo, da je spregledal, da je 
bilo marsikaj narobe pri njegovem delu. 
Zato se je tiho umaknil. Ce je tako, mu 
vsaj to lahko štejemo v dobro. 

Drugačen pa je bil primer Franca Pra-
protnika — Cimpka s Potokov. Tudi ta je , 
začel kot socialistični odbornik leta 1911 in 
bil nazadnje izvoljen 193C v občinski odbor 
na naši listi LSDS kot soborec komunistov. 
Leta 1941 so bili na njegovem domu sestan-
ki OF in oboroženega odpora, nad njegovo 
domačijo pa so se začeli zbirati prvi 
jeseniški partizani. Kako premočrtna in 
dosledna je bila njegova pot! 

Za novega predsednika je bil nato ime-
novan Rafael Soberl. Toda trdnosti v upra-
vi ni bilo več. V septembru sem pisal začas-
ni upravi in jo ponovno opozoril na nega-
tivne posledice njihovega dela. Koncem 
leta pa smo izdali letak za občane, v ka-
terem smo navedli nezakonitosti postopa-
nja oblasti in začasne uprave, omenili 
škodo in zahtevali odstop začasne uprave 
in razpis novih volitev ali pa vrnitev na 
občino razrešenega občinskega odbora. 
Medtem je odstopil ;en odbornik šolskega 
odbora, pozneje pa še duša začasne uprave 
Maks Onič, katerega pa so pregovorili, da 
je umaknil svoj odstop. 

IZVRŠNA OBLAST NE PRIZNAVA 
ODLOČITEV SODIŠČ 

Državni svet v Beogradu je z razsodbo 
že 19. aprila 1939 razsodil (in to samo v mo-
jem primeru), da mi je bil nezakonito od-
vzet mandat delavskega zaupnika in s tem 
tudi varstvo pred odpustom iz službe; 
okrajno sodišče v Kranjski gori je 20. fe-
bruarja 1940 razsodilo, da moje delovno 
razmerje pri KID še traja. Podjetje se je 
proti tej razsodbi pritožilo, meni pa ponov-
no odpovedalo službeno razmerje. Prizivno 
sodišče je zavrnilo pritožbo KID in po-
trdilo, da moje službeno razmerje še vedno 
traja. Kljub temu me KID ni hotela spre-
jeti nazaj. Upravno sodišče v Celju je 
16. oktobra 1940 obravnavalo mojo tožbo 
zaradi konfinacije v Bilečo. Ugotovilo je, 
da so vsi prekrški, ki jih je ban navedel v 
svoji odločbi, neutemeljeni in zato je moja 
konfinacija nezakonita. Ban je proti raz-
sodbi upravnega sodišča vložil pritožbo na 
državni svet v Beogradu. Ta je 3. decembra 
1940 pritožbo zavrnil in potrdil razsodbo 
upravnega sodišča. 

' V petek, 25. oktobra 1940, so prišli v Bi-
lečo ljubljanski policaji in vse slovenske 
konfinirance odpeljali v posebnem vagonu 
v Ljubljano. Prišli smo v soboto ponoči in 
smo bili preko nedelje zaprti v policijskem 
zaporu. Domači so bili že obveščeni, da 
smo v Ljubljani, in so mislili, da se bova s 
Kraljem pripeljala na Javornik že z večer-
nim vlakom. Na železniški postaji je bila 
zbrana množica občanov, kovinarska god-
ba in pevci. Toda policija nas je zadržala v 
zaporu, ne da bi nam povedala, kaj name-
ravajo z nami. Šele v ponedeljek, 28. okto-
bra 1940, so nas policijski agenti odpeljali 
na domove. S Kraljem sva se pripeljala na 
Javornik ob deveti uri dopoldne. Na postaji 
je bilo precej ljudi, predvsem žene in dekle-
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ta, ki so naju čakale z velikim šopkom 
rdečih nageljnov. Policijski agent, ki naju 
je spremljal, ni dovolil, da bi izstopila na. 
Javorniku. Moral naju je izročiti policij-
skemu komisarju na Jesenicah. Zato so 
čakajoči vdrli v vagon in se odpeljali z 
nami na Jesenice. Od železniške postaje do 
policijskega komisariata se je razvila kar 
majhna povorka. Policijski agent, Kralj 
in jaz smo šli spredaj, za nami pa žene in 
drugi. Nasproti stavbe policijskega komi-
sariata (Kovačeva hiša) je bilo upravno po-
slopje KID. Uradniki so gledali skozi okna. 
Med njimi so bili tudi tisti, ki so priprav-
ljali ali odobravali najino konfinacijo. 
Težko so gledali najin povratek s povorko 
in z rdečimi nageljni. Agent naju je predal 
policijskemu komisarju Hartmanu, Wo-
hinz je bil pred tem prestavljen. Komisar 
nama je povedal, da konfinacije še ni 
konec, da bova pod njihovim stalnim nad-
zorstvom. Naročil nama je, da se bova 
morala vsak dan javljati na policiji. Dal 
nama pa je možnost, da se javljava na 
komisariatu ali na policijski izpostavi na 
Javorniku. Pripomnil je, da morava biti 
sedaj bolj pametna. Zanimiva slika: midva 
stojiva pred komisarjem z rdečimi nageljni, 
ta nama daje nasvete, pred komisariatom 
pa veliko naših žena in deklet ter drugih. 

Na njegove »očetovske nasvete« sem 
odgovoril, da je že skrajni čas, da se oni 
spametujejo. S Kraljem sva se odločila, da 
se bova javljala na izpostavi na Javorniku, 
ker je bilo bliže. Glede na razsodbo uprav-
nega sodišča policija ni imela pravice do 
posebnega nadzora nad nama. Tega nisem 
omenil komisarju, v praksi sem pa to poka-
zal. Javil sem se samo dvakrat, pa še to 
drugih s posebnim namenom. Hotel sem 
videti policijskega nadzornika Jesiha. To je 
bilo 7. novembra 1940, na obletnico okto-
brske revolucije. Ta dan je bil za nas ko-
muniste, pa tudi za mnoge druge, poleg 
prvega maja pomemben delavski praznik. 
Kljub strogi prepovedi smo na predvečer 
pisali po zidovih in ograjah revolucionarne 

parole s komunističnim znakom, srpom in 
kladivom, trosili letake, kurili kresove in 
izobešali rdeče zastave in zastavice. Tako 
je bilo tudi tega dne. Pri tej akciji nisem 
neposredno sodeloval. Zjutraj mi je sestra 
povedala, da je videla policijskega nadzor-
nika z obvezano glavo. Ko je ta ponoči od-
stranjeval napise in druge znake ter iskal 
krivce, so ga skojevci prebunkali. Tudi na 
stavbo policijske izpostave (takrat smo 
rekli pri Pečniku) so naši naslikali z oljnato 
rdečo barvo srp in kladivo in napisali: »Ži-
vela Sovjetska zveza«. Ko sem stopil na 
policijo, sem Jesiha vljudno pozdravil in ga 
začudeno vprašal, kaj se mu je •zgodilo. 
Jezno je odgovoril, da sam vem, kaj je 
danes ko sem mu prav naivno rekel, da ne 
vem, mi je povedal, da je obletnica 
oktobrske revolucije. Omenil sem, da sem 
na to popolnoma pozabil, in odšel. Za tem 
nisem šel več na policijo. Cez nekaj časa je 
Jesih prišel k meni in me opozoril na držav-
ljansko dolžnost. Sedaj pa sem mu omenil, 
da on ve za razsodbo upravnega sodišča in 
kar policija zahteva od mene, je nezakoni-
to in se zato ne bom več javljal. 

Taki so bili takratni čuvarji zakona in 
tako je postopala takratna oblast! Sodišče 
je razsodilo, da je bil odvzem zaupniških 
mandatov nezakonit, oblast nam teh man-
datov ni vrnila, nadalje je razsodilo, da je 
bil moj odpust (tudi drugih) iz službe neza-
konit, toda podjetje me ni hotelo nazaj na 
delo, ugotovilo je, da je bila' moja (tudi od 
drugih) konfinacija nezakonita, policija pa 
nas je hotela imeti še kar naprej konfmi-
rane v domačem kraju. Iz sodnih ugotovi-
tev je bilo razvidno, da je bil razpust zako-
nito izvoljenega občinskega odbora 
nezakonit, a zakonite pravice volilcev j 
niso bile povrnjene. Sodno je bilo ugotov-
ljeno, da so ban in njegovi organi, sreski 
načelnik, policijski organi na Jesenicah, 
člani začasne občinske uprave na Koroški 
Beli in vsi tisti, ki so izza kulis gradili take 
protidemokratične in protiljudske odnose, 
grobo kršili zakon. Toda v takratni družbi 



ni bilo sodišča, ki bi moglo soditi takim 
kršilcem zakona in vsem tistim, ki so s 
takim ravnanjem pripravljali razpad stare 
Jugoslavije. 

Pod pritiskom akcij, ki jih je organizi-
rala, oziroma spodbujala KP, je bilo tabo-
rišče likvidirano. Naslanjanje vlade na 
fašistične sile v svetu ni dopuščalo poti 
nazaj. Zato je vlada januarja 1941 usta-
novila koncentracijsko taborišče v Ivanjici 
v Medjurečju, ki je bilo organizirano pod 
okriljem vojske. Sem so vpoklicali na 
»orožne vaje« državi »nevarne elemente« 
in to predvsem komuniste. Iz jeseniškega 
revirja je bilo po dosedaj ugotovljenih po-
datkih 49 internirancev, od tega preko 20 iz 
občine Koroška Bela, med njimi pet občin-
skih odbornikov z liste LSDL. Vseh 
internirancev pa je bilo okrog 1200. Sam 
nisem bil vpoklican, ker sem bil že pri 
prvem naboru zaradi oči spoznan za nespo-
sobenega za vojsko. Ker sem bil opozorjen, 
da me nameravajo ponovno poklicati na 
nabor in me poslati v taborišče, sem se za 
nekaj časa umaknil z jesenic. Komunisti in 
njihovi simpatizerji na Jesenicah so bili 
tedaj še posebno pod močnim pritiskom. V 
tem času že ni bilo kulturno prosvetne 
organizacije Enakost, sindikalna organiza-
cija SMRJ je bila razpuščena, delavski 
dom pri Jelenu pa je bil prodan KID. 

ZAKLJUČEK 
Boj slovenskih komunistov in ostalih 

borcev za socialne, politične in nacionalne 
svoboščine ter za pravice delovnih ljudi je 
v precejšnji meri obdelan v nekaterih se-
stavkih stavkovnega in ljudsko frontovske-
ga gibanja v Sloveniji. Manj znan pa je naš 
boj za samoupravne pravice in oblast v 
osnovni celici takratne družbe, v občini. 
Zato upam, da bo ta opis v občini Koroška 
Bela skromen prispevek k osvetlitvi našega 
boja na tem področju. O razmerah na 
občini pred kongresom in o drugih spopa-
dih z našimi razrednimi in političnimi na-
sprotniki sem poročal na ustavnem kongre-
su. S tem v zvezi je bila živahna diskusija. 
Manifest, sprejet na ustanovnem kongresu 
na Cebinah, je potrdil skladnost našega 
volilnega programa in dela s politično linijo 
partije. Naše nadaljnje delo pa je z mani-
festom dobilo še jasnejšo in izrazitejšo 
usmeritev. Zaostrili smo boj za socialne 
pravice delovnih ljudi, za politične svo-
boščine, za priznanje nacionalnih pravic, 
proti vojni in fašizmu, za samoupravo 
občine in za zvezo med delavci, kmeti in 
napredno inteligenco. Z vsem našim delom 
in bojem smo razkrivali gnilobo takratne 
družbe in protiljudski značaj meščanskih 
političnih strank na eni strani, obenem pa 
smo pripravljali ljudi na odločilni boj za 
boljši in lepši svet. Boj,, ki smo ga vodili 
preko upravnih instanc oblasti in sodišč 
proti nezakonitostim in vsakovrstnim kri-
vicam, ni temeljil na iluzijah, da je možno 
doseči take ideale v stari družbi. Se zdaleč 
ne! To je bila le eno izmed oblik in torišč 
našega boja, s katerim smo razkrivali raz- • 
kroj takratnega družbenega sistema. To 
nam jasno potrjuje v naših primerih raz-
hajanje med sodno in izvršno oblastjo. Vsi 
ti primeri so potrjevali, da so bili v sodnih 
in tudi v upravnih instancah ljudje, ki niso 
hoteli biti hlapci zatiralcem, ravnali so po 
svoji vesti. 

Na zavest delavcev in drugih delovnih 
ljudi so predvsem vplivali množičen izlet 
svobod v Celju leta 1935, velika stavka ko-
vinarjev istega leta in stavka gradbincev 
1936, ustanovitev medstrokovnega akcij-
skega odbora sindikata in njegova množič-
na zborovanja, veliko ljudsko frontovsko 
zborovanje o ljubljanski bolnici, razgiban 
volilni boj in zmaga na občinskih volitvah 
1936, ter druge manjše množične akcije, ki 
so jih spodbujali in organizirali jeseniški 
komunisti in njihovi simpatizerji. 
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IVAN JAN 

Beseda bo o čudni aretaciji velikega 
človeka in komunista Franja Federla-Slav-
ka. Franjo Federle-Slavko je bil kljub tihi 
skromnosti in navidezni neopaznosti v 
svojem času gibalna osebnost delovanja 
KP na Jesenicah in v jeseniškem okrožju. 
Manj opazen je bil tudi zato, ker je na 
Jesenice, oz. Javornik prišel šele konec 
1932. leta. Bil je izobražen komunist, ki se 
je ne le moral, temveč tudi znal odrekati 
življenju v boju za druge. Tako je za 
Stanetom Žagarjem na spomlad 1937. leta 
postal tudi ilegalni sekretar okrožnega 
komiteja KP Jesenice, ki je bil v globoki 
ilegali ustanovljen leto poprej. 

Še to leto — v avgustu — je bil Franjo 
Federle-Slavko tudi aretiran. Kot da že 
tako trdo življenje ni bilo zadosti. 

O Franju Federlu-Slavku je bilo že 
marsikaj napisanega, vendar pa dotlej še ni 
bilo zaslediti opisa njegove aretacije, do 
katere je tako nesrečno' prišlo na začetku 
njegove poti v Španijo. Tudi on je bil 
namreč med tistimi jeseniškimi komunisti, 
ki so hoteli na pomoč napadeni republi-
kanski Španiji, in tudi to ni dosti znano. S 
tem se je hotel izogniti tudi grozeči 
aretaciji, ki mu je kot osumljenemu komu-
nističnemu organizatorju in agitatorju 
pretila na Koroški Beli, kjer je bil občinski 
sluga v levičarski občinski upravi, ki ji je 
tedaj načeloval Vencelj Perko. Kraljevska 
policijska oblast je tako Franju Federlu-
Slavku hotela uničiti že tako slabo živ-
ljenjsko eksistenco. Izgnala je tudi njegovo 
mamo Štefanijo in njegovega očima, 
preizkušenega nemškega komunista Fritza 
Lehmana, ki je potem kljub letom tudi 
odšel med španske prostovoljce. 

Prve novice o zbiranju Španskih prosto-
voljcev so do Jesenic prišle že konec 1936. 
leta. V delo je to najbolj uvajal komunist 
in športnik Jože Gregorčič, agitator pa je 
bil tudi Franjo Federle-Slavko. V prvi polo-
vici februarja 1937 je Jože Gregorčič prvo 
skupino že odvedel proti Splitu, a kot je 
znano, zaradi izdajstva ladja s prostovoljci 
ni odplula proti Španiji, temveč so prosto-
voljci padli v policijske roke. Po izpustitvi 
iz zaporov so potem potovali proti Španiji 
po drugih poteh. 

Franjo Federle-Slavko je zaradi svojega 
komunističnega delovanja zgubljal službo 
za službo. Tako je bil marca 1936 odpuščen 
tudi iz jeseniške tovarne. V začetku 1937, 
ko je bil Federle brez sleherne zaposlitve ga 
je levičarska občinska uprava na Koroški 
Beli stfežka namestila kot slugo. S tem je 
bilo zadovoljeno dvojemu: Federle je prišel 
do koščka kruha, še važneje pa je bilo, da je 
kot vodilni komunist lahko hodil po tere-
nu, deloval politično, hkrati pa še urejal 
»Kovinarja«, pisal, ga širil in širil tudi drugi 
revolucionarni tisk. Levičarska občinska 
uprava se je neprestano ubadala z zahte-
vami srezke in celo banske uprave, ki sta» 
na vsak način hoteli, naj Federla odpuste 
iz službe z motivacijo, da »vedenje in udej-
stvovanje Franca Federla v političnem 
oziru ni tdko, da bi imenovani mogel.. . 
ostati občinski uslužbenec«. To zvemo iz 
zapisov Venclja Perka v »Jeklu in ljudje« 
iz 1964. leta. 

Vendar je višja oblast pritiskala tako 
dolgo, da je bil Franjo Federle-Slavko tudi 
ob ta trdi kruh. 

A prav ta Federle je bil poleg vsega tudi 
tisti, lu je sredi aprila 1937. jeseniškemu 
delegatu za partijski kongres na Cebinah in 
tedaj koroškobelskemu županu Venclju 
Perku sporočil, da mora »v soboto, 17. apri-
la, na važen partijski sestanek«. 

To je bil torej čas intenzivnega partij-
skega in splošnega delovanja, in čas odha-
janja prostovoljcev v Španijo. 

Vencelj Perko v omenjenih zapisih 
potem nadaljuje: 

»Isti dan, ko je bil Federle razrešen 
službe, je policija napravila pri meni doma 
in na občini preiskavo. 

Med tem časom je bil Federle že 
aretiran in v preiskovalnem zaporu. Po 
treh mesecih je bil izpuščen . . . O tem nas 
je sodišče dne 6. decembra 1937... posebej 
obvestilo«. 

Ker letos od tega poteka 40 let in ker je 
bil Franjo Federle-Slavko aretiran prav v 
naši hiši na Rečici-Bled in ker to obdobje 
Federlovega življenja nikjer ni opisano — 
tudi sam sem ta opis hranil za pozneje — 
so se ob vsem tem zbudili živi spomini. Živi 
zato, ker sem bil tedaj še rosno mlad; ker 
sem te in take revolucionarne junake 
občudoval le od daleč in še nerazgledan, 
čeprav so pogosto prihajali v našo hišo; ker 
je bilo to doživetje prvo take vrste in zato 
enkratno. Končno se tudi vprašam, kdo naj 
bi drugi, razen še kak član naše družine, 
mogel ohraniti zgodovini in spominu 
aretacijo človeka, ki smo ga tako 
spoštovali, čeprav še ne povsem razumeli. 
Torej te vrstice mi nalaga tudi dolžnost. 

Pri nas je bila kovačija. In ker sem bil 
najmlajši in tudi ni bilo denarja za 
nadaljnje šolanje, sem se kar pri očetu 
moral učiti kovača. In to za kovača vseh 
treh smeri: podkovskega, orodnega in vozo-
vnega. To ni bilo kar tako, vendar v znanju 
očetu nisem segel niti do kolen. Kljub delu 
pa je bilo življenje trdo in vse je kazalo, da 
ga bo treba spremeniti, napraviti pravič-
nejšega. K nam, k očetu in bratu ali 
obratno so tako večkrat začeli zahajati 
prav taki, ki so to »spreminjanje«, zasledo-
vano po policiji in orožništvu, uvajali in 
organizirali. Nisem smel — vajenec, vedeti 
takoj in za vsakega, kdo je, počasi pa sem le 
zvedel, da je bil eden Vencelj Perko, drugi 
Vlado Krivic, tretja Marija Zumer-Zgaj-
narjeva Minca, četrti Tone Čufar, peti 
Franjo Federle-Slavko. Običajno so priha-
jali ponoči, a če mi je bilo omogočeno, da 
sem kdaj mogel prisluškovati pogovorom, 
sem na vso moč napenjal ušesa — in tako 
je tudi vame, kaplja za kapljo pritekalo 
spoznavanje o »spreminjanju tega krivič-
nega sveta« . . . S temi — in drugimi — 
ljudmi pa so -v našo hišo prihajale tudi 
razne knjige, brošure in časopisi, — razne 
značke — kar običajno od oblasti ni bilo 
dovoljeno. Na teh izdelkih sem prvič in 
potem vse večkrat videl bradate glave 
Marksa, Engelsa, Lenina in brkati obraz 
vse pogosteje imenovanega Stalina, ki so 
mu raje pravili kar »Jože«. 

Tedaj sem bil star 16 let in z očetom sva 
kovala, ustrezno naročilom: zdaj bolj, zdaj 
manj, vedno pa od zjutraj do mraka. Spal 
sem v podstrešni sobici, kjer sta stali dve 
majavi postelji. Ena je bila za kakega obi-
skovalca, predvsem pa za starejšega brata, 
kadar je, včasih nenadoma, prišel od kod. V 
tistih letih je bil napol ilegalec, kar sem 
zaradi policijske radovednosti delno moral 
vedeti — a ne natanko. Dotlej s policijo in 
orožništvom nismo imeli nobenih pravih 
sitnosti, čeprav smo bili med sosedi 
potaknjeni tako kot na šahovski deski: beli 
in črni, rdeči in modri, vedno pa zaradi 
posameznikov v nekakšni mat poziciji. 

Vroč je bil tisti avgustovski dan, da je 
večerni hlad deloval kot balzam. In zvečer 
— vem da je bil ponedeljek — datum pa bi 
moral še iskati — sta se v moji sobici 
znašla brat in Federle. Začudil sem se in 
hkrati razveselil, nad spremembo, ko mi je 
brat povedal, da bo gost prespal pri nas. 
Federla sem sicer že poznal, niti sanjalo pa 
se mi ni, da je bil tedaj okrožni partijski 
sekretar, da beži pred aretacijo in da je na 
poti v Španijo! Oba sta mi zabičala le to, 
da nikomur ne smem povedati o njegovi 
prisotnosti pri nas. Tega pa sem bil že koli-
kortoliko vajen". 

»Gost« se čez dan ni prikazal iz hiše, 
midva z očetom pa sva prav tedaj imela v 
delu voz, ki naj bi bil brž narejen. Oče je 
tudi skrivnostno molčal in seveda tudi 
ostali, le pred zaskrbljeno mamo je bilo 
treba vse to čimbolj skrivati. Pogosto nas 
je opozarjala, da se »igramo z ognjem in z 
brezbožnostjo«. 

Minil je tudi drugi dan in Federle je dve 
noči prespal v moji sobici, brat pa se je 
umaknil pod streho. Kadar sta z bratom 
govorila kaj težjega, sem ju moral pustiti 
sama, sicer pa smo zvečer marsikaj 
pokramljali. Franjo je bil srednje postave, 
prijetnega obraza in vedenja. Zvedel sem, 
da je bil tudi strojnik v mornarici, da zna 
nemško in da je tudi telovadec. Name je 
deloval skrivnostno — in ponosen sem bil v 
sebi, da tak, ki ga išče policija, ki pa 
nikomur ni storil žalega ali komu kaj 
ukradel, spi ob meni. 

»Saj bom jutri odšel,« je povedal drugi 
večer. Kam, nisem smel vedeti. 

A prišlo je drugače . . . 

Z očetom sva bila v kovačnici in se 
pravkar ukvarjala s krivljenjem in varje-
njem velikega in težkega obroča za kolesa, 
ko sem mimo oken mimogrede videl iti 
nekaj nedeljsko oblečenih ljudi. Tudi 
orožniki so bili vmes. Kaj naj bi to pome-
nilo? 

»Kar dobro udari,« je rekel oče, »da bo 
lepo zvarjeno«, se ni dal motiti, in v to 
potegnil še mene. 

Mučila me je radovednost, vendar sva 
kovala kar naprej. 

Naenkrat pa so se vrata kovačnice s 
treskom odprla in sredi delavnice je stal 
lepo oblečen možak z orožnikom ob sebi. 
Takoj mi je padlo v oči, da je imel bajonet 
grozeče nasajen vrh puške! 

Oče ni prenehal metati peska v ogenj, 
kjer je ravno varil močan obroč. 

Oba ožarjena od močnega ognja, sva 
začudeno pogledovala obe uradni osebi, ki 
sta kazala, naj odloživa delo. 

»Saj vidite, da imam ravno ico! 
Počakajte!« je med brskanjem po ognju 
ostro odgovoril oče. 

Osebi pa sta bili neučakani in zapovedo-
valni. 

»Takoj spustite vse iz rok in z nama!« 
In morala sva pustiti nezavarjen obroč, 

pogasiti ogenj in kar taka, v delovnih 
oblekah in s predpasniki, sva morala pred 
orožnikom iz kovačnice v hišo. 

Na prvem oglu je stal drugi orožnik, na 
vzhodni strani hiše, kjer je bil prehod med 
sosedom in nami, sem opazil še tretjega. 

V hiši sta dva detektiva, to sta bila, ko 
sta povedala, da imajo nalog za preiskavo 



hiše, že imela zbrane vse ostale: mamo, 
sestri in brata. 

Ker je bil oče gospodar, je prvi moral z 
njimi po hiši, ki so jo temeljito premetali. 
53 Med tem nihče ni smel nikamor! 

A spodaj so bili kmalu gotovi. 
Na vrsto je prišlo podstrešje, kjer sta bili 

poleg odprtega ostrešja tudi dve sobici. 
Kaj bo zdaj, smo se zaskrbljeno spo-

gledovali? 
»Se bo Slavko pa ja kam skril,« je šepnil 

brat. 
»Tiho!« je zarenčal detektiv in potiskal 

očeta po stopnicah navzgor. 
Vsi smo bili vedno bolj zaskrbljeni, 

kajti zasvitalo se nam je, da ti detektivi in 
razkačeni orožniki niso prišli slučajno. 
Stiska je bila vedno hujša! 

Preiskovanje se je nadaljevalo v sobici 
sester, kjer pa razen nekaterih knjig niso 
dobili nič posebnega. 

Lotili so se pregledovanja podstrešja. 
Mene ni dosti skrbelo, da bi mogli kaj najti, 
saj pod opeko ali med tramovjem ni moglo 
biti nič sumljivega. Tako sem pač mislil jaz, 
ki nisem bil poučen o vsem, kar je bilo v 
hiši. Razumljivo, saj sem bil še skoraj 
otrok. 

A prav od tam so roke dveh detektivov 
začele vlačiti razne majhne brošure s srpi 
in kladivi, celo časopis — prepovedan seve-
da — z naslovom »Proleter«. Bil je tiskan 
na čisto tankem papirju. Vse skupaj so 
metali na kup, ki se je nepričakovano hitro 
večal, detektivi pa so se zadovoljno smejali. 
Tedaj sem moral biti v podstrešju tudi že 
jaz, kajti eden izmed detektivov je hotel 
vedeti, kdo še spi tu zgoraj. In tako sem bil 
priča stikanju detektivov. 

Naenkrat je eden izpod opeke privlekel 
majhen zavoj in ko ga je odvil, so se 
pokazali majhni obeski za žepne ure, na 
njih pa so viseli medaljončki z Marksovo 
glavo. Nisem vedel, da so v hiši, čeravno 
sem jih tudi jaz že nekaj prodal med zaup-
ljivimi ljudmi. 

Našli so še nekaj levičarske literature 
— in vse to je zadostovalo, da so bili 
preiskovalci vse ostrejši. 

Dotlej se mi vse skupaj ni zdelo ne vem 
kako nevarno, ko pa sem videl cel kup 
odkritega čtiva z medaljončki, kar je bilo v 
glavnem vse »zunaj zakona« in zvezano s 
komunistično agitacijo, me je popadel 
strah. 

Kaj bo, če odkrijejo še Federla, Tri je bil 
verjetno še vedno v zaklenjeni sobici, 
praktično moji sobici! 

Že je kazalo, da v to sobico ne bodo 
silili, ko je detektiv pritisnil na kljuko 
njenih vrat. Niso se vdala in zahteval je 
ključ. Oče je pojasnjeval, da je ta prostor 
podnevi vedno zaklenjen, a prav jaz sem 
moral skočiti v kuhinjo po ključ. Pa ne sam 
— spremljal me je detektiv, in tako smo se 
z ostalimi v hiši mogli samo nemo in 
začudeno spogledati. Tedaj sem videl, da je 
mama že imela solzne oči. 

»Se je pa Slavko ja kam skril!« sem 
želel, kot bi se v tistem malem prostoru res 
mogel kam. 

A Slavko — to je povedal kasneje — je 
res začutil bližanje nekih ljudi in brž 
pogledal, že izkušen konspirator, z line s 
podstrešja. Na obeh vogalih hiše, ki jih je 
mogel videti, je opazil po enega orožnika. 
In skočil bi skozi tisto večjo lino, kar je že 
nameraval, ko ne bi opazil teh orožnikov. A 
zaradi njih in predvsem zaradi nas tega ni 
tvegal, kajti že tako mu je bilo hudo, da 
nam je povzročil take nevšečnosti. »Pa bi si 
upal skočiti tako visoko?« sem se mu čudil 
pri tem, seveda šepetaje. 

»Kaj pa je teh pet, šest metrov! Že više 
sem moral skočiti«, je povedal potem 
aretirani Federle. 

Ko je detektiv odprl mojo sobico, sem 
moral biti najbolj ob njem. Preiskovalci so 
se delali, kot da bodo pri meni pregledali le 
površno, mene pa je najbolj zanimalo, če je 
Federle morda še v postelji? Čudno se mi je 

zdelo, verjetno očetu še bolj, da je ključ šel 
v ključavnico, saj je Federle znotraj imel 
svojega? Ce ga ne bi odstranil, ne bi mogli 
odkleniti z zunanje strani. A Federle je 
vedel: če bo prišlo do preiskave, je bolje, da 
omogoči odklepanje, sicer bo vse skupaj še 
bolj sumljivo in vrata bodo razbili. 

Začelo se brskanje po moji skromni 
vajeniški sobici. Človek bi mislil, da ne 
bodo dobili nič, vendar so tudi tu nabrali 
nekaj kompromitirajočih brošur — Federla 
pa nikjer! Okno je bilo zaprto . . . 

Poškilil sem pod posteljo in opazil kup 
cunj. Nič posebnega ni bilo videti... 

Tedaj se je lepo oblečeni moški sklonil 
ob postelji in s paličico začel odstranjevati 
pod njo nagnetene cunje. Pokazali so se 
čevlji, potem noge, telo . . . Otrdel sem, kot 
bi mi zledenela kri, oče prebledel! Detek-
tiv je paličico v hipu spustil na pod in iz 
notranjosti suknjiča potegnil samokres. 
Nameril ga je pod posteljo in siknil: 

»Takoj ven! In z dvignjenimi rokami!« 
Tako so na naše zaprepaščenje v moji 

sobici dobili sekretarja okrožnega komiteja 
KP Jesenice Franja Federla-Slavka! 

Ko je lezel izpod postelje in jezno 
škripal z zobmi. Med tem je drugi detektiv 
poklical dva orožnika, ki sta takoj 
priropotala po stopnicah. 

Dva detektiva in dva orožnika — vsi so 
se zadovoljno smehljali in govoričili, ne da 
bi spraševali, kdo je: 

»To, vidite, to! Njega smo iskali!« 
Orožnik, ki je imel zlat zob — prav 

zaradi tega sem si ga še bolj zapomnil — je 
ročno izvlekel verižico — ne lisice — 
zgrabil Federlove roke in jih zvezal tako 
močno, da so pri priči pordele. Potem ga je 
porinil predse in ga navrh s puškinim 
kopitom udaril prek hrbta tako, da je kar 
zadonelo. Federle se je ukrivil pod udarcem 
in samo rahlo jeknil! 

Stiskalo me je po vsej notranjosti, a nič 
nisem mogel storiti! Ves sem bil, in ne le 
jaz, pretresen od tega nečloveškega posto-
panja. 

Dva druga sta potem odnesla tudi tiste 
knjige in brošure, ki jih je bilo za veliko 
naročje. Kaka škoda in nerodnost, da jih 
nismo prej kam zakopali! 

Po vsem obnašanju preiskovalcev smo 
takoj začeli slutiti, da je pri nas skrivajoče-
ga se Federla moral nekdo izdati, kajti 
prišli so predvsem zaradi njega. Pokazalo 
se je, da je res šlo za izdajstvo! 

Po tem opravilu so nas vse zbrali v hiši 
in nas z zvezanim Federlom na čelu — nas 
niso uklenili - odgnali skozi vas proti 
orožniški postaji. Sosedje so seveda ob tem 
pasli svojo radovednost in nekateri tudi 
privoščili nesrečo. 

Doma so pustili le jokajočo mamo, nas 
pa so v kratki procesiji odgnali zastražene 
kot največje zločince. V tej procesiji nisem 
bil le najmlajši, temveč tudi zadnji. Zato 
sem potem sredi vasi nekega našega 
znanca, ki je tudi pritekel k cesti in za 
katerega bi rekel, da je bil naš prijatelj, 
slišal zelo glasno in kar škodoželjno reči: 

»Prav jim je! Kaj pa se ukvarjajo s 
politiko!« 

Tak je bil čas, take razmere in stopnja 
zavesti. Naj mu bo oproščeno, kajti, zveni 
prav čudno, pozneje je bil med prvimi 
sodelavci osvobodilne fronte. A tudi to sodi 
v razvoj človeške pameti in dejavnosti. 

Brat, ki je bil najstarejši in najbolj 
izobražen ter izkušen, je potem vseskozi 
hotel šepniti, da je Federle prišel k nam 
»šele včeraj«. To se mu je posrečilo šele na 
orožniški postaji za Bledcem, ko mo bili 
kratek čas toliko blizu drug drugemu, da je 
bilo mogoče slišati šepet. Vendar nisem 
mogel takoj, neizkušen, doumeti zakaj je 
to važno. Ali je prišel včeraj ali predvčeraj-
šnim, kaj naj bi bilo na tem? 

A bilo je vseeno pomembno, kajti šlo je 
še za neka druga dejanja drugod, kar pa mi 
je ušlo iz spomina. 

Važno pri tem je le to, da so nas 
posamezno pozaprli po sobah in nas 

osamič klicali k zasliševanjem, med 
aterimi je bil uklenjeni Federle vseskozi 

prisoten. Od njega so hoteli izvleči takoj 
tam več podatkov, a očitno jim ni šlo od 
rok, kajti Federle ni dosti govoril. 

Ko sem bil na vrsti jaz, bi skoraj 
pozabil, da moram reči, da je Federle prišel 
k nam včeraj, ne predvčerajšnim, vendar 
sem še pravi čas povedal prav. Nisem 
mogel razumeti, zakaj en dan lahko igra 
tako vlogo. 

In ko me je uklenjeni Federle, ki je 
videl, da sem nekaj zbegan ob vprašanjih 
detektivov, hotel nekaj popravljati in mi 
pomagati, ga je tisti zlatozobi orožnik z 
eno zvezdo spet usekal s kopitom prek 
hrbta, da nisem mogel gledati ter zarjul: 

»Molči, svinja komunistična!« 
In Federle je res umolknil... 
Zdaj sem mislil, da bo orožnik udaril 

tudi mene, a je le detektiv, hinavsko 
obrnjen k meni, prigovarjajoče rekel: 

»Vidiš, fant, tako se godi brezdelnim 
komunistom, zato poslej pazi!« 

Vrtelo se mi je v glavi od doživetega in 
niti vedel nisem dobro, kdaj sem se spet 
znašel v drugi sobi. 

Vseskozi sem premišljal, zakaj ni bilo 
vseeno, kdaj je Federle prišel k nam in kdo 
je mogel naznaniti policiji, da je pri nas. To 
smo razmotali dosti pozneje, a je huda 

( Z g o d b a , kajti sledi so vodile, in to močne, 
[vsaj na dva naslova! 

Z Bleda so nas odgnali na razne kraje, 
predvsem in vseskozi pa so, verjetno nam v 
poduk, surovo postopali, z uklenjenim 
Federlom. Opazoval sem, nehote, njegovo 
zapestje, kjer je bila veriga zategnjena 
tako, da je koža tam že vsa posinjela. 
Nepozabno! Pa tako plemenit, navidezno 
mehak človek! A je vse brez prošenj in 
stokov tiho prenašal! 
Poslej Federla nisem videl več . . : S to 
aretacijo se je zanj začel neprestan zapor, 
nadzor in preganjanje. 

X 
Brata in mene so detektivi odgnali na 

Jesenice h »Kovaču« in naju drugi dan 
spustili, s čimer pa še ni bilo konec 
preganjanja, očeta in sestri pa na sodišče v 
Radovljico. Tudi jaz sem bil potem tja 
klican na zaslišanje. 

Vse je kazalo, da so proti naši družini 
dobili zadosti gradiva in da bo treba v 
zapore. A nič takega se — začuda — ni 
zgodilo. 

Kmalu smo bili osvobojeni, le oče je 
moral plačati 300 din neke globe, kar pa 
tudi ni bilo malo za tiste trde čase. 

Zakaj se je izteklo tako? 
Tudi ta odgovor smo dobili pozneje. 
Na sodišču v Radovljici je ves naš 

primer »dobil« v roke sodnik Toreli, ki je 
vse uredil tako, da je bilo kaznovanje 
ustavljeno. Kdo bi si mislil, da so bili tudi 
med sodniki taki ljudje, ki so bili povezani 
ali so simpatizirali s politiko in dejavnostjo 
komunistične stranke in delovali v »Ljud-
ski fronti«. 

In tak, dober, tih a pravičen in odločen 
sodnik je bil tudi Toreli, ki je potem od 
vsega začetka deloval v osvobodilni fronti 
in se tudi priključil partizanom. 

Zato je bil upravičeno lahko tudi sodnik 
v novi, Titovi Jugoslaviji. In tedaj sva se o 
tem tudi pogovorila. Naj dodam, da je bil 
— žal ie že umrl — tako skromen človek, 
da je tiho rekel: 

»To je bila moja dolžnost«. 

• X 
Franjo Federle-Slavko in njegovo tiho, 

uporno revolucionarno delovanje, zvezano 
s številnimi odrekanji in osebnimi trage-
dijami, se je končalo s prezgodnjo, njemu 
lastno smrtjo. Ko je po kapitulaciji Italije 
ves oslabljen pričel med partizane in na 
Primorsko, je brž postal politkomisar 
brigade. Obkoljen s tovariši se je v breziz-
hodnem boju z zadnjim nabojem pokončal 
sam! Zdaj njegova dela žive med nami. 
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Tako imenovani »razvojni« in »izobra-
ževalni« roman klasične epohe nemške 
književnosti (Entvvicklungs — und — Bil-
dungsroman) je začel svojo bogato tradi-
cijo z Goethejevim VVilhelmom Meistrom, 
napisanim 1777. leta. Nastajajoče v ob-
dobju Sturin und Dranga je to delo še pred 
pojavom romantizma postavljalo alterna-
tivno vprašanje: umetnost ali življenje in 
ga reševalo na romantičen način. VVilhelm 
Meister se je odločil za kraljestvo umetno-
sti in gledališče, navkljub popolnemu nera-
zumevanju življenjske sredine in njenemu 
negativnemu odnosu do umetnika, ki ga 
siceV prav ta ista sredina iskreno občuduje, 
v njegovem ustvarjanju celo uživa, vendar 
ga istočasno, kot stan, prezira in ponižuje. 

Ce ugotavljamo, da je Goethe postavil 
težišče spopada med umetnikom in sredino 
v družbene razmere in kulturno zaostalost, 
pa se lahko prepričamo, da je Hennann 
Hesse postavil problem umetnika in nje-
govega življenja mnogo bolj subjektivno, 
psihološko širše zaobseženo in ga zgradil na 
nekem globljem, bitnostnem konceptu — 
konceptu osamelosti in odtujenosti umet-
nika, tako v odnosu do sveta okoli sebe kot 
tudi v odnosu do lastnega dela. 

Letošnje leto poteka sto let, kar se je 
rodil nemški pisatelj Hermann Hesse (2. 7. 
1877). Rodil se je, prav tako kot Thomas 
Mann dve leti pred njim(l875), v zgodovini 
tolikokrat preizkušanemu in apokaliptič-
nemu nemškemu narodu. Hessejevo življe-
nje je bilo prepolno notranjih slutenj, na-
petosti in spopadov, ne te z njegovim večno 
razcepljenim JAZ, temveč tudi z življenj-
sko sredino in vladajočim mišljenjem. 

Že njegova prva literarna dela in s tem 
prvi uspehi (npr., Peter Kamenzind, 1904), 
izražajo določetyi poetična nagnjenja, tako 
usodna za Hessejeve dileme in zapletenosti 
ustvarjalnega duha, nagnjenja, ki spadajo 
v trajno preokupacijo njegove literarne de-
javnosti, na drugi strani pa se izoblikujejo 
tudi neka druga nagnjenja, ki opozarjajo 
na didakticr- razsežnosti njegovih del. 
Njegovo delo združuje romantiko z realiz-
mom in tako nikakor ne sodi v čisto tra-
dicijo nemške literature, v nemško roman-
tiko, temveč opozarja na dejstvo, da po-
meni Hesseju že od vsega začetka literatu-
ra močan izraz osebnosti. Zato Hesse lite-
rature ni mogel razumeti le kot čisto estet-
iki fenomen. več. V svojih kasnejših 

dčlih je neposredno pokazal na vlogo, ki 
pripada ustvarjalcu — umetniku, na vlogo 
rušilca starega in iskalca novega sveta. 
Umetnik je nosilec kulturno-zgodovinske 
ideje, tudi takrat, ko je »obremenjen« le 
z lastnimi problemi, problemi lastne oseb-
nosti. Kot ustvarjalec ima magično moč, 
da vsebini svojih problemov da obči, 
univerzalni značaj in s tem zgodovinski 
pomen. 

Herman Hesse je eden tistih pisateljev, 
ki skozi svojo ustvarjalno dilemo uresni-
čuje romantično koncepcijo enotnosti mita 
in literature. Seveda mu mit ne pomeni 
neke dokončne oblike, ali sredstva, ali celo 
namena, vendar se njegova najgloblja iz-
kušnja, najgloblja filozofija, redno kaže 
skozi mit. Za Hesseja mit pomeni neki 
notranji znak za najbolj koncentrirano 
polnost življenjske izkušnje. 

Hessejeva dela so obarvana z mitolo-
škim koloritom zaradi nevrotičnega zna-
čaja njegovih problemov, njegove raz-
dvojene osebnosti. Mit je kot psihološki 
mehanizem, razbremenitev in najvišja 
kristalizacija nevroze. Inspiracija mora do-
seči le stopnjo nevrotičnega prelivanja in 
že se lahko razbremeni skozi obliko mita.̂  
Vsi veliki ustvarjalci in uresničevalci mita 
v umetnosti so bili nevrotiki, pa poglejmo 
od Holderlina pa tja do Van Gogha, ali pa 
od Dostojevskega pa do Kafke in Hesseja. 
Nevrotični potenciali doživljanja in nagr-
madene bolečine vsiljujejo izmučeni za-
vesti vtis metafizični teže. Zavest v svoji 
razcepljenosti instinktivno doživlja svoj 
problem kot spopad na vzvišenem nivoju. 
Zato išče oporo v izvenčasovnem, oziroma 
v občečasovnem dogajanju. 

Hessejevo peklensko potovanje skozi 
•sebe in svojo bolečino je vzniknilo iz na-
sprotij med spokojnim, konvencionalnim 
svetom, svetom reda, čistoče, vljudnosti in 
ponižnosti ter onim drugim svetom, ki ga 
samo sluti njegova vroča želja po razbitju 
ustaljenih, konvencionalnih oblik življe-
nja, ki je izgubilo vso svojo privlačnost 
v usmrajeni mlakuži otopelega malome-
ščanskega životarjenja. To je, spopad med 
samozadovoljnostjo povprečnosti brez am-
bicij in drugih zahtev, brez življenjske 
energije in občutenja, ter med željo, da se 
na drobne delčke razbijejo vsi ideali in 
fetiši tega plitkega, slaboumnega sveta ma-
lomeščaneke samozadovoljnosti. 

Osamljeno, preganjano, neurejeno živ-
ljenje brez milosti, takšno življenje živi 
Hessejev Hary Haller, junak romana 
Stepni volk, ki je poosebljenje pisateljeve-
ga upora in prezira filistrstva, malo-
meščanstva, vendar pa je tudi sodobna sen-
zibilnost človeka, ki v obrambo svoje volje 
do življenja, svojega občutenega »novusa«, 
išče v poudarjeni in zato močni čustve-
nosti, pretresenosti in v narkotičnih sen-
zacijah. Z njimi gradi okope pred napadi 
čutne in čustvene otopelosti in jalovosti. 

Hesse nam je posredoval sodobno 
diagnozo odtujenega človeka, človeka 
naših dni in našega časa, naših problemov 
in navzkrižij. Tukaj odtujenost nastopi 
neposredno, z vsemi posledicami psiholo-
ških motenj sposobnosti komuniciranja, 

kontaktiranja s svetom in prilagajanja 
zahtevam družbenega obnašanja. Hesse 
takole piše v svojem Stepnem volku: 

»Že med prvim razgovorom . . . je sam 
sebe imenoval stepni volk . . . Stepni volk, 
ki je prišel sem k nam, v mesta in v živ-
ljenje v krdelih — niti ena slika bi ne mogla 
bolje prikazati njegove boječe osamlje-
nosti, njegove divjosti, nemoč, željo po 
domu in hkrati njegovo brezdomnost. 
Nekoč sem imel priložnost, da sem ga 
lahko opazoval cel večer na nekem sim-
foničnem koncertu . . . Stepni volk je sedel 
sključen, ves se je zgrbil sam vase, brez 
stika z glasbo in svojo okolico. Sedel je, kot 
da ne pripada tej sredini, osamljen, tuj, 
hladnega in zaskrbljenega obraza, spušče-
nega pogleda... Ti zapisi pomenijo pot 
skozi pekel, pot skozi kaos mračnega, du-
ševnega sveta, pot, opravljeno z željo, da se 
napoti skozi pekel, da občuti kaosan da zlo 
in bolečino pretrpi do konca.« 

Beg iz sveta, želja po spremembah se v 
zunanjem svetu ne more ustvariti, ne da bi 
bi se obenem udejanilo notranje ravno-
težje, kajti vsem nam je znano, da je svet, 
ki ga vztrajno iščemo, svet naše zavesti. Le 
v nas živi tista stvarnost, za katero težimo, 
torej moramo narediti le naš notranji svet 
viden. To je vse. 

Posebno poglavje Hessejevega življenja 
pomeni mučno razčiščevanje s samim seboj 
in oblikovanje lastnega odnosa do vojne. 
Konfliktno stanje duha, v katero je bil 
pahnjen kot toliko nemških humanistov in 
v katerem sta bila hudo preiskušana nje-
gova domovinska ljubezen in patriotizem, 
je terjalo od njega veliko življenjske ener-
gije. 

Doživel je obe vojni, vendar je njegov 
odnos do te strahotne degradacije člove-
kovega uma dosegel vrhunec šele med 
drugo svetovno vojno, katere agresivnost, 
nečloveškost, divjaštvo in cinizem nacizma 
so bili mnogo očitnejši in »teorijsko« pred-
hodno napovedani. Med prvo vojno je še 
napravil kompromis in enostavno prepustil 
vojakom njihovo delo. Vojno je pojmoval 
le kot umazano in grdo opravilo, ki ga je 
treba čimprej končati, da bi se človeštvo 
lahko lotilo vzvišenejših in človeka dostoj-
nejših stvari. Druga vojna pa je v Hesseju 
povzročila celo fizično boleč odpor do vsega 
iracionalnega, česar primer par exellence 
je prav vojna. Zavedal se je, da se je takrat 
vsak dan uničevalo mnogo tistega, kar so 
vse življenje ustvarjali vsi veliki umi tega 
sveta. V tem obdobju se je v Hesseju iz-
oblikovala ideja in se porodil razločen klic 
k odporu, k odklanjanju podpore in pomoči 
vojaško-rodoljubni histeriji, v čemer se je 
zgledoval pri Goetheju, ki je bil dostojan-
stveno gluh za vse narodovo bojevito roh-
nenje, čeprav je to rohnenje imelo osvobo-
dilni značaj. Stari umetnik je dobro vedel, 
kakšno barbarsko stihijo divjaštva in 
morije lahko v nekem narodu izzoveta 
militarizacija in hujskanje na boj. Bal se 
je, da se v nemškem narodu ne prebudi 
tista, nikdar povsem izginula agresivnost, 
ko duhovne ambicije niso več kos zavoje-
valskim. 

Kako prav je imel stari Goethe leta 
1813, je Hesse občutil na lastni koži, a ne le 
Hesse, vsi svobodomiselni nemški huma-



nisti, ki so prihodnost nemškega naroda 
mislili in jo' predvidevali drugačno, kot 
Fiihrer in nacionalsocialistična stranka. 
Zgodilo se mu je tisto najstrašnejše — 
nacisti so prepovedali njegove knjige in 
njega samega obsodili na izgnanstvo. Novi 
dom je našel v Švici. 

Goethe Hesseju ni pomenil le zgleda, 
temveč tudi oporo, ki jo je nujno potrebo-
val v težkem času, polnem dilem, ki so v te-
meljih pretresale njegovo, že tako obre-
menjeno življenje. Takole je pisal: 

»Danes novopečeni patrioti vzklikajo, 
da jim je bil Goethe že od nekdaj sumljiv. 
Nikdar ni bil patriot, trdijo, nemSki duh je 
okužil s tistim blagim, mlačnim internacio-
nalizmom, ki smo ga morali dolgo časa 
trpeti in je oslabil nemško zavest. V tem je 
bistvo stvari same. Goethe ni bil nikdar 
slab patriot, čeprav 1813. leta ni prepeval 
nacionalističnih pesmi. Svoji ljubezni do 
nemštva, ki ga je poznal bolj, kot kdor koli 
drug, je predpostavil ljubezen do celotnega 
človeštva. Goethe je državljan in patriot 
internacionalnega sveta idej, notranje svo-
bode, intelektualne zavesti. Njegova mi-
selnost je segala tako visoko, da si je 
narodnostna dogajanja predpostavljal 
vedno podrejena gibanjem celotnega člove-
štva« . 

Veliko sporočilo, ki seže tudi v naš čas, 
je v tem Hessejevem odnosu in stališču do 
vojne. Optimizem, ki ju vseskozi preveva, 
se nikakor ne kaže v spoznanju, da so vojne 
vedno bile in da morda tudi vedno bodo, 
temveč v prepričanju, da se moramo proti 
njim boriti z vsemi silami in da je ravno ta 
borba najvišje sporočilo naše celotne kul-
ture. Verjeti moramo, da ni najbistvenejše 
dejstvo, da moramo nekoč vsi umreti, 
temveč je pomembnejše, da se trudimo 
ustvariti tako življenje, ki bo resnično 
vredno človeka. Tudi samo vojno v skraj-
nem primeru lahko smatramo kot sredstvo 
proti — vojni! 

Hessejeva kulturna filozofija je zgra-
jena kot originalna in kreativna sinteza 
elementov in razumevanj, značilnih za 
Dostojevskega, Nietzscheja in Freuda. 
Taka ugotovitev je še toliko točnejša, če 
razčlenimo različne totalitete v celotnem 
Hessejevem delu. Totaliteta dionizijskega 
in apoloničnega, istočastnosti dobrega in 
zla in freudistično kulturno formulo, ki 
predpostavlja zatiranje enih nagonov v 
človeku in poudarjanje nekih drugih, torej 
formulo o psihološki celovitosti človekove 
osebnosti, v kateri ni takega nagona, ki 
lahko popolnoma izgine, pa naj ga človek 
še tako zatira v sebi. 

V taki luči dobiva Hessejeva kulturna 
formula moč psihološke resnice. Zato 
Hessejevo delo kaže v tisto smer, ki je 
nujna za sodobnega človeka — usmerja ga 
v razbijanje začaranega kroga zahodne 
intelektualistične samozadovoljnosti in 
predstavlja poziv vsem narodom sveta, da 
sodelujejo v gradnji nove, kozmopolitske in 
tudi psihološko celovite kulturne sinteze, 
ki bo lahko veliko pripomogla, da se bomo 
v prihodnje izognili nujnosti uničenja in 
propada. 

Hermann Hesse je za svoje pisateljsko 
delo leta 1946 dobil Nobelovo nagrado. 
Njegova najpomembnejša dela so, poleg že 
omenjenega romana Stepni vok, še: 
Demian, Siddhartha, Igra steklenih bise-
rov, Narcis in Zlatoust itd. Večino njih 
imamo prevedenih tudi v slovenski jezik 
in vsekakor pomenijo naporno, celostno in 
temeljito branje, medtem ko, ničesar ne 
nudijo rekreacijskemu, površnemu bralcu. 
S svojim imanentniin, filozofskim jezikom 
nesporno sodijo v sam vrh modernega 

9 evropskega romana. Hermann Hesse je 
umrl pred petnajstimi leti, 1962. leta. 

Rudolf Arh: »Zmaji« na Malem Stolu 

Jjm^A 

BENJAMIN GRACER 

Človek ne jezi se. . . 

SPOMINI 
NEKE DUHOVNOSTI 

zaznamovali so 
belo kocko 
s črnimi pikami: 
jo kotalili 
in obračali 
obračali 
in kotalili 
pa nihče ni zmagal 

metali so jo: 
v tla 
v strop 
v stene 
pa nihče ni zmagal 

počasi so se ji 
otolkla 
in zaokrožila 
oglišča z robovi 
odtrgale so jo od tal 
sile med svetovi 

in postala je 
zvezda v nekem 
sončnem sistemu 

Smrt 
Bele megle 
bodo objemale hiše 
in mrak bo 
po prstih prihajal 
v tihe globine 
naše ulice ... 
ko boš stopila 
izza vogala 
in rekla: greš i 

Pokimal ti bom 
s trudno glavo: 
in hodila bova ... hodila ... 
čez prostor v brezčas. 
Pripovedoval ti bom 
zgodbe življenja 
in izročal svoj duh: 
ko mi boš vračala mir... 

V tebi se ne bo razcvetela ljubezen: 
da bi koga bolelo srce 
da bi bil kdo ljubosumen ... 

S teboj gremo vsi: vsemogočna vlačuga! 

\ 
Naša vas 
Seveda je imela 
veliko skrbi in dela 
preden se je zgodil čudež: 
da se je stara hlevska dekla 
dišeča po gnoju in znoju 
prelevila v mlado 
vabečo damo ... 
(brez hormonskih preparatov!) 

Toda ko smo ji postavili dvorce 
je zašumelo in zaigralo 
da so se vsuli vanje 
gosti: z dolarji-markami-franki... 
in je onemela njena 
proletarska služinčad 

Mmm ... kako je zdaj 
vražje spogledljiva 
Do omame zapeljiva ... 
Človek bi se kar spozabil 
in pozabil da živi — 
tudi od njene milosti 

Veliki zalogaj 
Ja ja: dragi moji — 
jejte moje telo 
in pijte mojo kri 
da si ogrejete duše ... 
Jaz sem velik zalogaj: 
(črn bik 

z venčkom marjetic 
okrog vrata: 
na mesenem polju 
ženskih sanj...) 

Nekje pri sto petintrideset 
sem nehal šteti ... 
Od tega je bilo najmanj 
petdeset častitljivih dam 
nič več in nič manj 
kot dvajset čistokrvnih prostitutk 
okrog šestnajst spolno 
težko določljivih zverčic 
da ne govorim o tropih devic 
(ki so čisto iz mode) 
in o neskončnem številu 
zakonskih žrebic: 
ki so z rezgetanjem 
izpodkopale gigantske 
jezove čutnosti v meni 
in sem se potem razlival 
podolg in počez ... 
in preizkusil 
v vseh oblikah in praoblikah 
vse seksuse in erose (tudipedagoškega!) 

in ni hudič 
če je hudič: 
da ne postanem njegov — 
strokovni sodelavec 
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Proti koncu meseca marca letos sem 
imel priložnost podrobneje spoznati go-
spodarsko in družbeno problematiko neka-
terih sosednjih dežel in mest. 

Iz petdnevne ekskurzije se je nabrala 
množica novih vtisov in spoznanj, čeprav 
sem večino teh krajev poznal že prej. 
Nekaj teh zanimivosti bom skušal navesti, 
tako kot smo jih na tej poti spoznali. 

PRVI DAN - AVSTRIJA: (KORO-
ŠKA IN SALZBURG) BAVARSKA 

Zvezna avstrijska dežela Koroška meri 
9534 kv. kilometrov ali 11,3% in je po 
velikosti in številu prebivalstva na petem 
mestu (523.550, ali 7,1 %). Ker v južnem 
delu te dežele žive Slovenci, je bil razum-
ljivo pot 'arek na tem, kako ravno trans-
formacija nekoč tipično agrarne pokrajine 
negativno vpliva na riadaljni narodnostni 
razvoj. 

Koroški prostor v Avstriji ima izrazito 
tranzitni značaj. Prav zato ima danes 
turizem mnogo večjo vlogo od industrije in 
ravno ta dejavnost je naši manjšini v ško-
do. Zato prizadevanja, da bi razvili kmečki 
turizem v slovenskem delu Koroške (prof. 
Klemenčič). 

V ta prizadevanja se je aktivno vključil 
prav geografski inštitut naše univerze. Ko 
smo že omenili turizem, naj dodamo, da je 
imela Koroška že leta 1955 dva milijona in 
750.000 nočitev. Leta 1970 pa že skoraj 12 
in pol milijonov (v SRS smo leta 1974 imeli 
6,1 milij. nočitev). Največ tujskega 
prometa je okoli jezer in trije poletni 
meseci presežejo ostale. Posebnost so 
kampi, ki slove med najbolj urejenimi in 
obiskanimi v sosednji Avstriji. Zanimiva pa 
je zaposlitvena razlika med obema naro-
doma. Na nemškem področju je močnejša 
usmeritev prebivalstva v produktivne 
panoge (industrija, obrt, turizem). Prav 
zaradi tega je tudi večja migracija slo-
venskega prebivalstva, ki zapušča — 
podobno kakor pri nas — kmetije in tako 
zemlja polagoma prehaja v tuje roke. Za-
radi že omenjenega tranzitnega značaja tu 
pospešeno grade prometne komunikacije, 
zlasti obe avtocesti. Veliki prometni vozel 
pri Beljaku je že začel dobivati svoje ob-
rise. Prišel pa bo do izraza, ko bo dograjen 
karavanški predor in takrat bo Beljak po-
stal »vrata juga«, kot to že danes radi po-
udarjajo na različnih prospektih. 

Druga značilnost koroške pokrajine je 
vidna predvsem v ozelenjevanju, pogozdo-
vanju in opuščanju obdelanih površin ter 
v specializaciji kmetijstva: mleko, meso. 
Ker je na Koroškem obilo vodne sile, hitro 
raste industrija, višek električne energije 
pa v kritičnih dneh dobimo tudi mi. Ome-
njeni gospodarski razvoj pa je šel na škodo 
naši narodni manjšini, katero je počasi 
izrinil na južna, bolj odmaknjena koroška 
področja. 

Podobno vlogo igra danes tudi nemški 
kapital v turizmu, kjer že na mešanem 
ozemlju ali tik ob njem nastajajo 
turistična središča. Mnoga izmed njih, 
zlasti zimska, privabljajo zaradi pomanj-
kanja le-teh doma vse več slovenskih obi-
skovalcev: Bad Kleinkircheim, Mokrine 
(Nassfeld) in drugi. Najbližje je nedavno 
zraslo na severni strani Dobrača in ob tro-
meji. Zaradi primerjave si oglejmo nekaj 
značilnosti: 

Poleg višje denivelacije (višinske raz-
like) izstopa zlasti znatno večja optimalna 
kapaciteta, kar je posledica daljših in mo-

dernejših žičnic. Podobno bi bilo tudi, ko bi 
primerjali, na primer, znani Bad Klein-
kircheim ali druga smučišča. Ugotovljeno 
je (gospodarska zbornica SRS: Analiza po-
slovanja in problematika slovenskih žičnic, 
Ljubljana, avgust 1975), da kilometer, pre-
vožen na smučišču pri nas, stane osem din, 
na prej navedenih smučiščih pa 4,37 din 
(dnevna karta pri nas: 80 din, v Avstriji 
180 din). 

Peljemo se po novem odseku turške 
avtoceste, ki bo v celoti gotova 1982. leta. 
Poseg v skromne obdelovalne površine je 
več kot očiten. Seveda bo nadaljni razvoj 
sekundarnih in še posebej terciarnih de-
javnosti krepko odtehtal to izgubo. Gmtlnd 
s starim gradom, nekdanjo rezidenco salz-
burških škofov, bo še v večji meri postal 
izhodišče za gorske ture v Nock in 
Reisseck. Izraba gozda, ki je tu povsod pri-
sotna, pa bo še bolj intenzivna. V sosednjih 

alpskih dolinah je še obilo primarne tu-
ristične ponudbe: Dolina Malte (narodni 
park) in še zlasti Innerkrems, ki ga zaradi 
dolgih in ne preveč strmih terenov ime-
nujejo »koroški Arlberg«. Smučišča se tu 
razprostirajo v nadmorski višini od 1530 do 
2130 m. Tranformacija odmaknjene gorske 
vasi je šele v začetku in v sezoni 1975/76 je 
bilo na voljo že 300 postelj, toda brez ostale 
infrastrukture. Zanimiva je nadalje kom-
paracija zaposlitvene strukture žena s 
SRS, ki je tu precej podobna. Žena se vse 
bolj intenzivno vključuje v terciarne dejav-
nosti. 

Katschberg je nekoč veljal zaradi iz-
redne strmine ceste (do 22%) za poseben 
problem, zlasti v zimskem času. Danes ga 
skozi predor prečka turška cesta. Na pre-
lazu in okoli njega je tudi našim smu-v 
čarjem znano priljubljeno smučišče 
(1641-2000 m). Še bolj znan tovrstni 
center pa so Radstfidtske Ture. Ob naši 
poti lahko vidimo le že precej kopni 
Flachau, ki skupaj z Wagrainom (od 900 
do 2000 m) ponudi gostom 21 žičnic z vso 
gotrebno sekundarno turistično ponudbo, 

al ne moremo videti slovitega Obertauer-
na, ki sodi med največja zimsko športna 
središča v Vzhodnih Alpah. (Obertauern 
sem obiskal ob letošnjem prvem maju. 
Smuka iz Zehnerkarja je bila imenitna in 
gondola je ves čas obratovala v glavnem le 
za nekaj gostov iz Jugoslavije). 
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Ta center se je razvil na Turškem pre-
lazu, kjer je nekoč potekal promet v eni 
izmed glavnih vpadnic iz Srednje Evrope 
proti jugu. Center razpolaga z 2.580 po-
steljami, toda kar s 100 km pripravljenih 

Nadm. višina centra (skupaj) 
Število postelj: 
Število postelj poprečje 
na center 
Števil žičnic 
Število žičnic poprečno 
na center 
Dolžina smučarskih prog v km 
Dolžina smučarskih prog 
na center 
Smučarske steze v km 
Smučarske steze na center 
Smučarski vrtci za otroke 

Glede primarne turistične ponudbe je 
treba poudariti, da leže naši centri pre-
nizko, v sekundarni ponudbi smo si le v 
prenočitvenih kapacitetah blizu. V drugem 
se močno razhajamo. Še en dokaz, da 
število objektov pri nas raste počasneje 
kakor rast smučarjev. Razlog za odhod 
naših smučarjev v tujino je še bolj jasen, 
oziroma razumljiv. 

Strma pobočja ob reki Enns so videti 
gozdnata in danes les predstavlja eno tistih 
primarnih panog avtohtonega prebival-
stva, ki slovi daleč naokoli. Tu je doma 
rezbarstvo in les predstavlja še danes 
§lavni gradbeni element. Na hitro razpa-

ajočih metamorfnih kameninah (zeleni 
skrilavec) je našel dobro osnovo. Podobno 
kot pri nas pri Umagu tudi tu rastejo 
vikendi, videti je le, da so lokalne oblasti 
»divjim« gradnjam bolj prizanesljive. Ne-
daleč od Flachaua je tudi slovita tovarna 
smuči »Atomic Ski«, ki pa našemu Elanu 
ne more uspešno konkurirati, zato pa tem 
bolj »nekdanja« smučarka vseh časov Ane-
marie PrOll, ki je doma iz bližnjega Filz-
moosa, ki ga vidimo pred nami pod Dach-
steinom. 

Dolina Fritzbacha, po kateri se pelje-
mo, je ozka in za sedanji promet preozko 
grlo. Vozila se pomikajo v kolonah in mar-
sikateremu vozniku popustijo živci. Pred-
vsem zaradi nepravilnega prehitevanja so 
nesreče pogoste. Na slabih 20 km je bilo 
lani 180 smrtnih primerov. Naselja so 
zaradi tega izgubila svoj »Erholungswert« 
(vrednost oddiha). Še največ je žag. Više na 
pobočjih pa se kmetije preusmerjajo v tu-
rizem. Na Salzburškem je danes preko 
2.000 kmetij, ki se ukvarjajo s kmečkim tu-
rizmom. Dolina Salzacha je tipičen primer 
onesnaženja in odganjanja turistov. Pri 
Bischofshofnu se obe dolini združita in do 
Werfna ovinkov ne zmanjka. Skoda, ko ne 
vidimo slovite skakalnice - znane iz novo-
letne turneje, ki se je udeležujejo tudi naši 
skakalci. 

Dežela Salzburg je po površini na še-
stem mestu (1700 kv. kilometrov in 
400.000 prebivalcev, gostota 55 na kv. kilo-
meter). Izraba tal: 7% poljedelstvo, 40% 
travniki in pašniki (mesna živinoreja), 
34 % gozd. 

Severne apneniške Alpe na tem po-
dročju niso tako znane. Izjema je že ome-
njeni Dachstein (slovita južna stena in 
ledenik na severni strani). Strmo dolo-
mitsko skalovje nas spominja na prave 
Dolomite. Enako tudi z ovinki bogata 
»Salzburger Dolomiterstrasse«, ki loči 
Dachstein od Tenne-Gebirge. Tu je naj-
večja ledena jama na svetu. Najlažji do-
stop pelje iz Werfeja, ki je v geologiji znan 
po svojih skrilavcih. Vseh rovov je okoli 
50km. Jama »diha«. Pozimi se nabira 
hladen, vlažen zrak, ki oddaja vlago. Tako 
se ob stenah nabira led. Poleti piha iz jame 
hladen zrak. Letno obišče jamo okoli 
34.000 obiskovalcev. 

Kmalu za Tenneckkom se začne avto-
cesta in od nekdanjega železarstva je 

smučarskih prog v nadmorski višini 1735 in 
2400 m. Najdaljša proga je dolga kar 12 km 
(iz Zehnerkarja). Zanimiva je primerjava 
devetih smučarskih središč na Gorenjskem 
in sedmih v Radstfldtskih Turah: 

Gorenjska Radstadt. Ture 
551-1853 900- 2400 

13.455 14.500 
1.495 2.070 

53 102 
6 14,5 

100,8 218 
11,2 31 
15,5 175 
1,7 25 
— 6 

ostalo bore malo. Le posamezni odlitki 
nas spominjajo na nekdanje metalurške 
čase. Sodobna avtocesta je razbremenila 
tudi nekdanji »zamašek« Pass Lueg. 
Pri Gollingu smo že v široki ravnini in 
prav škoda je, da ne vidimo 62 m visokih 
slapov zahodno od tod. Zato pa tembolj 
markanten 2.523 m visoki, zelo strmi 
Hoher Goli, na katerega je med prvimi pri-

lezal v klasični dobi alpinizma tudi naš 
'alentin Stanič (drugi pristopnik Gross-

glocknerja). Tudi skoraj 60 km oddaljen 
Hallstaat je preveč ob strani, vendar se je 
vredno spomniti bakrenega obdobja iz 
stare železne dobe, 800 do 400 let p.n.š. 

Hallein je mesto s 14.000 prebivalci in 
bližnji rudniki soli so postali sinonim za 
vso deželo. Danes je na tej osnovi zrasla 
moderna kemična industrija, slani vrelci pa 
so osnova zdraviliškemu turizmu. Za 
posebno atrakcijo velja omeniti obisk nek-
danjega Berghofa, Hitlerjeve »trdnjave«, ki 
pa je že onkraj meje na Bavarskem. Tudi 
razvpita vzhodna stena Warzmana, 
2.713 m nad KOnigssee, ni videti daleč. 
V dolini je v razmahu moderno kmetijstvo. 
Na to nas opozori že vonj, ki ni prijeten. 
Nekaj podobnega bi opazili tudi, če po-
tujemo skozi NDR, ki prideluje hrano za 
SZ. Zanimivo je, da kmetje opuščajo mle-
karstvo, čeprav bi mleko zlahka prodali 
v bližnjem Salzburgu. Vzrok je v pomanj-
kanju delovne sile. Posebno pereč problem 
so samotne kmetije. Le-te so bile sicer 
zgrajene z ugodnimi krediti, toda žena je 
»odtrgana« od mesta in tako postala za-
viralni faktor samotnih kmetij. 

Da bi privabili čimveč gostov, se v sosedtiji 
.Koroški na moč trudijo. Poleg vsakoletiie 
rekreacijske dejavnosti so na voljo tudi ja-
halne šole (slika je iz znanega letovišča 
Bad Kleinkircheim. 

SALZBURG MESTO, KI VARUJE 
SVOJ VIDEZ 

Humboldt (geograf preteklega stoletja) 
ga je prišteval med tri najlepše na svetu. 
Nekoč je bil sedež škofov, v novejšem času 
pa je znan po Mozartovih koncertih in 
temu primernemu turističnemu obisku. Dr. 
Kern, asistent geogr. oddelka salzburške 
univerze, prevzame našo skupino in jo pe-
lje najprej v stari del mesta, kjer sta bili 
nekoč doma obrt in trgovina. Kmalu smo 
v ozki »Getreidegasse«, kjer se je nekoč 
odvijala živahna trgovina med panonskim 
in alpskim področjem. Stare stavbe pridno 
sanirajo. Prometa takorekoč ni, le električ-
ni. Avtobus brez ropota seveda zavije 
mimo bližnjega Universittttplatza. Ukrepi 
za ohranitev čistega okolja so tu postali 
stvarnost in naši blejski fijakarji bi se 
nedvomno navdušili, ko bi videli svoje 
kolege na Kapitelplatzu. Promet v citiju je 
močno omejen in antikvariati v zlatarski 
ulici so polni radovednih turistov. Tako 
ima city danes tri funkcije: trgovsko v pri-
tličju, v srednjih etažah so biroji in zgoraj 
stanovanja, oziroma prenočišča. Turizem 
zavzema v tem delu mesta kar 70 % prebi-
valstva. Na koncu Getreidegasse opazimo 
Mozartovo rojstno hišo. Danes je tu nje-
gov muzej. Še bolj smo presenečeni v 
ozkem prehodu Kapuzinerberga, ko opa-

Slovita Getreidegasse (žitna ulica), kjer so 
nekoč srednjeveški trgovci prodajali žito, 
je danes ena najmarkantnejših ulic v Salz-
burgu, polna raznih turističnih prodajalk, 
kjer se ni bati kako bo gost zapravil svoj 
denar. 

(Nadaljevanje na 22. strani) 



zimo napis: »Zahlungsboykot — 14. 11.« 
verjetno delo solidarnostnega komiteja 
koroških Slovencev. Presenečenja še ni 
konec, ko na vprašanje gostilničarja pri 
počitku in razgledališču »Maria Plan«, od 
kod smo, naš vodja dr. Klemenčič odgo-
vori: »Die Slowenen aus Karnten« (Slo-
venci iz Koroške), gostilničar pa od prese-
nečenja: »Da schau her« (glej no glej!). 

Na moje vprašanje, koliko meščanov 
smuča in kam hodijo na tovrstno rekreaci-
jo, dobim odgovor - 70 - 80.000. Do naj-
bližjih smučišč pa je dobrih 10 minut. V 
slabi uri pa so dostopna tudi smučišča 
v Radstadtskih Turah, ki smo jih že ome-
nili. V nadaljnem spoznamo v kratkem pre-
teklost tega mesta od časov, ko so tod mi-
mo peljale jantarjeve poti, oblasti 
cerkvene hierarhije in sodobnega tranzita 
in prometnega zamaška ob Salzachu, ki je 
podoben kot v Ljubljani. Kadrovska politi-
ka je botrovala nastanku mlade univerze 
leta 1950. Seveda imamo premalo časa, da 
bi se seznanili s celotno problematiko. 
Opazim pa izredno prizadevanje za ohrani-
tev zelenih površin, kar pa se lepo sklada s 
turistično funkcijo mesta. 

BAVARSKA 
Na mejnem prehodu v Freilassingu 

prevladujejo še vozila avstrijske registra-
cije. To je razumljivo, saj jih precej hodi na 
delo v obmejne bavarske kraje. 

Že kmalu se pokrajina spremeni. 
Turizem je »odsoten«. Smo v tipični 
agrarni, razviti pokrajini. Stanovanjske 
hiše so manjše (samo stanovanjska funk-
cija). Parcele v povprečju dosegajo mi-
nimum 50 arov (v SRS največ 20 arov). Na 
splošno prevladujejo kmetije s površino 
30-40 ha. Prevladujejo žitarice (nad 50 %), 
kasneje srečamo tudi hmelj. Povsod tudi 
živinorejo. Samotne kmetije na rahlo raz-
gibanem glacialnme reliefu me nehote spo-
minjajo na Dansko, sicer pa je pokrajina 
podobnega nastanka, le da je tu poledeni-
tev prišla z Alp, tam pa s severa. Eggen-
felden je nekakšno središče tega dela 
Bavarske in glavni podolžni trg močno 
spominja na naš Maribor. 

Drugi dan: REGENSBURG -
SREČANJE DVEH POBRATENIH 

UNIVERZ 
Mesto in pristanišče ob Donavi z več 

kot 2.000-letno tradicijo od keltskih in 
rimskih časov je naš prvi večji cilj v ZRN. 
Ljubljanska in tukajšnja univerza sta po-
brateni, zato je srečanje tem bolj prisrčno. 
Vodstvo po mestu prevzameta prof. dr. 
Hermes in njegov asistent dr. K lasen. 

Že v uvodnem geološkem pregledu spo-
znamo trajnost pokrajine in s tem različno 
gospodarsko izobrazbo. Tu se namreč 
stikajo kristalinske kamenine (kamnolomi) 
s skladi iz mezozoika (cement) in terciar-
nimi sedimenti (oligocenski premog). Ta 
geološka raznolikost je vzrok tudi različni 
vegetaciji in kmetijski izrabi. Ker nas je za-
nimala predvsem mestna geografska pre-
obrazba, zlasti sanacija starega mestnega 
jedra, smo si ga tudi ogledali. Sanacija se je 
pričela že v 19. stoletju, čeprav je dražja za 
okoli 30 % od običajne gradnje. Zanimiv je 
bil ogled stare patricijske hiše, ki jo sa-
nirajo za potrebe tamkajšnje univerze, s 
štirikotnim dvoriščem. Tu smo sami videli 
stare srednjeveške lesene elemente, ki so 
ravno pri sanaciji prišli na dan. Malo poz-
neje na Domplatzu občudujemo delo 
arheologov, ki vneto obnavljajo rimske iz-
kopanine. Tu ob Donavi je bila namreč 
močna trdnjava, ki je čuvala mejo pred 
vpadi bojevitih Germanov. 

Mesto je še danes ohranilo močno pro-
metno funkcijo. Železniška postaja odpravi 
160 vlakov dnevno. Še pomembnejšo vlogo 
pa ima rečno pristanišče, ki bo še bolj 
pridobilo na pomenu ob bodoči povezavi 

z Renom. Zanimiv je delež jugoslovanskega 
rečnega ladjevja pri prevozu blaga v pri-
stanišče, ki je na tretjem mestu (za ZRN 
in Avstrijo) in je leta 1976 znašal 7,7%. 
Opazno narašča delež ladjevja iz SZ (kon-
kurenčne cene prevoza!). 

Skozi city gremo peš. Motorni promet 
je tu izločen in podobno je tudi v drugih 
200 mestih ZRN. Boj proti onesnaženju 
zraka je v teku in kmalu gremo mimo ene 
izmed 20 postaj za merjenje onesnaženosti 
zraka na Bavarskem. Podatke pošiljajo 
vsako uro v centralo v MUnchen, kjer jih 
računalniki sproti obdelajo. 

Poleg mnogih zgodovinskih znamenito-
sti naj omenim hišo, kjer je prebival znani 
astronom Keppler, in stari kameniti most 
iz 12. stoletja, ki je najstarejši ohranjeni 
most v ZRN in še danes služi prehodu čez 
Donavo. 

Danes šteje mesto 134.000 prebivalcev 
in je po velikosti četrto bavarsko mesto. 
Poleg že omenjene prometne funkcije 
(promet v pristanišču znaša nad 5 milij. 
ton) je tu močno zastopana tudi industrija 
(Siemens, ki se je semkaj preselil iz Berli-
na). Na univerzi je vpisanih 9.618 slušate-
ljev. Poleg je še 13 gimnazij in 37 osnovnih 
in poklicnih šol. 7 % prebivalstva ima viso-
ko izobrazbo in poprečen dohodek okoli 
3.000 DM mesečno. Seveda prebiva prebi-
valstvo po četrtih glede na svojo socialno 
strukturo. Podobno je tudi v drugih mestih 
ZRN — o tem bomo več povedali na prime-
ru Miinchna. Na nekaterih strehah prvič 
opazimo naprave za izkoriščanje sončne 
energije. Novo je za nas tudi obmestno re-
kreacijsko področje ali tako imenovani 
»Schrabergartni«, kjer prebivalstvo v pro-
stem času »obdeluje« košček zemlje in ima 
zgrajeno majhno hišico — podobno vikend 
poslopju. 

Regensburg, 
2000-letno 
mesto 
ob Donavi, 
s kamnitim 
mostom iz 
12. stoletja, 
danes naj-
starejšim 
v ZRN. Cerkev 
Sv. Jakoba pa 
sodi med 
največje 
stvaritve 
iz obdobja 
romantike v 
tej deželi. 

Danes je Regensburg tudi pomemben 
trgovski center. Veleblagovnice ob Donavi 
imajo dnevno do 15.000 kupcev, ob so-
botah se njih število poveča na 25.000, 
prvo soboto v mesecu pa celo na 50.000. 
Večinoma prihajajo iz oddaljenosti do 
50 km. Omenjeno trgovsko središče ob 
Donavi ima 21.000 kv. metrov trgovskega 
prostora s 1.600 zaposlenimi. 

Prva univerza je bila v mestu usta-
novljena že leta 1487. Današnja moderna 
pa je bila zgrajena v letih 1962-1967. Stala 
je v celoti 480 milijonov nemških mark. 
Celotna površina zavzema 90 ha, samo 
stavb je za 140.000 kv. metrov. Največja 
dvorana — avditorium ima 1.600 sedežev, 
vendar je prevelika in jo oddajajo v najem 
raznim simpozijem in kongresom. Tu so 
prisotne vse fakultete, razen tehnične in 
medicinske. V centralni knjižnici je 1,4 mi-
lij. knjig. 

Zelenega prostora je veliko, iz osrednje-
ga dela je pogled na celotno mesto. V na-
črtu pa je izgradnja pešcone do mestnega 
citija. V spodnji etažah so parkirni prostori 
za študente in uslužbence: en parkirni 
prostor za dva študenta in še posebej 
500 za uslužbence. Celotno univerzitetno 
mesto pa bo možno razširiti v smeri: 
vzhod —zahod. Kakor sem že omenil, je 
univerza pobratena z ljubljansko, zato smo 
deležni še posebnega sprejema in povab-
ljeni na kosilo. Pozdravi nas sam dekan in 
je z nami na kosilu. 

INGOLSTADT 
Nekaj časa se peljemo ob Donavi in 

tektonski črti. Prav zato so tu trije topli 
vrelci žveplenih spojin s temperaturo med 
60 in 70 stopinj Celzija. Središče zdravi-
liškega turizma je dobro obiskani Bad 
Abbach. Geološko je takoj opazna kreda in 



še posebej bela jura (cement). Dolina 
Donave pa je tipično antecendentna (vre-
zana). Ob cesti se vrste obdelana polja in 
pašniki. Kmetije so v povprečju velike 
okoli 25 ha. Opazna je tudi ovčereja. Poleti 
prihajajo sem črede iz sredogorja. Ob 
Donavi je tedaj dovolj vlažnih pašnikov 
(lep primer transimanse). Kasnejese kako-
vost zemlje poslabša in ob cesti je precej 
borov — indikatorjev za lokacijo živih 
peskov. V bližini Ingolstadta se povečujejo 
nasadi hmelja, ki tu dosežejo tudi 10 % 
zasedenosti obdelovalnih površin. Zanimi-
vo je, da tu ni betonskih stebrov kot pri nas 
v Savinjski dolini — verjetno zaradi pogo-
ste menjave s hmeljem zasajenih zemljišč. 

Mesto je eno največjih središč petro-
kemijske industrije v ZRN. Semkaj se ste-
kajo trije naftovodi in v petih rafinerijah 
letno predelajo 35 milij. ton nafte. Zani-
mivo je, da je delo izredno avtomatizirano. 
V centrali orjaške rafinerije, mimo katere 
se peljemo, dela le šest delavcev. V vseh 
14 rafinerijah na Bavarskem je zaposlenih 
le 3.000 delavcev. Objekti so postavljeni 
daleč od mestnega središča, vendar je one-
snaženost kljub vsemu precejšnja, posebno 
ob inverznih klimatskih razmerah. Zanimi-
vo je, da so s posebno bitumensko zaščitno 
plastjo zavarovali talno vodo okoli rafi-
nerij. 

Danes šteje mesto 85.000 prebivalcev. 
Pred drugo svetovno vojno je bilo središče 
tekstilne industrije. Poleg že omenjenih 
rafinerij je danes tu prisotna zlasti kovin-
ska industrija (AUDI-NSU). Mesto se je 
v nekaj letih preoblikovalo iz velikosti 
našega Kranja v Maribor. V mestu je 
izredno veliko tujih delavcev (10—12.000), 
od tega okoli 1.800 iz Slovenije. 

AUDI-NSU 
Zgodovina znane tovarne se prične leta 

1873. Takratni prvi izdelek je bil pletilni 
stroj, kasneje so izdelovali kolesa. Šele v 
začetku tega stoletja so se pojavili prvi 
avtomobili. V letu 1976 so izdelali 260.000 
vozil. Obiskali smo tovarno in videli, kako 
na tekočem traku nastajajo predvsem 
AUDI 80 GTE in AUDI 100. V sami to-
varni izdelajo vse, od litine do vijakov 
v enem prostoru. Lakirnica je sodobna in 
delavci delajo brez zaščitne maske. Na 
tekočem traku sodelujejo pri delu, ne glede 
na spol. 

V tovarni je zaposlenih okoli 2.500 
Jugoslovanov, od tega 1.500 Slovencev, 
največ iz Prekmurja. Toda'tempo dela je 
tako hiter, da komaj utegnem spregovoriti 
kako besedo z našim rojakom. To se mi 
posreči kasneje, ko imamo razgovor in se-
stanek s predstavniki sindikata. Zaslužek 
se suče okoli 1.300 do 1.800 nemških mark. 
Večina jih je organiziranih v sindikatu, 
kjer mnogi od naših tudi aktivno delajo. 
V lepi dvorani je na vidnem mestu tudi 
Titova slika. Tu imajo sestanke in slike na 
steni pričajo, da imajo radi del domovine 
poleg sebe. Delajo v dveh izmenah. Prva 
začne delo ob šesti uri, druga zaključi ob 
23. uri zvečer. Tu v Ingolstadtu delajo vse 
sestavne dele. To je eden redkih avtarktič-
nih primerov tovrstne tovarne v svetu. 
Kakor sem že omenil, jih je največ iz 
Prekmurja, potem so iz okolice Kranja in 
Varaždina. Za našega človeka je značilno, 
da se v primerjavi s Portugalci ali Turki 
izredno hitro vključi v delovni proces in ga 
je po delovnih navadah težko ločiti od 
nemškega delavca. Zato je tudi priljubljen 
in zaželen. Čeprav je v mestu že 12 % tujih 
delavcev, kar je zgornja meja po nemških 
merilih dopustnosti, se iz bližnje okolice 
vozijo dnevno na delo še drugi. 

V tovarni je zaposlenih približno 20% 
žensk. Le-teh je tudi precej, ki iščejo delo. 
Moški dobijo zaposlitev takoj. Vsako 
delovno mesto je posebej ovrednoteno in 
vsak ve, koliko in zakaj dobi. Delavci 
stanujejo v ličnih stolpičih. Enega smo si 
tudi ogledali in ugotovili, da so življenjski 
pogoji ugodni, le rekreacije jim manjka. Še 

največ jih zadovoljijo igrišča okoli blokov, 
ki pa seveda ne morejo nadomestiti tiste 
prave rekreativnosti v naravi. Le redki so, 
ki gredo, na primer, ob sobotah smučat 
v bližnje Bavarske Alpe. Tembolj pa jih 
zato vleče domovina in kadar je dolg 
vikend, odpelje poseben tovarniški avtobus 
naše delavce domov in tudi v nedeljo nazaj. 
Tak način prevoza je tudi v korist same 
tovarne, saj pridejo delavci spočiti na delo, 
in prevoz tudi financira. 

Kolikor naši delavci obvladajo nemški 
jezik in imajo potrebno izobrazbo, so jim 
na voljo tudi ustrezna zahtevnejša delovna 
mesta. Kljub temu pa tovarna podpira 
strokovno izobraževanje, ki je organizirano 
ob sobotah in nedeljah. Naj na tem mestu 
omenim, da je v razvojnem procesu za-
poslen tudi slovenski inženir. Slovenci se 
hitro nauče govoriti, teže je s pisavo, 
katera pa, kakor so nam povedali, dela 
težavo tudi domačinom. Zanimivo je še, 
tako so nam povedali, da je neki Jugo-
slovan napravil celo doktorsko disertacijo. 
Neki Beograjčan pa je dobil celo plačan 
študijski dopust, da bo doma opravil 
diplomski izpit! 

Večina zdomcev se želi vrniti v 
domovino. Problem so otroci. Ravno pri 
teh je problem odtujitve najbolj pereč. 
Vsak si želi doma zgraditi hišo ali stano-

vanje in dobiti ustrezno delovno mesto. 
Poznam podoben primer z Gorenjske. Oba 
delata v ZRN. Ko je otrok začel hoditi v 
šolo, ni hotel več nazaj. Jeseni se ftiati 
z otrokom vrne, da bo le-ta obiskoval šolo 
doma. Oče bo še šest let delal do pokojnine. 
Potem se vrne tudi on. Toda družina bo 
ohranila svojo nacionalno pripadnost. Do-
movina je samo ena! 

Naši zdomci imajo tu določen cilj, pred-
vsem zaslužiti toliko, da si po vrnitvi utede 
svoj dom. Zato se odrekajo marsičemu, 
tudi rekreaciji in celo hrano prinesejo od 
doma. Težnja po vrnitvi je močnejša po 
desetih letih. Tovarna daje še druge 
ugodnosti. Vsako leto si lahko kupi vsakdo 
po en model Audija s popustom 18 %. 

O usodi naših zdomcev razmišljamo'vso 
pot po avtocesti do MUnchna. Medtem nas 
prehitevajo vozila s smučmi na strehah. 
Odhajajo v zimsko športna središča Ba-
varske ali sosednje Tirolske. Šele sedaj se 
zavemo, da se je pričel vikend in ali ni 
danes podobno tudi pri nas, iz ljubljanske 
smeri proti Gorenjski. V mislih sem zopet 
pri zdomcih, ki jih prav gotovo ni v tej 
koloni zraven. 

Opomba: V naslednji številki: MUnchen 
— Tagernsee, Innsbruck — Stubai in 
Južna Tirolska. 

Ingolstadt je znan po petrokemični industriji in tovarni osebnih avtomobilov Audi: Tu 
dela največ naših zdomcev, predvsem Slovencev. 



Janez Svoljšak 

MED NEMCI IN MLADINO Z VSEGA SVETA 
6 (DNEVNIK S POTOVANJA PO OBEH NEMČIJAH) 

Ne poznan) dežele, v kateri bi bile 
umetnost, zgodovina in kultura tako do-
stopne malemu človeku, kakor je to primer 
v Vzhodni Nemčiji. 

Seštel sem dni obiskov v tčj deželi. Na-
neslo je nekaj mesecev. Kamorkoli sem se 
kda j prestopil, sem se znAšel v »kači«. 

Podobnega ni videti nikjer na svetu. 
Morda v Sovjetski zvezi. Tudi tam ljudje 
po ure dolgo čakajo v vrsti, da bi si mogli 
ogledati muzej, razstavo slik, galerijo, da bi 
prišli v gledališče, na koncert.1 

Prešinilo me je: kakor pri nas,.,.. 
Muzeji, gledališča, koncertne dvorane, 

domovi velikih duhdv, knjižnice so v Vzho-
dni Nemčiji prenatrpane z ljudmi. Vedno. 
Vsak dan, kadar 'so odprte. In preden se 
'odprti, je že pred njimi »kača«. 

V pogovoru z ljudmi odkrivam, da sem 
dosti videl, da pa tnalo vem. Sokrat, 
Sokrat! Kako si že dejal? 

»Icb vveis.s, dass ich nichts weiss. Viele 
Menschen wissen aber nicht, dass sie 
nichts vvissen.« 

(».laz vem, da nič ne vem; mnogi ljudje 
pa ne vedo, da ničesar ne vedč.«) 

Eh, moj dragi, spoštovani Kčfa! (TakO 
smo v dijaškem žargonu imenovali pro-
fesorja, ki nam je vtepal nemško in 
latinsko v glsivo.) Ko bi ti vedel, da se bo 
neki tv6j dijak po skoraj štirih desetletjih 
spomnil v Berlinu nSte, bi "utegnila biti 
tvoja nenadna smrt za katedrom mnogo 
laž ja. Vsiij lepa misel bi te spremila na oni 
sv6t.'Na nas, ki smo se te bili, trepetali 
pred tebdj. se tresli med poukom, te 
oboževali, učlovečljali v tebi hudo in 
dobro na tem svčtu. Sokrata, Lukrecija, 
Platona in Ovidija si mi vbil v glrivo, da jih 
do smrti ne pozabim. Oprosti mi, ker smo 
bili surovi s tabo! Takrčtt pač nismo vedeli, 
kakšen dobrotnik si nam bil. 

Lojze Krakar, Jože Legan pa. jaz in 

zvečer v pOstelj, ko bi ti vs&k mesec ne od-
štel pol svoje plače za dijaško kuhinjo, kjer 
smo dobivali zast6nj večerjo. T6da za to 
sem zvedel šelč dosti let kasneje. Po kon-
čani vojski, ko si že dolga leta gnil pod 
rušo. 

Zat6 si ne morem in ne mOrem od-
pustiti, kar smo si privoščili: 

Razposajeni Kovarik je bil odličen 
risar. Na t&bli je med odmorom izoblikoval 
sijajno karikaturo: naš Nemec in Latinec, 
profesor Peter Prosen, imenovan Kefa. Pet 
kocin na tvoji gltidki pleši, mog6čna kuma-
ra sredi obraza, stisnjene ustnice in trd 
pogled, roka prepognjena v komolcu kakor 
zmerom in zraven še napis: 

»IMjmo, ddjmo!« 
Ves rdzred se je zbral pred tdhlo. Kro-

liotali smo se od srca. 
»Dajmo, dajmo!« smo v zboru pondv-

Ijali tvoj refren, ki ga je bila vsdka tvoja 
učna ura polna. 

Potem smo vsi utihnili. Nekd6 te je za-
gledal. Nemo si stal za nami in se zagledal 
v Kovarikovo risbo. Po licu sta se potočili 
solzi. Nobene besede nismo slišali iz tvojih 
list. Samo obrnil si se in odkorakal iz raz-
reda . . . 

Prosim te za odpuščanje, moj profesor! 
DOkler bo živ kdo izmed n&s, ki si nam 
dajal večerjo, nas učil: 

»Nemo propMta in patria sua!« 
(»Nihče ni prerok v svoji domovini!«) 

toliko časa bo živ spomin nate! Nisi zam&n 
živel, Peter Prosen! 

Kitajska čajna hišica leži sredi parka 
Sanssouci. Stari monarhi so velikodušno 
odločili, naj tu živi srnjad. Danes bi tako 
žival v parku zaman iskal. 

Že pred tremi leti sčm nameril korak 
v čajno hišico. Pa je bila vsa v opažih. 
Obnavljali so pozlato, od katere se zdaj vse 

Cecilienhof. Tu so v vročem poletju tisoč devetsto petinštiridesetega viliki trije rčzali 
Evrope, predvsem pa Nčmčijo. (1) 

Tu s6m je plemiška gospoda prihajala 
na čaj. Tu so pletli svoje spletke, pa naj je 
bila ljubezen ali politjka po sr6di. Vzhod-
njaška glasba in prefinjena porcelanska 
umetnost iz Kitajske jim je bila pri vsčm 
spletkarjenju samo v pomoč. 

Pa tiste marke jim ni bilo treba odšteti, 
ki sem jo moral dati jaz, da sem lahko videl 
še notranjost. 

A je bilo vredno. Navsezadnje je kitaj-
skega porcelana vsepovsod dovolj. Se na 
ptujskem gradu ga ne manjka. 

Danes zbiramo znamke, značke, gramo-
fonske plošče, medalje in odlikovanja, ki 
jih nekateri iz verjetno upravičenih raz-
logov ne moremo dobiti, stenske krožnike, 
keramiko, prtičke, kmečke skrinje, rezba-
rijo, vse starine. Celo knjige. 

»Hiša brez knjižnice je hiša brez dosto-
janstva.« 

Edmondo de Amicis. 
Nekateri jih kupujejo na metre. V usnje 

vezane. Z zlato obrezo. Nihče v hiši jih ni-
koli ne prebere. Da so le tam. Da stoje na 
polici v usnju, zlatu. Da se pokažemo, kako 
visoko smo brcnili v našo kulturo. 

Potčm pa okrasimo našo knjižno polico 
še z izvirno glino iz Liboj, ji podtaknemo 
nekakšno šniclarijo, kupimo v ljubljan-
skem Domu prtiček z narodnimi ornamen-
ti, da na ta način podčrtamo svojo narodno 
zavest: priredimo si slovansko ikebano. Naj 
nam poskusi še kdo reči, da nismo kulturen 
narod?! 

Fevdalci so bili tudi zbiralci. Zbirali so 
dragocenosti. Kitajske vaze na primer. 
Visoke so c61 meter. Poslikane v enolični 
modri barvi. Kitajski bogovi v porcelanu. 
Porcelanaste čašice za čaj na sto načinov. 
Kar bi rad imel, pa nimaš — vsč v kitaj-
skem porcelanu. Kakšni porcelanski ljube-
zenski prizori... 

Grem naprej! 
Takšnega srečanja, kot sem ga doživel 

na poti skozi drevored, pa še nikoli: 
Z enega od mogočnih hrastov se je ne-

nadoma pognala drobna veverica, pristala 
na tleh, zgrabila s krčmpeljci za mojo hlač-
nico ter mi po nogi in roki splezala na 
rame. Česa tako ljubkega — razen svojih 
otrok — še v življenju nisem nosil. 

Previdno sem obrnil glavo, da bi ne pre-
podil svoje gdstje. Prijazno mi je pomežik-
nila z očšsci pa podrgnila vso svojo glavico 
ob mojo brado. 

Še to ji ni bilo dovolj. Zač61a me je ljub-
kovati še po licu, nazadnje pa se je s pred-
njima tačkama povzpela celo na lasišče, 
kjer je potem s smrčkom bredla po laseh. 

Prijatelj je užival, ko je ugotovil, da od 
prijetnega presenečenja ne upam odpreti 
ust. 

»Prosi te za lešnik ali oreh.« 
V žepu sem imel zajeten kos naše do-

mače lešnikove čokolade. Samemu mi 
sploh ni zanjo, prijatelj pa je nanjo čisto 
nor, zato jo devljem vedno v ž£p, kadar 
gržva skupaj v svet. 

V strahu, da bi s kako neprevidno kret-
njo obiskovalke ne prestrašil, sem po mačje 
segel v varžet in privlekel na dan čokolado. 

Včs ta čas sva s prijateljem mirno nada-
ljevala svojo pot. 

Počasi, res počasi sem odvijal čokolado. 
Živalca na ramenih je radovedno opazo-
vala to početje. Plazeči se korakci po prsih 
so mi naznanili, da jo stvar zanima. 



Pristala je na rokah. Pogledala je tisto 
rjavo rič v odvitem staniolu, napela je 
ušesca, previdno povohala, kaj je pred njo, 
se zazrla vame in počakala. 

Odlomil sem ji košček z lešnikom in 
ponudil kar na dlani. 

Začila je grizljati. Košati ripek je od 
veselja tako migal kakor pahljača v roki 
kake dame. Toda jidla je samo z dlani. Ko 
sem ji ponudil čokolado v staniolu, me je 
užaljeno pogledala. Edina posoda, iz katere 
je hotela jesti, je bila moja dlan. 

Kako more mala stvarca, ki mi čepi na 
podlahti leve roke, pospraviti pit riber 
leške Gorinjke? 

»Hore mal aufl« (Pj-enihaj!) 
Prijatelju se čokolada smili. Najraje bi 

jo jidel skupaj z veverico, pa mi noče kra-
titi veselja. 

Zadnje rebro je na vrsti. Lomim vedno 
manjše koščke. Glidam, kako se je kožu-
šček drobni prijateljici že napihnil. Odni-
hati pa noče. Seklja in drobi čokolado, dok-
lir se ji ne odkrije sladki lišnik. 

Pri kraju sva. Kožuharica me še po-
smrčka, potem pa se spusti po hlačnici na 
tla. 

Povzpne se po prijatelju. Enako kot se 
je po meni. Povoha ga, se mu prilizuje — 
vse natanko tako, kot je prej počinjala pri 
meni. Ko ničesar ne dobi, žalostno obsedi 
za kratek čas, potem pa zdrkne dol. Na tla 
in na bližnji hrast. 

Stopil sem pod krošnjo, jo poklical, pro-
sil, naj pride dol, pa je bilo vse bob ob 
st^no. Obstala je na veji, pokukala na naju, 
nato pa jo je zagrnilo listje. 

V času pred vojno se je pred vhodom 
v Sanssouci menda kar trlo stojnic. Bra-
njevke so obiskovalcem prodajale lešnike 
in orihe. Ljudje so jih na debilo kupovali, 
da so se potem lahko igrali z živalcami v 
parku. Dvorcev in palač so bili siti, živah-
nih iger z drobnimi kožuharji pa se niso 
mogli nasititi. 

Danes pred vhodom v Sanssouci ni stoj-
nic. Nič lešnikov. Nič orihov. Toda v parku 
še vidno živi veverice. Vsi kaže, da imajo 
trd spomin na dobre, stare čase . . . 

Lešniki so dar narave. Ko je prišel sep-
tember, sva šla z očitom sleherno nedeljo 
midnje. Cile nahrbtnike sva jih prinašala 
domov. Nekji je našel debel bukov ploh, 
izžagal iz njega tri kvadratne kose, izdolbel 
vanje luknjice, kot so lešniki veliki, nasadil 
tri kladivca in praznično razpoložen čakal 
na trenutek, ko smo pred prazniki začili 
tri ti dobri sad. 

Edina možnost v tistih časih, da je tudi 
rivež prišel do potice. 

Da, da, spomini... Rivno otroštvo me 
bo menda spremljalo vse tja do smrti. Ne 
morem in si ne morem pomagati: psujem 
vsi, ki so nas že ob rojstvu naredili za 
reveže. 

Za ta trpek spomin je kriva srčkana 
veverica. 

Potf skozi sansusijski park se vličejo, da 
bogpomagaj. Skozi podplate čutim pisek, 
ki so z njim posute vsi steze. Travica ob 
potih je tako rivna, da se je človiku ne d& 
pohoditi. 

Končno: 
Med ribniki sva in stojičimi vodami. 

Jate divjih gosi se spreletavajo krog naju. 
Ponirki se potapljajo v motno zeleno vodo. 
Tudi tu bi bil potriben kak odbor, ki bi 
skrbel za varstvo tiga čudovitega ok61ja. 

Videti je vse tako, kot da so mogočniki 
v svojem času laže vzdrževali svoje rezi-
dince, kot pa si to lahko privošči sociali-
stična družba danes. 

In vendar . . . 
Svoje kamerdinerje, vrtnarje, arhitikte, 

lovce in gozdarje so kar dobro plačevali. 
Razlika je pomembna: 

Vsi je služilo samo njihovim namenom, 
zahtivam in željam. Kar so ustvarili po 
svojih zamislih, služi danes vesoljnemu 
občestvu. Krvavega denarja niso vrgli 
v zrak. Zanj so z ljudmi, ki so jim bili pod-
rejeni, pa čeprav so jih s sposobnostmi pre-

Dvorec 
Sanssouci. 
Stopnic do 
njega ni ne 
konca in ne 
kraja. Za 
zasteklenimi 
terasami ob 
straneh seje 
nekdaj 
razraščala 
vinska trta. 
Danes je za 
njimi videti 
največ plevel. 
Kariatidski 
sistem na 
fasadi dvorca 
obiskovalca 
rahlo dolgo-
časi. (2) 

sigali, dali sodobnemu človiku nikaj, kar 
lahko občuduje. 

Če bo nanesla priložnost, bom še romal 
v Sanssouci. Vridno je iti tja. Zaživiti 
v kraju, ki ponazarja dčbršen dil zgodo-
vine. 

Lahko se je požvižgati na kralje, ki so iz 
žuljev, znoja svojih podložnikov ustvarili 
ta raj. 

Na vse tisto, kar je v tim eldoradu 
mogoče videti, pa se ni mogoče požvižgati. 

V Potsdamu je želizniška postaja tako 
zelo moderno urejena, da sva zamudila 
najin vlak. V postajni restavraciji strežejo 
z vsim, kar si zaželi oči, kar bi rad želo-
dec. V gostinskih lokalih po mistu so slavili 
»dan počitka«. Vsi zaprto. Nič hrane, nič 
pijače. 

V bližnjem Intershopu sva piščanca za-
lila s pivom. Pojidino sva kronala še z bol-
som. Nekakšen konjak s predkrščansko 
zgodovino. Opisu na steklenici bi skorajda 
verjil. Kljub natančnim informacijam in 
po nimško natančnim uram sva namreč 
komaj ujila naslidnji vlak za Berlin. 

Po včerajšnji nedilji bi človek lahko 
pričakoval še vidno nikaj slavnostnega 
vzdušja. Od tistega pol milijona plavih 
srajc ni videti nobene več na cesti. Godbe 
na pihala so se razpršile. Nobenega sledu 
o festivalu, čeprav Neues Deutschland 
polni svoje stolpce z njim. 

Cel tiden dni se je na sto tisoče efdejod-
lerjev smejalo po Berlinu. Svojo prestol-
nico so dobesidno pregazili. Kamorkoli se 
je kdo prestopil, je trčil na plavo srajco. 

Danes nisem sričal nobene plave srajce. 
Pa fistivalski plakati, emblimi, napisi, 

parole, panoji? Ciste, parki, proge, trgi so 
jih bili polni.Vsa prevozna sridstva so bila 
polepljena z njimi. Košatih so se na vseh 
javnih in privatnih zgradbah. Na železni-
ških postajah jih je kar mrgolilo. Napise 

»X. Weltfestspiele der Jugend und Stu-
denten« 

sem še ponoči videl v sanjah, kajti nisi 
se mogel prestopiti, da bi ne naletel nanje. 

Razmišljam, kdaj so pospravili vso tisto 
šaro. Nobenega sledu ni več o tim, da je 
v Berlinu cil teden trajal deseti svetovni 
fistival mladine in študentov. Nikogar ni 
videti, ki bi zanj mogli reči: 

»Glej ga! Tale je statiral v svetovnem 
cirkusu!« 

Navaden delovni dan. Pač dan, kakor so 
vsi dnivi, kadar dilamo. Fistivala kakor da 
sploh ni bilo. Sempatja še kakšen tujec. 
Na primer jaz. 

Skušali smo se skriti med vsakdanje 
vzhodnonimške delovne ljudi. Hvaležni 
smo jim za vsi tisto, kar so nam priredili. 
Priklicali so v svoje naročje naš mladi svit. 
Svit, ki mu stari tolikokrat nočemo nasta-
viti svojih ušes. Svet, ki nas rine z odra 
vsakdanjih prizorišč. Svit, ki bo naš planit 
zaplodil tako na debelo, da bo še za mar-
tinčke zmanjkalo prostora. Ljudi pač, ki bi 
radi romali na Andromidino miglico. 

Mladino, ki stari radi pravijo, da je po-
kvarjena in slaba. 

Ponorim, ko slišim ali preberem kaj 
takšnega. 

Ce je še kaj dobrega na tim svitu, 
potem so to naši mladi. Četrt stolitja sem 
med njimi. Z njimi. Na Zimlji so edini, ki 
so vridni imina ČLOVEK. 

Poštini so, odkriti, dobri, zaupljivi, de-
lovni in pridni. Med njimi preživljam naj-
bolj srične ure svojega življenja. Med raz-
igrano mladostjo še človek sam postane 
mlad, čeprav je star. 

Ko ti štirinajstlitnice zatrdijo, da nisi 
star, postaneš mlad. 

Vsak dan se po pitkrat, po šestkrat za-
gledam v novih petintrideset parov rado-
vidnih oči. 

Vim, da so me ob prihodu v učilnico že 
vsi ocenili: 

(Nadaljevanje na 26. strani 



Kakšna je obleka? Je kravata v redu? 
(»Danes je braz kravate!«) So čevlji isti 
kalcor včeraj? Srajco je zamenjal. Pa saj je 
modrokarirasto nšsil samo dva dnčva! Bil 
je pri frizerju! Ampak — mislim, da mu 
lasje na straneh rahlo štrlijo . . . Frizerki bi 
ne bilo treba tako hiteti! Pa urezal se je, ko 
se je bril. In hlače nimajo ostrih robov. 
Spodnji gumb na suknjiču ima odpet. 

Po zvonjenju se skušam na hodniku 
urediti, preden stopim v razred. Nikoli ne 
bom pozabil Mirka Mahniča: 

»V razred smete stopiti samo taki, kot 
da vas je pravkar nekdo vzel iz škatlice.« 

Pri svojih letih bi lahko preklal hudiča, 
kot lepotec v razred pa ne morem včč sto-
piti. 

»Ko se mi je že zgrbil stas, 
mi trebuh visel je čez pas 
kot jasen in vabljiv oglas — 
za ljubi kruhek.« 
(Janez Menart, Za ljubi kruhek) 
Ko pa vpišem snov v dnevnik, tedaj se 

zazr&m v mladino pred seboj in v6m: 
Toliko in toliko mladih ljudi sedi pred 

menoj. Vsakdo izmed njih je živ človek. 
Gnesti moram torej tisto, čemur v vsakda-
njem jeziku pravimo mladinec in mladin-
ka. 

Težko jih je gnesti. To je r£s. Če pa jih 
dobro gneteš, postanejo del tebe. Morda si 
srečen: postaneš eden izmed njih. Zaupajo 
ti vs6 skrivnosti, pokažejo ti svoje pesmi, 
prebrati smeš zaupna pisma. En sam 
pogoj: . zajamčen molk. Pogovor vedno 
samo med štirimi očmi. Popolno prepri-
čanje, da je bila ali da bo zaupana skriv-
nost v tvoji glavi spravljena vsaj tako var-
no, kakor da bi bila deponirana v banki. 

Dobro se počutim, ker včm, da imam 
toliko mladih prijateljic in prijateljev. Ne 
učenk, učencev, znank in znancev. Seveda 
je med stotinami tistih, ki se vsak dan sre-
čujem z njimi, tudi kakšen tak, ki spada 
v zadnjo kategorijo. Pa so redki. 

Čudno je, ampak je ris: 
Najbolj pri srcu so mi tisti, ki vzdigajo 

največ prahu na šoli. Pač sorodnost, ki se 
je ne da kar tako utajiti. Če si tudi sam 
zmerom na tapeti, potem je laže razumeti 
tiste, ki se jim godi enako. 

Nemirni fantje, vznemirjene deklice do-
življajo poplavo graj. Kakšna pohvala kdaj 
je bela vrana. 

Pa vendar so ljudje. 
V vsakem človeku je nekaj dobrega. Naj 

bo kakorkoli slab — nekaj dobrega je v 
njem. Ko se nasloniš na tisto dfibro v mla-
dem, še ne razcvetelem cvetu, se cv6t 
odpre. In zasveti. 

Potem pa se ta cvet razrašča. Postaja 
lepši. 

Podobno kakor tulipan: zvečer se zapre, 
da bi ga zjutraj lahko še bolj občudoval. 
Čez dan pa se ga naglddati ne moreš. 

V mladih, ki sede pred menoj, skušam 
poiskati vedno tisto 16po, dobro, zlato, tisto 
žlahtno bogastvo, ki je dano vsakemu člo-
veku. Kar je plevela v njih, odmira in od-
pada potem sam od sebe. 

Ko se srečujemo na hodniku, se na-
smehnemo ob pozdravu. Pozdrav pa ni 
dolžnost: je včz prijateljstva, ki nas vsak 
dan druži. 

Tako je bilo tudi tukaj, v Berlinu. Te-
den dni sem se pozdravljal z mladimi z vse-
ga sveta. Z nasmehom na ustnicah. S pri-
jaznostjo v očeh. Z obrazi, ki so razkrivali 
želje po miru, po strpnosti, po tem, da bi 
se* v e n d a r l e sporazumeli, čeprav ne mislimo 
enako. 

Ta teden lahko všt&jem med tistih pčt 
najlepših, ki sčm jih v sv6jih petdesetih 
letih življenja doživel. 

Pozno zveč6r je že bilo, ko sva s prijate-
ljem prijadrala domov. Inge je bila neznan-
sko srečna, ko je zvedela, kakšno odkritje 
je bil zame Potsdam. Televizor je moral 
utihniti, da sem se lahko jaz izpraznil. 

Oranžerija v Sannssouciju z znamenito Rafaelovo galerijo. Voda spodaj v ribniku (ob 
lokostrelcu) je tako umazana, da bi človek lahko bruhal. Stopnic se seveda tudi tu ne 
manjka. Desni prizidek so v najkrajšem času ustvarili samo zaradi tč ga, ker se je pru-
skemu samodržcu za tri dni najavil na obisk tiranski carski par iz Rusije. (3) 

Čždna hišna pomočnica je obložila 
mizo, da se je kar šibila. Potsdamskega pi-
ščanca in vsč, kar mu je sledilo, je bilo 
tr^ba zatajiti. S pogledom sva se s prijate-
ljem sporazumela: krožnike morava spraz-
niti. Torej sem se mučil, jedel, pil, trpel in 
poslušal v6čni: 

»Nimm doch, Janez! Du musst ja essen, 
trinken!« 

(»Vzemi vendar, Janez! Moraš vendar 
jesti, piti!«) 

Spraviti se moram proč, drugače si še 
hlač ne bom mogel več zapeti. 

Po dvajset, trideset kilometrov sem pre-
tolkel dan za dnevom. Znfija sem v vročem 
vzhodnonemškem soncu preznojil na 
hektolitre. 

Moja teža pa ostaja immer statusquo. 
Nobene kile dol. 

Narobe: 
Popek sili kar naprej! 
Vsako jutro obložena miza. Vsak več6r 

se to ponavlja. 
Vem, da me goste zato, ker smo prija-

telji. Sprašujejo, kaj mi je všeč, česa ne 
maram. Potem pa namečejo vsega, kot da 
bi bil na zajtrku pri Trianonu, na kosilu 
v Kuhinji pri gosji nožici ali pa na večerji, 
kakršno si je rad privoščil Churchil. 

Pa kar naprej: 
»Nimm doch, Janez!« 

Sit sžm tega večnega refrena. Pobral 
bom šila in kopita pa odpeketal. V kraje, 
kjer nikogar ne poznam. Kjer me ne bo 
nihče vžč posiljeval z jedačo in pijačo. Kjer 
bom lahko predirkal vsakdanjih trideset 
kilometrov pa bo nazadnje le za kak deka-
gram manj špeha. 

Sachsenhausen, torek, 7. avgusta 1973 

Skozi roietne špranje silijo sončni žarki. 
Po glavi gospodari maček. Kriv je tisti bols 
pa vse drugo, kar mu je sledilo. Skozi šipo 
vidim Waldowa, kako že pogrinja mizo. 
Zopet torej jutranje trpljenje ob jajcih, 
maslu, medu in salamah... Pa ob tisti 
rjavi v&di, ki jo ponujajo kot kavo. 

Z nočne omarice potegnem . knjigo. 
Goethejev Faust. 

»Ihr naht euch wieder, schvvankende 
Gestalten ...« 

Danes sem namenjen v Sachsenhausen. 
Prijatelja ne maram zraven. To'bo prvi moj 
obisk v kakem taborišču smrti. Ne v6m, 

kako ga bom doživljal. Ob s31zah nočem 
prič. 

Do Oranienburga je iz Zeuthna pol-
drugo uro vdžnje. Avtobus do Sachsen-
hausna čaka pred postajo. Obsežno, iz-
črpno monografijo o taborišču sem prebral 
med potjo. V prijateljevi knjižnici je dobiti 
vse, kar me zanima. 

Vesel sem, da sem sam. Po tistem, kar 
sem v knjigi videl in prebral na vlaku, 
dobro čutim, kako se bom cel dan počutil. 

Stopil sem na cesto. Hotel sem vprašati 
prvega človeka, kod vodi pot v nekdanje 
taborišče, pa me je presenetil velik cestni 
kažipot: 

»NATIONALE MAHN- UND GE-
DENKSTAETTESACHSENHAUSEN« 

In puščica, kam moram iti. Pa na prvem 
ovinku spet taka tabla s puščico. Na dru-
gem tudi. 

Kakor da bi kdo otroka peljal v vrtec. 
Kdor pride v Sachsenhausen, bo doživel 

sloviti rek: 
»Vsa pota vodijo v Rim.« 
Vsa pota v Sachsenhausnu vodijo v 

nekdanje uničevalno taborišče. In to je 
Vzhodnim Nemcem treba šteti v dobro. 

Ob vhodu v park, v katerem so se 
nekdaj šopirili esesovci, srečujem Ruse. 
Vojake, lejtenante in majorje. V vročem 
dopoldanskem soncu se sprehajajo med 
drevjem gor in dol. Zgrozim se: 

Menda nismo zamenjali tistih, ki so bili 
tu pred njimi? 

Oddahnil sem si, ko sem ugotovil, da so 
samo sprehajalci. 

Prodajalka v paviljonu pred vhodom je 
bila navdušena nad mano. Tri komplete 
značk iz vseh taborišč sem kupil. 

»Aber mein lieber Herr, das vvird ja 
ziemlich teuer kommen!« 

(»Ampak gospod moj dragi, to vas bo 
precej drago veljalo!«) 

»Je že v redu, gospodična! Kar stresite 
jih v škrnicelj!« 

Naj ji razlagam, jla me bo sleherni zna-
nec v domovini najprej vprašal, ali sem mu 
prinesel kakšno značko? 

Če jih bom že prin6sel, naj bodo to 
značke, ki spominjajo na trpljenje in na 
smrt. Na zločince in divjaštvo. Na mno-
žične morilce. Na lakoto. Na čas, ko je člo-
vek nehal biti človek. Po dv6h plateh: 

Prvi je ubijal, kakor da so ljudje smet. 
Drugi so morali kakor smeti umreti. 



Martin Schvvantes, ki so ga v februarju 
petinštiridesetega pokončali v Sachen-
hausnu, je napisal v svojem zadnjem pi-
smu: 

»Človeštvo je zdaj v takšnem stanju, 
da bo zaključilo stolitja dolgo 

zgodovino 
in novo poglavje, 
prvo človiško 
odprlo. 
Lip je občutek, 
če si pri tem razvoju 
pridejal svoj dilček. 
Smrt je naraven pojav. 
Vse kreature morajo umreti. 
Kdor pa je življenje žrtvoval 
za našo stvar, 
je svojo smrt povzdignil v dejanje. 
Takšna smrt je lipa — 
pri vsij umazanosti — 
ker ni nekoristna.« 
Kako bi biki na svitu, če bi ne bilo ljudi, 

ki so verjili, da je lahko tudi smrt ko-
ristna? 

Pred mednarodnim muzijem visi napis: 
»Vsaka pid ti zemlje je namočena s 

krvjo in s smrtnim znojem deset tisočev 
mučencev iz mnogih evropskih narodov. 
Deset tisočev ljudi razhajajočih se prepri-
čanj. 

Tu so jih mučili do smrti. 
Morili so jih samo zaradi tiga, ker so 

ostali zvisti ljudstvu, iz katirega so po-
gnali svoje korenine. 

Ker so svobodo in demokracijo ljubili 
bolj od svojega življenja. 

Socialisti so bili. 
Sovraštvo med narodi jim je bilo tuje. 
Odklanjali so pomor ljudstev. 
Posvetili so se humanizmu. 
Prijateljestvu med narodi. 
Zato so jih ubili.« 
Paši: 
»V tihem spoštovanju se na tim kraju 

klanjamo dragim. Borcem proti vojni.fcor-
cem proti fašizmu. Borcem proti milita-
rizmu. Vsem žrtvam naci nasilja. 

Spominu in svarilu je naminjen tale 
kraj: 

Spominu na nepreštite mučence in ju-
nake antifašističnega odpdra. 

Svarilu nam in generacijam, ki bodo 
nam sledile: 

Nikoli več ne smemo dopustiti, nikoli 
več ne smemo dovoliti, da bi nas pregazila 
fašizem, militarizem! Dovolj je bilo barba-
rizma v našem narodu! Previč ljudstev 
smo že poteptali!« 

Se enkrat: 
Pogum za tak napis je triba štiti 

Vzhodnim Nimcem v dobro. 
Sprehod skozi mednarodni muzij je 

dolg in težek. Sričen sem, ko vidim, da so 
jugoslovanske žrtve dostojno predstav-
ljene. Premikam se od slike do slike mladih 
fantov in deklit, žena in starcev. Berem, 
kaj so pretrpili, priden so umrli. 

Jokam. 
V sosidnjem, francoskem paviljonu 

joče Francozinja. Na glas in brez sramu. 
Prejokal sem se skozi jugoslovanski pa-

viljon. 
Slišim skozi stino, kako Francoz tolaži 

žino: 
»Mais ma chire ...« 
(»Ampak moja draga .. .«) 
Obšil sem špansko stino. Očala držim 

v rokah, da si lahko brišem solze. Lipa, 
mlada Francozinja, do konca objokana, 
plane v objim: 

»Et vous aussi...« 
(»In tudi vi . . .«) 
»Non, non, madame,« jo pomirim. Mož 

jo je objil in skušal pomiriti. Zagotovo ji je 
šepetal lipe beside na ušisa, ker se je čez 
nekaj časa li umirila. Potim pa, stiskajoč 
ženo k sebi, mi je razodel: 

Ženino mater so esesovci tule, v Sach-
senhausnu, obisili na apelplacu. Na tistih 
vešalih, ki jih še danes lahko vidi svit. 

V svarilo taboriščnikom, ker je odprla usta. 
Izlajala je vsi, kar se je nabralo v njij. 

Ker se je spraznila, so jo obisili. 
Hčerka je med slikami francoskih žrtev 

našla svojo mater. In opis pod sliko, zakaj 
je žinska morala umriti. Bila je njina 
mati. 

Ona je njina hčirka. 
Po svoje žrtev Sachsenhausna. Žrtev 

zveri, ki so za dvanajst lit zavladale 
Evropi. 

Spustimo se v klepit. 
Živita v Rouenu. Otroka sta pustila 

staršem. Takoj je na vrsti Oradour. Fran-
coske Lipice. In naše Dražgoše, Rašica, 
Kozara. Kraji, v katirih so ljudje umirali 
v plaminih. 

»Na Kordunu grob do groba, 
traži majka sina svoga.« 
V Velunju na Kordunu so ustaši požgali 

na stotine Srbov v cirkvi. Pri nas so še 
Jasenovac, Bigunje, Urh . . . 

»Imate pri sebi zemljevid vaše domo-
vine? Ne? Ga nama lahko narišete? In vpi-
šite kraje, ki ste jih zdaj imenovali? Hoče-
va videti vse slovinske in jugoslovanske 
Oradourje!« 

Narišem zemljevid in vpišem kraje. 
Tako. Na pamet. V polomljeni francoščini 
razlagam, kaj se je kji zgodilo. 

Pleternica . . . 
Pitinštiridesetega. V zadnjih dnih 

aprila. 
Naš tovornjak z radisti je zadilo v 

polno. Za njimi so lahko pobrali le nikaj 
drobovine. Pločevine. 

Poklicali so nas vsi, ki smo se količkaj 
spoznali na radijske zvize. 

V tistih časih so bili walki-talkiji še 
sanje. 

Pobral sem modri ruski radijski zaboj in 
ga zadil na rame. Taster sem vtaknil v žiD. 
Morsejevo abesedo so mi Rusi vbili v glavo. 

Priti moram na grič, na katerem so si 
topničarji izkopali jarek. Odkoder s svojim 
dvogledom, ki vidiš skozenj, pa čeprav čepiš 
v jarku, opazujejo premike na nasprotni 
strani. 

Švabi, ustaši in kar je ti zalige, so me 
opazili. Krogle se zarivajo krog mene v 
zemljo. Gologlav sim. Eni izmed krogel se 
je zahotilo, da mi je oplemenitila lasišče. 

Strelic je prezrl drobno dijstvo: 
Za vojaka so me izšolali v švabski 

vojski. 
Med mnogimi povelji je bilo eno pogla-

vitno: 
»Kritje!« 
»Du Arsch verfluchtet: Deckung neh-

men!« 
(»Ti rit prekleta: pojdi v kritje!«) 

Naš feldwebel je kar ponoril, če se ob 
streljanju nismo o pravem času spravili za 
krtine. 

llV.sak dan lahko izdelamo sto tankov, 
sto letal, tisoč topov, sto tisoč pušk, mili-
jone krogel. Vsak dan lahko izdilamo orož-
ja, da bi z njim lahko pobili svit. 

Da bi lahko pobili svit, potrebujemo 
vojake. Jasno? 

Priden zraste vojak, traja osemnajst 
lit. Jasno? 

Orožje smiš odvriči. V skladiščih ga je 
še na kupe. Jasno? 

Edina stvar, ki moraš paziti vsak trenu-
tek nanjo: \ 

Tvoja glava. 
Če bo krogla našla pot sk6znjo, če jo bo 

prebila mina, če jo bo raztrgala granata, 
boš ostal brez nji. Wehrmacht bo torej 
ostal brez vojaka. 

Vaša prva skrb je torej: 
Skrb za lastno glavo!« 
Ta navodila so nam tako dolgo vtepali 

v betice, da so nam prešla v meso in kri. 
Ko me je torej krogla požgečkala, sem 

se v sekundi znašel za krtino. Ne boste, 
ljubčki! Iz vaše šole sem prišel! 

Ohraniti moram cilo glavo in se spra-
viti na grič. 

Ko sem na cilju skočil v jarek, je topni-
čarski opazovalec debelo zazijal: 

»Kako si stigao kroz ovu vatru?« 
»Peške, dušo moja, peške.« 
Poklical sem brigadno radijsko postajo. 

Lahko gredo v napad. 
Trije T-34 so prihrumili priko griča. Še 

priden so se mogli spustiti v dolino, jo je 
prvi dobil v gosenico. 

Drugi ga je navizal na jeklino vrv. 
Tritji ju je ščitil. Iz vseh trih kupol je bru-
hal divji ogenj. Vim, da imajo v vsakem 
tanku šestindevetdeset granat. 

Brigadni postaji sproti tastiram položaj 
naših treh jeklenjakov. Tam pa se je nikaj 
pretrgalo. Ne morejo vzpostaviti zvize 
s pehoto. 

Pehota je prepričana, da je naš tankov-
ski vod prebil sovražnikove jarke. Torej: 

Juriš! 
Mladi srbski fantje, šele mobilizirani, so 

se začili valiti preko griča v dolino, v kateri / 
je gospodarila Smrt. V čakširah in opan-
kah, z borno puško v roki in z nikaj naboji 
proti želizju, s katerim je še vedno razpo-
lagal rajh. 

Prve vrste padajo kot pokošene. 
Ves iz sebe pritiskam na taster: 
»Ustavite pehoto! Vse bodo pobili!« 

(SE NADALJUJE) 

'%, * '1 

Nova palača v Sanssouciju. Prav je imil francoski general, ko je vzkliknil, da je kipov na 
strehi več kot pešcev na cestah. Zunaj en sam vilik dolgčas. Notranjščino'pa je vridno 
pogledati. Kdor bo prišel kdaj v Potsdam, naj si jo oglida! Mora pa paziti: do včcija je 
najmanj kilometer... (4) 



ANDREJ KOKOT 
Pesmi sreče 
L 
Trava umira, 
v mojih očeh je noč, 
spomin na mladost že bledi, 
moja beseda je redka 
in ves svet okoli mene je črn, 
gora velikih upov plahni v dežju 
puhlih besed. 
In oendar pod njo še iskra brli: 
življenje ostane, 
kljub žalosti in črnim nočem, 
ki mračijo sončne dni. 
Življenje ostane, 
čeprav se vse, kar me obdaja, 
v prahu drobi in so misli 
uprte v pogubo. Moja sodba izgublja 
veljavo, dasije še tako pravična. 
edini izhod je pesem smrti, 
kljub temu pa bo življenje slavilo 
zmago in utrlo svojo večno pot. 

II. 
Tiha je noč 
in nič se ne zgodi, 
kot da se je že vse zgodilo, 
daje smrt opravila svoje, 
ogenj in voda imela svoj ples. 
Tiha je noč, 
v daljavi 
pa zvezda brli, pa zvezda brli, 
kot da ve, kaj je bilo, 
ktjt da ve, da nekaj še bo. 

III. 
Pesem je mrtva, 
beseda je mrtva, 
mrtev je kamen in mrtvo drevo. 
Vse je umrlo, gora in reka, 
človek in zemlja, 
vse je umrlo. 
Np robu 
tf mrtve 
planjave pa kal 
iz"zemlje prodira 
iti se ne meni za žalost, 
v kateri brsti. 

IV.' 
Vse je mrtvo, 
vse je m rtvo in žalostno. 
Jaz pa sem srečen , čeprav sem 
mrtev kot vse drugo 
in so se moje misli razblinile 
v nič in je moje telo zdavnaj že prah 

• in se je zemlja razbila, kot kepa prsti 
in se razgubila v večnem prostoru. 
Srečen sem, presrečen, kot v dneh 
prve ljubezni, ker vem, da se bo nekdaj 
spet rodila zemlja in večna pesem, 
pesem pričakovanja. 

M I H A KLINAR 
Izvir 
Iz zemlje 

se rodi 
izvir 
in svetel 
in čist 
brzi 
navzdol 
preko kaskad 
pojoči slap 
v prepad 

tako 
kakor 
mu določil 
je pot 
usode nagib. 

Črni kroki 
Velika 
črna ptica 

v krožnem letu 
nenadoma 
obstane 
kot ujeta 

z razpetimi perotmi 
na sivem nebu 

opazuje 
gladno išče 
in nato 
zdrsi 
kakor po loku 
in spet obstane 

kakor na tetivi 
puščica smrti 

ki strmoglavo 
kakor črn kamen 

pada 
v praznino 

med gozdove 
na svojo žrtev. 

Na dnu 
Tu ni krmila 
da bi našel smer 

nazaj v daljave 
v mladih dni pristan 

Tu je vihar 
in noč 

pošasten ocean 
in trhla ladjica želja 
obsojena 
da tu 
na dnu 
konča 
brezciljno pot 

Brez svoje krivde 
Zasramovali so te 
in zaničevali... 

To se pravi: 
psovali so te 
z Ničem. 

Si res prišel 
iz Niča? 

Je moški, ki te je spočel, nič? 
In ženska, ki te je rodila, nič? 

V NIC SE VRA ČAS SAMO, 
ČE SI NIC. 

Pa tudi, če si nič, 
ne toži nad nesmislom bivanja 
in ne toži nad smrtjo. 

Misli si: 
na življenje sem obsojen 
in ne na smrt. 

Obsojen 
brez svoje krivde. 

Voda 
U miješ se 
v prozorni 

kristalno čisti 
vodi 
in nehvaležen 
rečeš 
z občutkom 
gnusa: 

Joj, kako 
umazana 
je voda! 

in ne: 
kako sem bil 
umazan! 

Ob svetilki spominov 

Po temnih hodnikih minulosti 
tavaš 
s svetilko spominov — 

obrazi, kijih srečuješ, 
podobe, kijih gledaš 
so lepše kakor v resnici. 

Postajaš otožen 
in ponavljaš: 

Lepo, 
lepo je bild živeti. 

Žalostna pravljica 
Nekdo 
seje pritihotapil 
v kamro moje skrivnosti 
in mi odnesel 
poslednji kanček samozavesti. 

Nekoč 
seje v meni pojavil, 
kot kramar 
in mi ponudil 
izgubljeno dragocenost. 
Vendar se nisem zmenil zanj. 

/loputnil sem vrata ponosa 
tako prikril svojo izgubo. 

• hip ije bil 
usmiljen. 
Svijju kramo je pustil 
/iu pragu moje vesti 
in tiho odšel. 
Kljub temu pa ne odprem 
svojih vrat, 
ker se bojim, da s podarjenim 
blagom ne bom imel kaj početi. Rudolf Arh: Triglavska skupina z Velikim Bogatinom 



DVOJE RAZMIŠLJANJ OB PRVEM MAJU 
MARJAN ČUFAR 
Brez lastnega časa 
i. 

Mrzel veter lega skozi prazne oblake 
v dostojanstven mir, doumljen 
v ugašajočem svetlikanju voščenih listov. 
In zapuščen plamen dneva strohni 
kot plodovi mrzle sape, spremenjeni v 

mraz 
v nerazložljivem svetlobnem delcu, 
ki utriplje v mimoidočih. 

Gozd brez zvoka ima višino budnosti 
v očeh z razklanim namenom 
poduhovljenja, kamor pride 
neviden kamen nevidnih pomislekov, 
boreč se za luže zraka / 
slehernega človeka. 
Zloglasen mesec bolšči kot žival, 
sprt s surovino zemlje, 
kalen v nagnusni duši časa. 

Pomni o oko slepeče rane, 
slapovi zvezd ugašajo v preostanku 
neskončne zemlje, neodločno lebdeče 
nad senco tujca, 
nad pogledom pomladne reke, 
privrele iz magnetnih vrtincev 
vitke razprostrtosti razuma. 
In tulci ur izpostavljeni morju 
utihnejo na valu bežečem v dvig vetra. 

2. 

Tvoj otrpli pogled 
pada na zvezdni šlem 
in jutri bo pod obzidjem 
štrlečega marmorja vnovič padlo 
pusto ljudstvo, srditejše od vode 
ali polnočnega zvonjenja in naposled 
v človeškem liku upanja in cvetja 
okamenelo v koraku bivanja. 

Poj mi o zadnjem grobu v 
vrhu daljave kjer negibna kakor 
brstnata ljubezen odteka v 
izluščene roke oblika plamena, 
mehka kot zvok in meso vklesana 
v kamen hvalnic. 
In objem vtisnjen v čelo, 
porodi gnijoč izdih objokane ženske. 
Čeljust razočaranja preleti 
črni svod in ljubljenec 
osvobojene vere je glas tožeč. 

Od žil in zvezd v odprtih ustih 
se zdaj poslavljaš. 
Sredi kamenja ponika sveženj rok 
in s soncem poškropljena trava 
s popevanjem se tihim v noč poslavlja. 

3. 

Naraven sen in pa svetloba 
sloneča na pomen tišine, 
iz blage neopaznosti. Izgovorjena 
v vlago legend in življenja. 

Preprost beg med slovesom in smrtjo, 
trenutek namesto slučaja 
in razsula podoba, toneča 
v modrikasto meglo. 
V vrtu prvega prebujanja preveč 
vedo o usodi, kije nekoč prebivala tu, 
v gibih utrujenih udov 
in izginjala vase v preprosto 
naravo izven časa, izven zvoka 
in svetlobe. 

Potem je ostal samo plameni dih 
in čista koža potegnjena iz vetra, 
ki je odhajal za sencami 
nočnih ptic, 
za melodijami izrešetanimi iz 
stopnjevanja jutranje zarje. 
In v vonju teme 
zadnje besede so se zlatile. 

\ Izrute iz sanj so zaudarile 
® skozi snop mesečine v roso oči. 

Vse niže se je spuščalo kot cekin zlato 
rumeno sonce. Pobralo je še zadnje žarke s 
streh, nato pa z rdečkastim sijem utonilo 
za temnimi obrisi Jelenkamna. Mrak. 

Visoka drevesa, umazano sajasfe 
stavbe, vse je dobivalo grozljive sence. 
Temno preginjalo se je tiho spustilo nad 
zaspano mesto. Nenadoma pa je daleč, 
nekje na Mežaklji, zažarela drobcena 
ognjena lučka. Hip za njo druga in tretja. 

Vsepovsod so zagoreli kresovi v 

fozdrav vsem delovnim ljudem sveta, 
istim, ki živijo v socialističnih, samo-

upravljalskih deželah, kjer uživajo vse de-
lavske pravice, pa tudi njim, ki jih kapi-
talistični delodajalci še vedno izkoriščajo. 
Obenem pa so kresovi zagoreli kot 
ogromni plameni sveč v spomin na padle v 
veliki stavki leta 1883 v Chicagu. 

Tega večera so se na Ukovi zbrali de-
lavci, delavke in njihovi otroci, da bi 
skupaj praznovali prvi maj, praznik dela. 
Vse sem poznala, kljub temu pa sem bila 
presenečena, ko sem jih zaslišala tiho peti. 
Ognjeni plameni ognja so švigali visoko k 
nebu, z njimi se je dvigala naša pesem. 

Ko smo obmolknili, sem opazovala 
zamišljene, trudne obraze starejših delav-
cev, ki so nemo strmeli v ogenj pred seboj. 
Le o čem so razmišljali? O današnjem 
praznovanju? Ali pa so se morda v mislih 
vrnili za nekaj desetletij v preteklost, v 
njihovo mladost, ko so prav tako 
svobodno želeli praznovati svoj največji 
praznik, a jim je bilo to prepovedano. 

Vedno se bom spominjala svojega 
prvega praznovanja delavskega praznika v 
naravi, ob kresu, pesmi. In kar je najdra-
gocenejše: v svobodi. 

Suzana Krevsel, 8. b 
Osnovna šola Tone Čufar 
Jesenice 

1. maj! Povsod samo veselje in pesem. 
Ljudje odhajajo iz dima in prahu v na-
ravo. 

HERO 

Žalostno se je ozreti 
vate, 
ker so ti cvetlične grede 
prevlekli z asfaltom. 

Žalostno se je ozreti 
vate, 
ker imaš zelene trave 
skrite pod betonom. 

In ptice režejo s perutmi 
TVOJO, s civilizacijo 
okuženo atmosfero 
in pristanejo otrple, negibne 
na betonskih obalah 
mastnega morja nafte... 

In drevesa hropejo v bolečini, 
ker so se jim sulfati vsedli v pljuča 
in ne morejo dihati... 
In trave jočejo v strahu, 
ki ni odveč, 
da jih bo pogazil žerjav... 

Gradijo stolpnice za stotine rodov 
— ali bo svet kdaj videl teh sto rodov, 

če bo umazana betonska krogla f — 
... rastejo mostovi, 
... rodevajo se ceste, 
.:. tovarne 
in pokopališča ... 

Kar pomnim, smo na ta dan odhajali v 
gorsko vasico v Poljanski dolini. Sončna 
dolina ob Sori je na pomlad odeta v cvetje. 
Sprva mi je bila zoprna, ker je tako 
samotna, potem pa sem jo počasi vzljubi-
la. Danes mi je najbolj všeč prav to, da je 
tiha in samotna, daleč od mestnega hrupa. 

Naš cilj je bila hribovska vasica Stara 
Oselica. Dolgo nisem razumela, zakaj 
mami vedno trdi, da je to najlepši kraj na 
svetu. Zdaj jo razumem! Jesenice so za 
mnoge ljudi grdo in umazano mesto, zame 
pa so čudovito mesto. Vsakdo ima najraje 
kraj, kjer se je rodil. 

Zdaj je večer. Zvezde se utrinjajo daleč 
na nebu. Zakurili smo kres. Zdaj prepevajo 
ob njem. 

Oddaljila sem se. Po ozki poti sem 
odšla proti sadovnjaku. Zaželela sem si 
biti sama! Usedla sem se pod staro češnjo. 
Začela sem razmišljati. 

Sama sem. Sama v tej čudoviti tišini! 
Daleč od ljudi, daleč od sveta. V daljavi 
kot majhne lučke gorijo kresovi. Kmalu 
počasi začno ugašati, kot ugasne vse, kar 
je lepega v življenju. 

Zaslišim svoje ime. Pogrešili so me. 
Stiskam se še bolj k deblu in molčim. 
Rada bi ostala tu. Sama! Tako rada sem 
med ljudmi, se smejim in veselim. Toda 
nocoj sem si zaželela biti čisto sama. 

V meni se je prebudil spomin na dni, ko 
sem kot malo dekletce tekala po teh trav-
nikih. Toliko spominov na rosno otroštvo 
je zaprtih tu. Nocoj hočejo, da jih obudim, 
kot bom nekoč obujala spomin na dni, ki 
jih doživljam zdaj. Zato želim biti sama. V 
tišini in temi. 

Predno sem zaplavala v čas, ki je minil, 
sem se nasmehnila ob misli, da bom čez 
mnogo let morda spet pobegnila iz družbe 
ob kresu in se predala spominom na 
mladost, na dni, ki jih doživljam zdaj. 

Branka Šemrov, 8. b 
Osnovna šola Tone Cufar, 
Jesenice 

Otrok si bi/ 
ki so mu ceste postale igrišče, 
otrok si bil, 
ki si neonski luči 
pravil — prijatelj... 

— zato je tvoje razbolelo srce 
utonilo v tebi 
in ostalo skrito sočloveku — 

Deček si bil, 
ko so te ožigosali 
in ti za leto dni odvzeli dom. 
Deček si bil, 
ko si spoznal, 
da je svet pod neonskimi lučmi — umazan, 
ko si si dejal, 
da si košček te skrite umazanije. 

— zato so se tvoje solze 
potopile v nasmeh — 

In sedaj, ko si odrastel 
niti ljubezen 
ne prebudi tvojega 
zabetoniranega srca. 
In sedaj, ko si odvrgel 
lažno otroštvo z ramen 
niti trpljenje 
ne prebudi tvojih 
potopljenih solz. 

Včasih si za trenutek 
zaželiš ljubezni, 
poiSčeš si jo, 
nato pa se v tebi zbudi spomin, 
jo odvržeš 
in se potopiš 
med ceste in neonske svetilke... 



CVETKO ZAGORSKI 

Še vsake počitnice sem doživel kaj za-
nimivega. Pa naj vam povem, kaj se mi je. 
primerilo pred leti. 

Poletnega jutra sem jo mahnil, sam in 
peš, iz Kobarida v Drežnico. Namenjen 
sem bil še naprej od Drežnice, na vrh Krna, 
enega najvišjih vrhov v naših Alpah. 

Sredi dopoldneva je bila Drežnica že 
globoko pod mano in sonce je bolj in bolj 
žgalo. Pot je vodila po odprtem, večidel 
golem svetu proti vzhodu, torej sem hodil z 
obrazom prav proti soncu. Pred seboj sem 
gledal v ogromni, strmi hrbet gore in 
premagala me je zapeljiva misel, da bi po-
lenaril pod kakšnim grmom in se šele proti 
večeru napotil na vrh. 

Poiskal sem si ob poti košat grm in si 
pod njim popravil udoben kotiček: razgrnil 
sem površnik po travi, odprl nahrbtnik pa 
se začel predajati sladkostim jedače in 
lenuharjenja . . . Popoldne se je že nagibalo 
v večer, ko sem spet zbral svoje kosti in jih 
začel premikati vkreber. Šlo je bolj počasi, 
ker moje kosti niso bile več tako mlade, pa 
tudi steza je bila strma, saj je treba v kakih 
šestih urah premagati višino dobrih dva 
tisoč metrov, kolikor znaša razlika med 
Kobaridom in vrhom Krna. 

Pa še ustavljal sem se spotoma: kako bi 
mogel kar slepo riniti navkreber in se 
ne naslajati ob pogledu na pokrajino, ki je 
ostajala pod mano in se mi odpirala vsa 
širja in širja, kolikor višje sem se vzpenjal. 
Dolina Soče se je izgubljala v koritih in 
pogled je segel v ravno Furlanijo, ki ji ni 
bilo videti konca, da nisem razločil, ali se 
širi ravnina tam še naprej ali pa je že 
morje. 

Pod menoj, v Kobaridu, na Vršnem, pa 
na Livku onkraj Soče so se prižigale prve 
lučke, znanilke noči. Nad menoj, na brez-
mejnem nebu, čistem ko mlado oko, so 
vztrepetale prve zvezde. Vsenaokrog, tam 
od morskih širjav in belo se bleščečih do-
lomitskih vrhov pa do zvezd in vesoljskih 
meglic — povsod popolna tišina, ko da v 
vseh teh prostorninah ni razen mojega 
burno utripajočega srca in sopenja ničesar 
živega . . . 

Znočilo se je. Na srečo mi je svetil na 
pot s svojo zelenkasto, zastrto svetlobo 
čudovit lestenec — polna luna, tako da sem 
lahko videl pred seboj neznansko krnsko 
pleče, za katerim se je skrival moj nočni 
cilj — koča. 

Zaradi strmine se vzpenja pot na Krn v 
gostih zavojih, pogosto tudi tik ob prepa-
dih. V zelenkastem mraku so se mi zdela 
brezna še bolj brezdanja, čeri še grozljivej-
še, podobne velikanskim glavam, trupom in 
repom, stene pa strahotno visoke. S pogle-
dom sem zaman ril v višino predse, da bi 
uzrl karkoli, kar bi kazalo na cilj, na konec 
poti. 

Ja, modrujem, včasih ti je bila taka 
tura piškav oreh, zdaj pa si precenil svoje 
moči. Pa še sam se podaš na tdkole pot. 
Kdove kaj se lahko vse primeri, več kilo-
metrov okrog pa ne žive duše . . . 

Cik-cak, cik-cak... na levo, na desno, 
venomer navzgor, navzgor, ko da pelje pot 
v nebo, med zvezde. 

Na enem izmed teh neštetih ovinkov se 
ustavim, odložim nahrbtnik, premislim, po-
tem pa potegnem iz nahrbtnika površnik, 
otipljem na tleh najprimernejši, kolikor 
toliko raven prostor brez večjih kamnov, se 
zavijem v površnik in se zleknem med 
skale. Lahko noč, kdo bi lezel ponoči po tej 
puščavi, in na svidenje zjutraj, mogotec 
Krn! 

Za slovo mi zatava pogled še enkrat v 
globino, od koder migotajo kot iz brezbrež-
nega oceana skupine lučk — Videm, Čedad, 
Krmin — daljave in samota me napolnju-
jejo s tišino, ki postaja globlja in globlja . . . 
veke pa težje in težje . . . samo skozi ozko 

špranjo še uhaja v zavest prostor, zavešen 
z zeleno kopreno... zdaj zdaj bo zajela 
popolna tišina še zadnjo sled resnično-
st i . . . tedaj pa kot strela z jasnega plane iz 
te tišine nekaj pošastnega, privid, prika-
zen . . . nad glavo, zdelo se mi je, da komaj 
za seženj, zaplava ogromna senca in zakrije 
luno. . . Skočim na noge, zamahnem s 
palico, zarjujem — senca leno zakroži, se 
dvigne in odplava . . . Zdaj šele se zavem: 
ptič, orel! Ampak prestrašil me je pošteno. 
Moje lomastenje po kamenju ga je zbudilo 
in prišel je iz svojega gnezda kje v skalah 
pogledat, kdo kali nočni mir v njegovem 
kraljestvu. 

Pred domišljijskimi očmi mi je vstala 
muzejska pošast — majhna glava z 
velikim, zakrivljenim kljunom, kosmate 
noge s strašnimi kremplji. . . Spomnil sem 
se, kaj sem bral o orlih: zrastejo celo do 
metra v dolžino in z razprtimi krili do dveh 
metrov v širino! Tak orel se loti tudi večje 
živali — zakaj se ne bi spečega človeka? 
Plen razkosa, ga požre s kostmi in dlako ali 
perjem vred, potem pa vsakih nekaj dni 
bljuje iz sebe, kar ni mogel prebaviti.. . 
No, hvala lepa! 

Stlačil sem svoje brašno v nahrbtnik, pa 
•na pot! Cik-cak, cik-cak, zdaj, po 
prestanem strahu, je šlo hitreje. In slednjič 
sem prišel tja, od koder ni bilo mogoče 
nikamor višje: na Krnovo teme. Pihalo je, 

ko da se čarovnice pode okoli Krnove pleše, 
in lučke dva tisoč metrov nižje so ugašale 
in se prižigale kot kresničke. 

Potrkal sem na vrata koče, trkal po 
vseh oknih, bunkal, razbijal, dokler mi le 
ni odprl mlad, malo šepav oskrbnik. Skoraj 
sesedel sem se na klop in si zaželel čaja. 
Nimam vode, pravi oskrbnik. Potem pa ra-
densko! Nimam, odgovarja oskrbnik, Kaj pa 
imate za žejo? Vino, žganje, liker... No, 
pomislim, na Krn bi poslal antialkoholika, 
če bi ga hotel kaznovati. In si izberem 
manjše zlo: dva deci vina. Pa kaj boš s to 
količino tekočine, če skoraj ves dan nisi nič 
pil! Še dva deci! Pa še dva, zakaj žeja je 
hujša od orla! Vmes pa seveda pogovor o 
zverini: kje živi, kako velika je, ali napada 
ovce, mogoče celo otroke? Ovce že, da bi 
človeka, kaj takega pa še ni bilo slišati. 

»Spečega človeka bi pa le mogoče 
napadla, posebno še, že bi bila lačna?« sem 
hotel izsiliti iz oskrbnika priznanje: na 
vsak način bi rad slišal potrdilo, da sem bil 
v resnici v smrtni nevarnosti; da je bil moj 
strah utemeljen in da sem se obnašal prav 
junaško. 

»Ne rečem, da ne .. .« popusti oskrbnik. 
»Mogoče pa res . . .« 

Samo ta stavek sem še slišal, zakaj 
strup alkohol me je že vlekel v globel, 
globljo od soških korit... 

DESETO MEDNARODNO 
SREČANJE PISATELJEV 
IZ 19 DEŽEL 

Na Bledu je bilo od 12. do 14. maja 
deseto mednarodno srečanje pisateljev 
iz devetnajstih dežel. Na srečanju so 
razpravljali o naslednjih temah: Pisa-
telj v svetu, ki se ruši, Pisatelj v svetu, 
ki gradi, in Pisatelj kot zveza med sve-
tovi. 

Med okrog sedemdesetimi pisatelji' 
sta bila tudi slovenska pesnika iz av-
strijske Koroške in člana našega kul-
turno umetniškega kluba Valentin Po-
lanšek in Andrej Kokot. Slednji je na 
blejskem srečanju sodeloval z nasled-
njim razmišljanjem: 

»Dovolite, da se oglašam kot avtor, 
ki prihaja iz pokrajine, kjer se stikata 
dve kulturi. In bi torej moral govoriti 
kot pisatelj, ki naj bi bil vez med dve-
ma svetovoma. 

Zal pa moram ponovno opozoriti, da 
prihajam iz sveta, kjer se nekaj ruši, 
čeprav ima vse možnosti, da bi se gra-
dil in kjer bi pisatelj moral delovati 
kot vez med svetovoma. 

Prihajam namreč s Koroške, kjer 
živita dva naroda — nemški in sloven-
ski. Sam pripadam šibkejšemu - slo-
venskemu, ki pa ima v avstrijski 
državni pogodbi zagotovljene vse pra-
vice za svoj narodni obstoj. Toda 
stvarnost prakse naše države je dru-
gačna. Pravice, ki jih imamo zajamče-
ne v tem dokumentu, so le pesek v oči 
domači in svetovni javnosti. 

. Ne bom se spuščal v podrobnosti 
našega položaja, v katerem se koroški 
Slovenci nahajamo. Prav pa je, da vas 

seznanim in vam povem, da teh pravic 
nismo deležni in da se moramo za te 
naše priborjene pravice, ki so medna-
rodno-pravno podpisane, še boriti. To-
rej prihajam iz dežele, kjer se ne gradi, 
marveč ruši tisto, kar se ne bi smelo — 
konstrikcija skupine — narodne manj-
šine. Seveda pa s tem nočem reči, da se 
vse ruši. Ne, z veseljem lahko tudi po-
vem, da je. prav med pisatelji največ 
ljudi, ki jim ni vseeno, da se jemlje na-
rodni manjšini možnost enakopravne 
uporabe jezika v uradih, sodišču itd., 
ko pa bi se ji morala dajati vsestranska 
podpora. 

Dogaja se ravno nasprotno. Ta čas 
gredo celo v zelo hude pritiske v obliki 
raznih postopkov upravnih, sodnih, 
policijskih in drugih organov, s kateri-
mi hočejo ustrahovati in likvidirati 
našo narodno skupnost. Vse to, kar se 
danes dogaja ha Koroškem, močno 
spominja na čas fašizma. 

Nekateri moji kolegi iz Avstrije mi 
bodo, v to sem prepričan, to potrdili, 
ker vem, da so nad razvojem, ki ga do-
življamo, prav tako zaskrbljeni kot jaz, 
ki pripadam slovenski narodni skup-
nosti. Saj ta razvoj ni naperjen le proti 
koroškim Slovencem, marveč spodko-
pava osnove humanosti, demokracije, 
spodkopava listino o človekovih pra-
vicah in ruši mirno sožitje med narodi. 

Verjemite mi, da bi bil nadvse sre-
čen, ko mi vsega tega tu ne bi bilo 
treba povedati. Vesel bi bil, ko bi lahko 
dejal, da se pri nas ruši šovinizem in 
gradi trden medčloveški odnos, ki 
brezpogojno priznava pravice tudi 
šibkejšemu. 

Zato posebno apeliram na vse zbra-
ne pisatelje in pisatelje večinskega na-
roda v Avstriji, posebno pa na Koro-
škem, da po svojih močeh kot posa-
mezniki ali v združenjih pripomorejo k 
temu, da čimprej začnemo graditi ti-
sto, kar združuje in zbližuje sosedne 
narode in narode v svetu.« 



ČRT ŠINKOVEC 

Deklica v Trstu 

Deklica v Trstu, ki služiš gospodi, 
kdaj zaživela bova v svobodi? 

Slavec zaman v večerih mi poje 
pesem o sreči zasanjani v dvoje. 

Veter med drevjem vzdiha in toži, 
sijejo zvezde kot roža ob roži. 

Vrni se, deklica, glej, ta poljana 
nama cvetela bo s soncem postlana. 

Setev in pletev, žetev oranje — 
čezenj razlite najine sanje, 

najine sanje - slavec še poje 
pesem o sreči zasanjani v dvoje. 

Tržaške noči 

Tri tržaške majske noči 
je pelo morje nama na obali. 

Prvo noč roke sva sklenila, 
v plamen planila do neba. 

Drugo noč sva se potopila, 
školjki dve na dno morja. 

Tretjo noč dveh školjk črepinje 
zadrle se v najine bose stopinje. 

V sivi zori četrtega dne 
drug drugemu sva pohodila srce. 

Zemlja 
Od vseh preprostih besed, 
od vseh preprostih imen, 
meni najlepše zveni: 
zemlja. 

Vsa mi diši po trpljenju 
in znoju, 
vsa mi diši 
po tisočletnem opoju 
ljubezni in tople krvi. 

Vse, vse velja nji: 
še v ljubljene žene objemu 
njen sem samo, 
v brbljavi besedi otroka 
slišim le njo 
in v vetru, ki v belih se brezah igra, 
ona šumi mi mehko ... 

O, zemlja: žena in dete, 
1 ljubezen in jaz 

smo v tojem imenu doma! 

Rudolf Arh: Gorska smreka 

Rudolf Arh: Košančev kozolec 

Vrnitev 
Vrnil sem se na izlizani prag 
starega doma: 
tu sem otrok se igral, 
čezenj koračil je oče, 
jokala mati, 
krsti so romali, 
krste čez prag. 

Kje zdaj ste rojeni? 
Kje zdaj ste mrtvi? 

Ne morem stkati tkanine 
zbranosti v žalostnem srcu, 
na izlizanem pragu 
sam, osamljen, 
vrnjen tja, kjer sem začel. 
Preden v očeh bo pepel, 
rad imel bi prijatelje, 
rad imel bi tovariše, 
rad bil bi od kogarkoli. 

Barko vije 
Na hiše v bregu se naslanja zarja. 
Cvetoče resje — mehki so zidovi. 
Po ribah in akacijah dišč vetrovi 
in morje se z obrežjem pogovarja. 

Iz kriškega pristana ribiči iz Križa 
z dlanmi si senčijo oči na morje, 
počasi zaveslajo, zginjajo v obzorje, 
obžarjeni od sonca, ki v zaton se niža. 

Bele noči 

Kadar v belih nočeh 
misli pretakam v motno plitvino 
in ne srečam človeka v ljudeh, 
vase zaklenem to bolečino: 
čakam do jutra, da čiste oči 
vzrejo škrjančka, ki v soncu drhti. 
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Mravlja in arhitekt 
Mravlja na gozdni poti sreča arhitekta: 
»Pridi, slaven kot si, v naš hram.!* 
(Mravlja vsaka je nekaj arhitekta, 
v hram položila je vsaka vsaj majhen 

tram.) 
»Z veseljem sprejmem povabilo,* zviška 
reče arhitekt, »videl bi 
rad, kakšna je vaša hiška.* 

Mravlja po stezi mravljičji ga v hram 
odpelje, 

spotoma mu reče: »Pri nas ni nobene 
nedelje!* 

in mu razkaže hram od kleti do podstrešja, 
od temeljnih kamnov do zapletenega 

ostrešja, 
delovno sobo, spalnice, vrata, oboke in 

strope, 
vse rešene stavbarske skrivnosti... 

Slaven arhitekt se čudi, skromen in 
majhen 

mravlji pravi: »Hvala za vse! In še to 
novem, 

da tu je rešen slednji stavo rrski problemi* 

Večer na dvorišču 
Z asfalta na dvorišču slišim ščebetanje. 
Takole modruje mala Sonja: 
»Mož, ki vsako jutro pije žganje, 
pretepel do krvi je konja.* 

— Grd je mož, ki pretepa konja! 

»Včeraj sem videl,* slišim Nikija, 
»kako zna sosed z otepačem pretepsti 
psa, tistega malega Pikija. 
Menda je Bebi hotel torto pojesti.« 

— Grd je sosed, ki Pikija pretepa. 

»Po nesreči razbil sem vazo stekleno, 
očim pa name,* pravi Aleš z jeznim 

glasom, 
»z mojo glavo je butal ob steno, 
klestil po meni z usnjenim pasom.* 

— Joj, čeprav se vaza je po nesreči 
razbila! 

Malčki utihnejo. Na asfaltu rišejo čačke: 
konja — mož odšel je na žganje, 
psa, ki ima ranjene tačke, 
vazo razbito. Voščim jim sladko spanje! 

Luč 
V vasi v daljni grapi, 
v bajtah mračnih, 
V mrkih zapečkih 
posvetilo čudo je — 
električna luč, 
presvetlila sive jesenske, 
zimske večere: 
radio poslušamo, 
televizor gledamo, 
v pralnem stroju peremo 
in v kotu hladilnik stoji 
za pokvarljive jedi. 
»To je ko v pravljici,* 
strmijo otroci, 
smehljata se oče in mati, 
a dedu in babici 
ta luč je presvetla, 
ščemi ju v oči, 
žaljima.je za starim ognjiščem, 
kjer ogenj je kresal 
davne modrosti, 
živele pravljice o strahovih, 
temna pripoved moškah 
o vojni, zdaj pa za mračne reči 
presvetla je luč. 

LISTI izhajajo kot priloga tedni-
ka ŽELEZAR - glasila delovne-
ga kolektiva SOZD SŽ ŽELEZAR-
NA JESENICE. Ureja kulturno 
umetniški klub pri DPD Svobo-
da Tone Čufar Jesenice, glavni 
in odgovorni urednik Joža Vari. 

( 
CVETKO ZAGORSKI 

l J 
r ' """N 

PRED POMLADJO 
Od nekod z njive sem zaslišal škreblja-

nje. Dobro sem pogledal, pa nisem ničesar 
opazil. Ampak nekaj mora biti, saj razloč-
no slišim. Po dvakrat, trikrat poškreblja, 
pa preneha in spet poškreblja. Še pazljiveje 
prisluhnem in doženem, da prihaja šum iz 
globine, izpod zemlje, le korak pred mano. 
Kaka živalca mora biti, ki bi rada na dan, 
si mislim. Bližina pomladi jo je zbudila. 
Južni veter, žvrgolenje ptic, žuborenje po-
toka jo vabijo iz toplega rova. In koplje, 
koplje. Dvakrat, trikrat zasadi krempeljčke 
v prst in potegne s tačkami, potem počije, 
pa spet. Neutrudno, polna pričakovanja in 
želje, da bi začutila toplo sapo, se razgle-
dala po svetu, poskočila po travniku . . . 

Dolgo sem stal in čakal, kdaj bom za-
gledal siv mišji smrček. Toda živalca je pre-
nehala kopati. Mogoče se je utrudila. Mo-
goče si je premislila in položila smrček med 
tačke. »Samo malo še,« si je rekla, kakor si 
porečemo včasih zjutraj tudi mi, ko bi bilo 
treba že vstati. 

Za vrabce so bili to hudi dnevi. Zaradi 
hrane je bilo sicer že malo bolje, ampak 
ptički so bili oslabeli in so čivkali: 

»Ce bo le še dva dni tak mraz, me bo 
konec!« 

»Mene bo pa lakota pobrala!« 
»Oh, jaz vdova, meni je pobrala moža!« 
»Nam pa mater!« 
»Kaj bi zdaj to!« je začivkal pogumno, 

čeprav z zadnjimi močmi lanskoletni vra-
bec, ki sta ga bila samo še perje in kljun. 
»Zime je vendar konec!« 

Cez noč pa je spet pritisnil mraz. Po-
dnevi je resda malo popustil, zvečer pa še 
bolj pritisnil. Tako prvi dan in drugi 
dan . . . 

Vrabcev ni bilo več na spregled. Kdove 
kod so se skrivali. A če sem vrgel na dvori-
šče zrnja, so se koj pripodili. Ne vem, kako 
so imeli to urejeno, da jih je bila na mah 
cela jata, ko da bi imeli opazovalce in 
telefon. 

Zaman pa sem iskal z očmi tistega po-
mneža, ki sta ga bila samo še perje in 

jun in ki je vlival prejšnji dan drugim 
tdko upanje. Ni ga bilo ne prvi ne drugi 
dan. 

Šele ko je potegnil spet jug, sem ga 
našel: na vrtu je ležal vznak, s skrepene-
limi nožicami in osinjelimi vekami čez oči. 
Čezenj pa je pihala topla sapa in mu vzgi-
bavala redek puh. 

Na njivi sem zagledal v kupčke razrito 
prst in med kupčki luknjice. Ko sem nekaj 
časa mirno stal, je pokukal iz luknjice siv 
smrček in povohljal na desno in levo. Prav 
tak smrček se je pokazal še iz druge luk-
njice. Iz tretje je skočila miška — mati, za 
hip postala, sedla, dvignila glavico, pomev-
ljala s smrčkom in ovohala, če že piha 
prava sapa in če ni kje blizu mačke. Potem 
so začele kakor na povelje skakati iz svojih 
lukenj mlade miške v druge luknje, da jih 
je bilo veselje opazovati. Najbrž so se šle 
igro — miši lovit. 

Kajpak, saj je že april! 

kfS 

Rudolf Arh: Senik 


